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02_ Инструкции по технике безопасности

Символ «не для пищевой продукции» применяется в 
соответствие с техническим регламентом Таможенного 
союза «О безопасности упаковки» 005/2011 и  указывает 
на то, что упаковка данного продукта не предназначена 
для повторного использования и подлежит утилизации.  
Упаковку данного продукта запрещается использовать для 
хранения пищевой продукции.

Символ «петля Мебиуса» указывает на возможность 
утилизации упаковки. Символ может быть дополнен 
обозначением материала упаковки в виде цифрового и/или 
буквенного обозначения.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 

БЕЗОПАСНОСТИ

• Прежде чем пользоваться холодильником, 

внимательно прочтите данную инструкцию и 

сохраните ее для дальнейшего пользования.

• Так как приведенные ниже инструкции относятся к 

нескольким моделям, характеристики вашего холодильника 

могут немного отличаться от данных в этой инструкции.

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ/ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВНИМАНИЕ!

Предупреждает об угрозе для жизни или 

опасности получения серьезной травмы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

Предупреждает об опасности получения 

травмы или повреждения холодильника.

ДРУГИЕ ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ

Указывает на действия, которые НЕ 

СЛЕДУЕТ совершать.

Указывает на ЗАПРЕТ демонтажа 

деталей холодильника.

К деталям с этим символом 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться.

Рекомендации с этим символом следует 

неукоснительно соблюдать.

Необходимость извлечения вилки 

сетевого шнура из розетки.

Необходимость заземления для предотвращения 

поражения электрическим током.

Данное действие должно выполняться представителем 

сервисного центра компании Samsung.

Наличие этих символов поможет предотвратить 

травмы пользователей холодильника и других лиц.

Строго следуйте данным инструкциям по технике 

безопасности.

После прочтения поместите инструкцию в надежное 

месте для дальнейшего использования.

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

Уведомление о соответствии 

требованиям ЕС
Данный продукт соответствует директиве по 

низковольтному оборудованию (2006/95/ EC), 

директиве по электромагнитной совместимости 

(2004/108/EC), директиве по ограничению содержания 

опасных веществ (RoHS) (2011/65/ЕС), Регламенту 

Еврокомиссии (ЕС) № 1060/2010 и директиве по 

экологическому проектированию (2009/125/EC), 

введенной Регламентом №643/2009 Европейского 

Союза (EC). (Только для продукции, продаваемой в ЕС)

• Перед эксплуатацией холодильник следует установить в 

соответствии с требованиями Инструкции по установке.

• Используйте данное изделие только по прямому назначению 

в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации.

• Все работы по техническому обслуживанию должны производиться 

представителями сервисной службы компании Samsung.

• В холодильниках данной серии может использоваться 

хладагент R-600a или R-134a. Информацию о типе хладагента, 

используемом в вашем холодильнике, можно найти в паспортной 

табличке компрессора на задней стенке холодильника или в 

табличке на внутренней стенке холодильной камеры.

• Хладагент R-600a представляет собой природный 

экологически безвредный горючий газ. При 

транспортировке и установке холодильника 

необходимо соблюдать осторожность, чтобы не 

повредить деталей контура циркуляции хладагента.

• Вытекающий из трубок хладагент может воспламениться 

или вызвать поражение зрения. При обнаружении утечки 

хладагента не допускайте контакта газа с источниками 

открытого огня и немедленно проветрите помещение в 

течение нескольких минут.

• Во избежание образования огнеопасной смеси 

газа и воздуха в случае утечки хладагента 

размеры помещения, в котором можно 

установить холодильник, должны соответствовать 

количеству использующегося в нем хладагента.

• Никогда не включайте холодильник с признаками 

повреждения. Если у вас возникли сомнения в 

исправности изделия, обратитесь за консультацией в 

магазин, в котором приобретался данный холодильник.

• Минимальный объем помещения, в котором устанавливается 

холодильник, рассчитывается с учетом того, чтобы на каждый 

куб. метр воздуха приходилось не более 8 г хладагента R-600a.

• Количество хладагента, содержащееся в вашем 

холодильнике, указано на табличке с паспортными 

данными внутри холодильника.

• Утилизируйте упаковочный материал изделия в 

соответствии с требованиями местных нормативов по 

охране окружающей среды.

• Это устройство не предназначено для использования 

ВНИМАНИЕ!

Инструкции по технике безопасности
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Инструкции по технике безопасности _03

людьми (включая детей) с ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными способностями или лицами, 

у которых нет опыта или знаний, если их действия не 

контролируются или если они не проинструктированы 

относительно использования устройства лицом, 

отвечающим за безопасность.

• Чтобы дети не могли играть с печью, не оставляйте их без 

присмотра.

СИМВОЛЫ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О 

СЕРЬЕЗНОЙ ОПАСНОСТИ

• Не устанавливайте холодильник в помещении с 

повышенной влажностью или там, где на него 

может попасть вода.

 - Ухудшение изоляции электрической системы холодильника 

может привести к поражению электрическим током или пожару.

• Не устанавливайте холодильник в месте, где на него может 

падать прямой солнечный свет, вблизи кухонной плиты, 

нагревательных приборов или других источников тепла.

• Не подключайте к одной розетке несколько 

электроприборов. Холодильник необходимо подключать к 

отдельной розетке сети переменного тока, рассчитанной на 

номинальное напря-жение, соответствующее напряжению, 

указанному на паспортной табличке холодильника.

 - Это обеспечит наилучший режим работы холодильника и предотвратит 

перегрев электропроводки, что может привести к пожару.

• Убедитесь, что вилка сетевого шнура не зажата и не 

повреждена задней стенкой холодильника.

• Не перегибайте сетевой шнур и не ставьте на него 

тяжелые предметы.

 - Это может привести к возгоранию.

• Если у сетевого шнура износилась изоляция или он получил 

другие повреждения, немедленно обратитесь в сервисный 

центр компании Samsung Electronics для замены шнура.

• Не пользуйтесь сетевым шнуром с механическими 

повреждениями (трещинами и нарушениями изоляции).

• Если сетевой шнур поврежден, немедленно обратитесь в 

сервисный центр компании Samsung Electronics.

• При перемещении холодильника будьте осторожны, чтобы 

не переехать сетевой шнур колесиками холодильника.

• Не вставляйте вилку сетевого шнура в розетку мокрыми руками.

• Перед чисткой или ремонтом холодильника выньте вилку 

сетевого шнура из розетки.

• При чистке вилки сетевого шнура не пользуйтесь влажной 

салфеткой.

• Удаляйте посторонние вещества или пыль с поверхности 

металлических частей вилки.

 - Использование загрязненной вилки может привести к пожару.

• Если холодильник был отсоединен от электросети, 

необходимо подождать не меньше десяти минут, прежде 

чем вновь вставлять вилку в розетку.

• Если отверстия электрической розетки “разболтались”, не 

вставляйте в них вилку сетевого шнура.

 - Это может привести к поражению электрическим током 

или к пожару.

ВНИМАНИЕ!

• Холодильник должен быть установлен так, чтобы 

обеспечить удобный доступ к вилке сетевого шнура.

• Обязательно заземлите холодильник.

 - Для предотвращения утечки электроэнергии и устранения 

вероятности поражения электрическим током в 

результате такой утечки холодильник следует заземлить.

• Никогда не используйте для заземления газовые 

трубы, телефонные линии или другие инженерные 

коммуникации, в которые может попасть молния.

 - Неправильное заземление может привести к поражению 

электрическим током.

• Не разбирайте и не ремонтируйте холодильник самостоятельно.

 - Это может привести к пожару, поломке холодильника и/

или к травме.

• Если при работе холодильника вы заметили необычный запах 

или дым, немедленно отсоедините вилку сетевого шнура от 

розетки и обратитесь в сервисный центр компании Samsung.

• Не загораживайте вентиляционные отверстия на корпусе 

холодильника или в мебели, в которую встроен холодильник.

• Не пользуйтесь для ускорения процесса размораживания 

механическими устройствами или другими средствами, 

кроме рекомендованных изготовителем холодильника.

• Предохраняйте от повреждений контур циркуляции хладагента.

• Не устанавливайте внутрь холодильной/морозильной 

камеры никакие электроприборы, за исключением 

рекомендованных изготовителем холодильника.

• Перед заменой освещения в холодильнике отсоедините 

вилку сетевого шнура от розетки.

• Если возникли трудности при замене освещения, 

обратитесь в сервисный центр компании Samsung.

• Дети или лица преклонного возраста не должны пользоваться 

холодильником без вашего присмотра или без получения от 

вас инструкций по пользованию холодильником.

• Следите за тем, чтобы дети не играли с холодильником.

• Не позволяйте детям повисать на дверцах холодильника. 

Они могут получить серьезную травму.

• Не прикасайтесь мокрыми руками к внутренним стенкам 

морозильной камеры или к продуктам, находящимся в этой камере.

 - Руки могут просто примерзнуть к стенкам или продуктам.

• Если вы не будете пользоваться холодильником в течение 

длительного времени, отсоедините вилку сетевого шнура 

от розетки.

 - Ухудшение электрической изоляции может привести к пожару.

• Не храните на холодильнике посторонние предметы.

 - При открывании или закрывании дверцы эти предметы могут 

упасть, получить повреждения или привести к травме.

СИМВОЛЫ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ

• Данное изделие предназначено только для 

хранения продуктов питания в домашних условиях.

• Необходимо соблюдать рекомендованные изготовителем сроки 

хранения продуктов. Обращайтесь к соответствующим инструкциям.

• Бутылки следует хранить поставленными плотно одну 

к другой, чтобы они не могли выпасть при открывании 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
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04_ Инструкции по технике безопасности

дверцы холодильника.

• Не кладите в морозильную камеру газированные или 

шипучие напитки.

• Не переполняйте холодильник продуктами.

 - Если при открывании дверцы продукты выпадут из 

холодильника, вы можете получить травму.

• Не кладите в морозильную камеру бутылки или иные 

стеклянные сосуды.

 - При замораживании стекло может лопнуть и вы получите 

травму.

• Не распыляйте рядом с холодильником горючий газ.

 - Это может привести к взрыву или к пожару.

• Не брызгайте водой на внутренние или наружные 

поверхности холодильника.

 - Это может привести к пожару или поражению 

электрическим током.

• Не храните в холодильнике летучие и 

легковоспламеняющиеся вещества.

 - Хранение в холодильнике бензола, растворителя, спирта, 

эфира, сжиженного газа и т.п. может привести к взрыву.

• Если вы запланировали надолго уехать в отпуск, необходимо 

освободить холодильник от продуктов и отключить от электросети.

• Не храните в холодильнике фармацевтические препараты, 

материалы для научных исследований и чувствительные к 

температуре материалы.

 - В холодильнике не должны храниться вещества с точно 

заданной температурой хранения.

• Не ставьте на холодильник сосуды, наполненные водой.

 - Если вода прольется, это может привести к короткому 

замыканию, возгоранию или поражению электрическим током.

• Не подвергайте стеклянную поверхность ударным и 

прочим чрезмерным нагрузкам.

 - В противном случае, помимо материального ущерба, можно 

получить травму осколками стекла. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ О ЧИСТКЕ

• Не вставляйте пальцы или какие-либо предметы 

в отверстие диспенсера воды или в подающий 

желоб для льда.

 - Это может привести к травме или повреждению 

холодильника.

• При чистке вилки сетевого шнура не пользуйтесь мокрой 

или влажной салфеткой, удаляйте посторонние вещества 

или пыль с поверхности штырей штепсельной вилки.

 - В противном случае может возникнуть возгорание.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

• Перед утилизацией любого холодильника демонтируйте 

дверцы/уплотнительные прокладки и защелку дверцы, 

чтобы маленькие дети или домашние животные не могли 

оказаться запертыми внутри холодильника.

• Оставьте полки на месте, чтобы дети не могли влезть 

внутрь холодильника.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

• В холодильниках используется хладагент R-600a или 

R-134a. Информацию о типе хладагента, используемом в 

вашем холодильнике, можно найти в паспортной табличке 

компрессора на задней стенке холодильника или в 

табличке холодильника, прикрепленной на внутренней 

стенке холодильной камеры. Если в этом изделии 

содержится воспламеняющийся газ (хладагент R-600a), 

обратитесь в местные органы власти за рекомендациями 

по безопасной утилизации изделия.

• При изготовлении теплоизоляции в качестве вспенивающего газа 

используется циклопентан. Содержащиеся в теплоизоляционном 

материале газы требуют специальной процедуры утилизации. 

По вопросам безопасной для окружающей среды утилизации 

данного изделия обращайтесь в местные органы власти. Перед 

утилизацией холодильника позаботьтесь о том, чтобы не 

была повреждена ни одна из трубок на задней стенке. Трубки 

необходимо отламывать только на открытом воздухе.

• В случае отключения электроэнергии обратитесь 

в местную электрокомпанию и узнайте, когда 

возобновится подача электроэнергии.

 - В большинстве случаев питание возобновляется в 

течение одного-двух часов. В течение такого периода 

температура внутри холодильника не изменится. Однако 

во время отключения электроэнергии рекомендуется 

как можно реже открывать дверцу холодильника.

 - Если электроснабжение будет отсутствовать более 

2 часов, уберите весь лед из ведерка для льда.

 - Если электроснабжение будет отсутствовать более 

24 часов, уберите все замороженные продукты.

Если дверцы или крышки снабжены закрывающимися на 

ключ замками, ключи необходимо хранить вне досягаемости 

детей, а не вблизи от холодильника, чтобы дети не смогли 

случайно оказаться запертыми в холодильнике.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ХОЛОДИЛЬНИКА

• После установки на место дайте холодильнику 

постоять два часа.

• Для оптимальной работы холодильника следует соблюдать 

следующие требования:

 - Не помещайте продукты слишком близко к 

вентиляционным отверстиям на задней стенке 

холодильника, так как это может препятствовать 

свободной циркуляции воздуха в морозильной камере.

 - Перед тем, как поместить продукты в холодильную 

или морозильную камеру, надежно заверните их или 

поместите в герметичные контейнеры.

 - Не помещайте в морозильную камеру свежие продукты 

рядом с замороженными продуктами.

• Если вас не будет дома менее трех недель, холодильник 

можно не отключать от электросети. Но если вы уезжаете 

более чем на три недели, выньте из холодильника 

все продукты, отсоедините сетевой шнур от розетки, 

почистите холодильник, вымойте и затем просушите его.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
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Инструкции по технике безопасности _05

• Не храните в холодильнике продукты, которые легко 

портятся от низкой температуры, например, бананы и дыни.

• Чтобы обеспечить оптимальное замерзание льда, 

помещайте форму для приготовления льда в место, 

предусмотренное изготовителем холодильника.

• В вашем холодильнике используется необмерзающий 

испаритель, поэтому нет необходимости ручного 

размораживания холодильника, так как это будет 

выполняться автоматически.

• Повышение температуры во время автоматического 

размораживания соответствует требованиям стандарта 

ISO. Но если вы хотите предотвратить излишнее 

повышение температуры замороженных продуктов 

во время размораживания холодильника, оберните 

замороженные продукты несколькими слоями газеты.

• Любое повышение температуры замороженных продуктов 

во время размораживания холодильника может привести 

к уменьшению сроков их хранения.

• В холодильнике имеются фторсодержащие газы, 

создающие парниковый эффект и попадающие под 

действие Киотского протокола.

• Теплоизоляция данного холодильника изготовлена с 

использованием фторсодержащего газа, создающего 

парниковый эффект.

• Вспенивание под воздействием фторированных 

парниковых газов

Добавка в субстанцию пены: 

Перфтор Влияниrе на глобальное 

потепление: (GWP) = 900

СОВЕТЫ ПО ЭКОНОМИИ 

ЭНЕРГИИ

 - Установите холодильник в прохладной сухой 

комнате с достаточной вентияцией. Обеспечьте, 

чтобы на него не пад ал прямой солнечный свет 

и никогда не устанавливайте его рядом с прямым 

источником тепла (например, батареей отопления).

 - Никогда не загораживайте на холодильнике никакие 

отверстия или решетки.

 - Дайте теплой пище остыть до комнатной 

температуры перед тем, как ставить ее в 

холодильник.

 - Кладите в холодильную камеру замороженные 

продукты, которые вы хотите оттаять. В этом случае 

вы можете использовать низкие температуры 

замороженных продуктов дла охлаждения продуктов 

в холод ильной камере.

 - Не держите дверцу холодильника открытой слишком 

долго, когда кладете в него продукты или вынимаете 

их. Чем на меньшее время открывается дверца, тем 

меньше льда образуется в морозильной камере.

 - Регулярно очищайте заднюю панель холодильника. 

Пыль увеличивает энергопотребление.

 - Не устанавливайте температуру ниже необходимого 

уровня.

 - У основания холодильника и у задней панели должно 

быть достаточно места для циркуляции воздуха. Не 

перекрывайте вентиляционные отверстия.

 - При установке холодильника оставьте зазоры 

справа, слева, сзади и сверху. Это позволит вам 

снизить энергопотребление и, соответственно, 

сумму счетов за электричество.

Содержание
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06_ Установка

ПОДГОТОВКА К УСТАНОВКЕ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Поздравляем с покупкой холодильника Side-By-Side 

компании Samsung. Мы надеемся, что вам понравится 

множество современных функций и эффективность 

работы вашего нового холодильника.

Выбор наилучшего места для 

установки холодильника
• Выберите место с удобным доступом к водопроводу.

• Выберите место, куда не падает прямой солнечный свет.

• Выберите место, где пол горизонтальный (или почти 

горизонтальный).

• Выберите место, где можно легко и удобно открывать 

дверцы холодильника.

• Обеспечить достаточно пространства справа, слева, 

сзади и сверху для циркуляции воздуха.

 - Если холодильник не выровнен, его внутренняя система 

охлаждения может не работать надлежащим образом.

 - Обратите внимание на размеры пространства, 

необходимого для установки холодильника. Размеры 

пространства указаны на приведенном ниже рисунке.

• Обеспечить свободное перемещение устройства для 

обслуживания и ремонта.

При перемещении холодильника

Чтобы предотвратить повреждение пола, сделайте так, 

чтобы передние выравни-вающие ножки находились 

в верхнем положении (выше уровня пола). Смотрите в 

Инструкции раздел “Выравнивание холодильника” (на стр. 

10). Для защиты днища положите лист картона, например 

упаковочного, под холодильник.

При установке, обслуживании холодильника 

или уборке за его задней стенкой, выдвигайте 

холодильник прямо на себя, а по окончании работ 

вновь подвиньте холодильник на место.

Внимание! Убедитесь в том, что вы сможете легко 

переместить холодильник на выбранное для его установки 

место, для чего измерьте дверные проемы (как ширину, так 

и высоту), пороги, потолки, лестничные пролеты и т.п. В 

следующей таблице указаны точная высота и глубина каждой 

модели холодильников Side-By-Side компании Samsung.

МОДЕЛЬ RSG5* RSG5*CRS

Размеры, 

мм

Ширина
Без шасси 908 908

С шасси 912 912

Глубина

Только корпус 600 600

Без ручки 687 687

С ручкой 737 742

Высота
Без дверец 1745 1745

С дверцами 1780 1780

• При установке холодильника обеспечьте необходимый 

зазор между ним и другими предметами справа, слева, 

сзади и сверху. Соблюдение этих требований поможет 

снизить потребление электроэнергии и тем самым 

уменьшить счета за электричество.

• Не устанавливайте холодильник в помещении, где температура 

будет опускаться ниже 10C.

• ПЕРЕД снятием дверцы морозильного отделения необходимо 

отсоединить трубку для подачи воды. Чтобы не повредить трубку 

для подачи воды, обратитесь к разделу “Отсоединение трубки для 

подачи воды” на следующей странице.

Установка холодильника 
SIDE-BY-SIDE

не менеене менее

6 мм6 мм

не менеене менее

6 мм6 мм

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

д

НожкаНожка

ОтверткаОтвертка
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 - Не помещайте руки или другие предметы в желоб 

для льда, это может привести к травме или 

повредить механические детали.

УСТАНОВКА ДВЕРЕЦ ХОЛОДИЛЬНИКА

Если холодильник не проходит через дверной 

проем, можно снять его дверцы.

Снятие крышки, закрывающей передние ножки

Сначала откройте дверцы морозильной и холодильной 

камер, а затем снимите крышку, закрывающую ножки, 

отвернув три винта против часовой стрелки.

Отсоединение от холодильника 

трубки для подачи воды
1. Отсоедините трубку для подачи воды, нажав на фланец 

соединительной муфты 1  и потянув за трубку 2  .

Проследите за тем, чтобы трубка для подачи воды 

была подсоединена к муфте, имеющей тот же цвет.

Установка крышки, закрывающей 

передние ножки
1. Для предотвращения протечек линия подачи 

воды должна быть вставлена до середины 

прозрачной муфты.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЛЬДОГЕНЕРАТОРА

Извлечение корзины для льда
 - Возьмитесь за ручку, как 

показано на рис. 1.

 - Слегка поднимите вверх 

нижнюю часть.

 - Медленно извлеките ведерко 

со льдом.

Замена корзины для льда
 - Проведите сборку в порядке, 

обратном разборке.

 - Плотно вставьте ведерко на 

место до щелчка.

 - Если ведерко для льда не 

стоит на своем месте должным 

образом, поверните ручку, 

расположенную сзади на 

ведерке, на 90 градусов и 

установите ведерко еще раз, как показано на рис. 2.

Нормальная работа
 - Любые звуки, которые вы 

слышите, когда устройство 

для изготовления льда 

сбрасывает лед в ведерке, 

являются признаком 

нормальной работы.

 - Если длительное время не 

извлекать лед, это может 

привести к смерзанию 

кубиков в ведерке. Извлеките оставшийся лед и 

опустошите ведерко.

 - Если лед не выходит, проверьте, не засорен ли 

выпускной желоб. Если он засорен, удалите засор.

 - Первая порция кубиков люда может быть небольшой 

из-за наличия в трубке воздуха, оставшегося после 

подсоединения. При нормальном использовании 

весь воздух будет удален.
 - Если на панели дисплея мигает сообщение ICE 

OFF (ЛЕД КОНЧИЛСЯ), вставьте ведерко и/или 

проверьте что оно правильно установлено.

 - Если дверь открыта, устройство подачи льда и воды 

не работает.

 - Если вы слишком резко закроете дверь, это может 

привести к расплескиванию воды из устройства для 

изготовления льда.

 - Для предотвращения падения ведерка для льда, во 

время извлечения беритесь за него обеими руками.

 - Для предотвращения травмы удалить лед или воду, 

попавшие на пол.

 - Не позволяйте детям висеть на устройстве подачи 

льда или на ведерке. Они могут пораниться.

рис. 1рис. 1

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

рис. 2рис. 2

ЖЕЛОБ ДЛЯ ЖЕЛОБ ДЛЯ 

ЛЬДАЛЬДА

1

2

Середина прозрачной муфтыСередина прозрачной муфты
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08_ Установка

Будьте внимательны, чтобы не потерять 

детали холодильника.

3. Затем снимите дверцу с нижней петли 6  , для чего 

осторожно поднимите дверцу 7  строго вертикально.

Будь те осторожны, чтобы непережатьдверцей 

трубку подачи воды и жгуты проводов.

4. Освободите нижнюю петлю 8  из крепежной 

планки нижней петли 9  , осторожно подняв 

нижнюю петлю.

2. Вставьте 2 зажима в установочный паз и 

проверьте, чтобы они прочно удерживали трубу.

Не отрезайте трубку для подачи воды. 

Осторожно отсоедините ее от муфты.

Демонтаж дверцы морозильной камеры
Внимание!

• Поднимайте дверцу строго вертикально, чтобы не 

погнуть и не сломать петли.

• Будьте осторожны, чтобы не пережать дверцей 

трубку подачи воды и жгуты проводов.

• Кладите дверцы на поверхность, исключающую 

возможность появления царапин или повреждений 

дверец холодильника.

1. При закрытой дверце морозильной камеры снимите 

крышку верхней петли 1  используя отвертку, 

а затем отсоедините разъемы проводов 2  

осторожно отделив их друг от друга.

2. Отверните винты крепления верхней петли 3  

и заземляющий винт 4  , вращая их против 

часовой стрелки, и снимите верхнюю петлю  

5  . Bо время разборки будьте осторожны, 

чтобы дверца не упала на вас.

1
2

- на некоторых моделях- на некоторых моделях

5

4
3

6

7

9

8

Зажим A (1/4”)Зажим A (1/4”)

(6,35 мм)(6,35 мм)
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4. Освободите нижнюю петлю 

7  из крепежной планки 

нижней петли 8 , осторожно 

подняв нижнюю петлю.

Установка дверцы морозильной 

камеры

Чтобы установить на место дверцу 

морозильной камеры, соберите детали 

дверцы в обратном порядке.

ВЫРАВНИВАНИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Теперь, когда вы вернули на место дверцы 

холодильника, необходимо выровнять 

положение холодильника, после чего он будет 

окончательно готов к работе. Если холодильник 

находится в наклонном положении, невозможно 

выровнять положение дверец.

Высоту передней части холодильника 

можно отрегулировать.

Перед выравниванием 

холодильника снимите крышку, 

закрывающую передние ножки

Сначала откройте дверцы морозильной и 

холодильной камер, а затем снимите крышку, 

закрывающую ножки, отвернув три винта против 

часовой стрелки.

Установка дверцы морозильной камеры

Чтобы установить на место дверцу 

морозильной камеры, соберите детали 

дверцы в обратном порядке.

Демонтаж дверцы холодильной камеры
1. При закрытой дверце холодильной камеры 

снимите крышку верхней петли 1  используя 

отвертку.

2. Отверните винты крепления верхней петли 2  

и заземляющий винт 3  , вращая их против 

часовой стрелки. Снимите верхнюю петлю 4  .

Во время разборки будьте осторожны, чтобы 

дверца не упала на вас.

Будьте внимательны, чтобы не потерять 

детали холодильника.

3. Снимите дверцу с нижней 

петли 5  , для чего 

осторожно поднимите 

дверцу 6  строго 

вертикально.

4

3

2

1

5

6

8

7
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10_ Установка

Откройте дверцы и выполните регулировку 

сначала одной дверцы, а затем другой дверцы 

следующим образом:

1. Отворачивайте гайку 1  на нижней петле 

дверцы, пока она не дойдет до верхнего конца 

болта 2  .

После отворачивания гайки 1  

воспользуйтесь входящим в комплект 

поставки холодильника шестигранным 

ключом 3  , чтобы повернуть болт 2  

против часовой стрелки. После этого 

гайку 1  можно будет отворачивать 

пальцами.

2. Отрегулируйте зазор между дверцами, 

поворачивая болт 2  по часовой  или 

против часовой стрелки .

При повороте болта по часовой стрелке 

 дверца приподнимается.

3. Отрегулировав высоту дверец, поворачивайте 

гайку 1  по часовой стрелке  , пока 

она не дойдет до нижнего конца болта, 

затем вновь затяните болт ключом 3  чтобы 

зафиксировать гайку 1  .

Если гайку не зафиксировать надежно, 

болт может ослабнуть.

Если дверца морозильного отделения 

ниже дверцы холодильного отделения

Вставьте шлицевую отвертку в прорезь на ножке 

холодильника и выровняйте морозильную камеру, 

вращая ножку по часовой или против часовой стрелки.

Если  дверца морозильного отделения  

выше дверцы холодильного отделения

Вставьте шлицевую отвертку в прорезь на ножке 

холодильника и выровняйте холодильную камеру, 

вращая ножку по часовой или против часовой стрелки.

Если необходимо более точно отрегулировать 

высоту дверец, обратитесь к следующему разделу, 

где подробно описывается эта процедура.

ТОНКАЯ РЕГУЛИРОВКА 

ЗАЗОРА МЕЖДУ ДВЕРЦАМИ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Помните, что выравнивание холодильника 

необходимо для выравнивания положения 

дверец. При необходимости вновь перечтите 

предыдущий раздел, где описывается процедура 

регулировки холодильника по горизонтали.

Ножка
Отвертка

Ножка

Отвертка

Регулировать здесьРегулировать здесь

Дверца морозильного отделения выше Дверца морозильного отделения выше 

дверцы холодильного отделения.дверцы холодильного отделения.

Ключ

Болт

Гайка1

2

3
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3. Следуйте инструкциям, приведенным в комплекте 

для подключения трубопровода подачи воды.

4. После подключения трубопровода для подачи воды 

к фильтру для воды откройте главный вентиль и, 

нажимая на рычаг диспенсера воды, пропустите 

через систему подачи воды примерно 3 литра воды, 

чтобы прочистить фильтр и заполнить его водой.

МОНТАЖ ТРУБОПРОВОДА 

ДИСПЕНСЕРА ВОДЫ

Подсоединение трубки для подачи 

воды к холодильнику
1. Снимите заглушку с трубки для воды в 

холодильнике и наденьте обжимную гайку на 

трубку для воды в холодильнике, отвернув ее 

от входящей в комплект холодильника трубки 

для подключения к водопроводу.

2. Соедините друг с другом трубку для воды 

в холодильнике и трубку из комплекта для 

подключения к трубопроводу.

3. Затяните обжимную гайку на уплотняемом 

вручную фитинге. Будьте внимательны, чтобы 

не оставить зазора между трубками.

4. Включите воду и проверьте трубопровод на 

герметичность.

ПРОВЕРКА ТРУБОПРОВОДА 

ДИСПЕНСЕРА ВОДЫ

Диспенсер воды является одним из многих полезных 

устройств вашего нового холодильника Samsung. Чтобы 

помочь вам сохранить здоровье, в холодильниках 

Samsung установлен фильтр для воды, удаляющий из 

нее посторонние частицы. Однако он не стерилизует 

воду и не уничтожает микроорганизмы. Для этого вам 

потребуется приобрести систему очистки воды.

Для нормальной работы диспенсера льда требуется 

давление воды 138 ~ 862 кПа. Давление является 

приемлемым, если бумажный стаканчик для 

воды объемом 170 мл можно наполнить водой из 

крана примерно за 10 секунд. Если холодильник 

устанавливается в местности с низким давлением 

воды (ниже 138 кПа), то для компенсации недостатка 

давления можно установить бустерный насос.

Наполните водой емкость для воды, расположенную 

внутри холодильника. Для этого нажимайте рычаг 

подачи воды, пока вода не пойдет из выходного 

отверстия диспенсера воды.

Комплект для подключения трубопровода подачи 

воды входит в комплект поставки холодильника. Он 

находится в выдвижном ящике морозильной камеры.

Комплект для подключения 

трубопровода подачи воды

Подсоединение к водопроводу
1. Перекройте воду в квартире главным 

вентилем.

2.  Найдите ближайшую трубу водопровода 

холодной питьевой воды.

1 Хомуты и Хомуты и 

винты для винты для 

крепления крепления 

трубопроводатрубопровода

2 Соединительный Соединительный 

фитингфитинг
3 Трубка для Трубка для 

водыводы

4 ЗажимЗажим 5 Фильтр для Фильтр для 

водыводы

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Трубка для воды должна подсоединяться к 

трубе с холодной водой. Ее подсоединение 

к трубе с горячей водой может вызвать 

проблемы в работе фильтра для воды.

Закройте Закройте 

главный главный 

вентильвентиль

Закройте Закройте 

главный главный 

вентильвентиль

Без зазораБез зазора

Снимите Снимите 

заглушкузаглушку

Трубка для воды Трубка для воды 

от холодильникаот холодильника

Трубка для воды Трубка для воды 

из комплектаиз комплекта

Без Без 

зазоразазора

Отверните (a)Отверните (a)
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воздух из ее трубок.

4. В некоторых квартирах может потребоваться 

добавочная промывка системы. 

5. Откройте дверцу холодильника и убедитесь в 

отсутствии протечек вокруг фильтра для воды.

После установки нового фильтра вода 

может некоторое время вытекать из 

диспенсера воды. Это происходит 

из-за попавшего в трубки воздуха. Это 

нормальное явление, и оно не ведет к 

нарушению работы системы.

Трубка для подачи воды должна подсоединяться 

только к водопроводу питьевой воды.

Если требуется отремонтировать или демонтировать 

трубку для подачи воды, то для обес- печения 

герметичности соединения отрежьте от пластиковой 

трубки кусочек длиной 6,5 мм.

Перед началом использования 

холодильника убедитесь в отсутствии 

протечек в следующих местах

• Гарантия компании Samsung не 

распространяется на монтаж ТРУБОПРОВОДА 

ДЛЯ ПОДАЧИ ВОДЫ.

• Он будет выполняться за счет покупателя, 

за исключением случаев, когда стоимость 

монтажа трубопровода включена в цену 

холодильника

• При необходимости для монтажа 

трубопровода обратитесь к слесарю-

сантехнику или в сервисный центр компании 

Samsung.

• Если из-за неправильного монтажа 

трубопровода произошла утечка воды, 

обратитесь к специалисту, выполнявшему 

монтаж.

Очистка трубопровода диспенсера 

воды после установки фильтра
1. Откройте главный вентиль в 

квартире и запорный вентиль 

трубки для подачи воды.

2. Нажмите на кнопку выбора 

режима подачи воды и затем 

на рычаг диспенсера воды.

3. Дайте воде течь до тех пор, 

пока она не станет чистой 

(примерно 1 литр). Это 

позволит прочистить систему 

подачи воды и удалить 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

ВодаВода

ЛедЛед
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Использование панели управления 

/ цифровых индикаторов

1
Кнопка Power 

Freeze (Усиленное 

замораживание)

При нажатии этой кнопки ускоряется процесс замораживания 

продуктов в морозильной камере. Это может оказаться 

полезным, если необходимо быстро заморозить скоропортящиеся 

продукты или если резко поднялась температура в морозильной 

камере (например, если дверца камеры была надолго оставлена 

открытой). Эту функцию следует включить как минимум за 24 

часа до того, как вы планируете загрузить в морозильную камеру 

большое количество продуктов.

2
Кнопка Freezer 

(Морозильная камера)

Нажимайте кнопку Freezer, чтобы установить в морозильной 

камере требуемую температуру. Температуру можно 

устанавливать в диапазоне от -14°C до -25°C.

3
Кнопка Ice Off 

(Не приготовлять лед)

Нажмите кнопку Ice Off, чтобы выключить режим приготовления 

льда.

После замены фильтра для воды удерживайте эту кнопку нажатой 

в течение 3 секунд, чтобы сбросить показания счетчика времени 

работы фильтра. Когда на панели дисплея мигает сообщение 

Ice Off, вставьте ведерко и/или проверьте что оно правильно 

установлено.

4
Кнопка Lighting 

(Освещение)

Нажмите кнопку Lighting таким образом, чтобы светодиод 

устройства подачи льда продолжал гореть.

5
Кнопка Fridge 

(Холодильная камера)

Нажмите кнопку Fridge чтобы задать желаемую температуру 

морозильной камеры.

Вы можете установить диапазон температур 1°C ~ 7°C и 

включить усиленное охлаждение. Режим усиленного охлаждения 

отображается на дисплее при температуре ниже 1°С.

6
Кнопка Child Lock 

(Блокировка от детей)

При нажатии кнопки блокируются все кнопки управления 

холодильником. Кроме того, блокируется кнопка Ice (Льда), рычаг 

диспенсера воды и льда. Для отмены этой функции еще раз 

нажмите кнопку Child Lock.

Если вы уезжаете в отпуск или в длительную командировку и 

не будете пользоваться холодильником, удерживайте нажатой 

эту кнопку в течение 3 секунд. В холодильной камере будет 

поддерживаться температура около +15°C, а морозильная 

камера будет продолжать работать в обычном режиме.

7
Кнопка Ice 

(Льда)

Используйте эту кнопку для выбора подачи льда кубиками или 

крошкой.  

8
Кнопка Water (Вода)

Нажмите кнопку Water для выбора режима подачи воды.  

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЦИФРОВЫХ ИНДИКАТОРОВ

На цифровом индикаторе в зоне Freezer отображается 

текущая температура в морозильной камере. На цифровом 

индикаторе в зоне Fridge отображается текущая температура 

в холодильной камере.

В данной модели реализована энергосберегающаа функция 

отключени я подсветки дисплея.

При длительном неиспользовании дисплей гаснет.

ИНДИКАТОР “УСИЛЕННОЕ 

ЗАМОРАЖИВАНИЕ”  

Этот индикатор начинает светиться при включении режима 

“Power Freeze” (Усиленное замора- живание). Режим “Power 

Freeze” выручит вас, когда требуется приготовить большое 

количество льда. Нажмите кнопку “Power Freeze” – и 

выработка льда увеличится. После приготовления дос- 

таточного количества льда нажмите эту кнопку еще раз, 

чтобы выключить режим “Power Freeze”.

При использовании этого режима увеличивается 

потребление электроэнергии. Если этот режим 

больше не требуется, не забудьте выключить его и 

вернуться к температуре, ранее установленной вами 

для морозильной камеры.

ИНДИКАТОР “ОТПУСК”  

Этот индикатор начинает светиться при включении режима 

“Отпуск”. Если вы уезжаете в отпуск или в длительную 

командировку и не будете пользоваться холодильником, 

удерживайте нажатой кнопку Child Lock в течение 3 секунд. 

В холодильной камере будет поддерживаться температура 

около +15°C, а морозильная камера будет продолжать 

работать в обычном режиме. Холодильный отсек должен 

быть опустошен.

ИНДИКАТОР “ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ”  

Этот индикатор будет светиться все время. Звуковой сигнал 

об открытой дверце будет подаваться, если любая дверца 

холодильника остается открытой более 2 минут. Звуковой 

сигнал прекратится, когда вы закроете дверцу. Если вам 

нужно выключить функцию подачи звукового сигнала, 

одновременно удерживайте нажатыми кнопки Lighting 

(Освещение) и Fridge (Холодильная камера) в течение 3 

секунд.

Эксплуатация холодильника 
SAMSUNG SIDE-BY-SIDE

1

2

3

4

5

6

7 8
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ИНДИКАТОР CHILD LOCK  

Этот значок загорится тогда, когда вы 

активируете функцию «Блокировка от Детей» 

путем нажатия кнопки «Блокировка от Детей». 

Для деактивации нажмите эту кнопку снова.

Выключение демонстрационного 

режима

В демонстрационном режиме холодильник 

кажется работающим, но холодный воздух 

не вырабатывается. Чтобы выключить 

этот режим, одновременно удерживайте 

нажатыми кнопки Power Freeze (Усиленное 

замораживание) и Freezer (Морозильная 

камера) в течение 8 секунд, пока не 

услышите звуковой сигнал.

УПРАВЛЕНИЕ ТЕМПЕРАТУРОЙ

Базовые температуры в 

морозильной и холодильной камере

Базовые и рекомендованные значения 

температур в морозильной и холодильной 

камере равны -20°C/3°C.

Если температура в морозильной или холодильной 

камере слишком высокая или слишком низкая, 

отрегулируйте температуру вручную.

Управление температурой в 

морозильной камере

Температура в морозильной камере может 

быть установлена в диапазоне между -14°C и 

-25°C в соответствии с вашими потребностями. 

Последовательно нажимайте кнопку Freezer 

(Морозильная камера), пока на индикаторе 

температуры не появится желаемая температура. 

Имейте в виду, что такие продукты, как мороженое, 

могут размягчаться при температуре -16°C и выше.

Значения температуры на индикаторе температуры 

последовательно изменяются в диапазоне от -14°C до -25°C. 

Когда значение температуры на дисплее достигнет -14°C, при 

следующем нажатии кнопки температура возвращается к -25°C.

Через пять секунд после установки новой температуры 

индикатор возвращается к отображению фактической 

температуры в морозильной камере. Однако это значение 

будет меняться, пока температура в морозильной камере не 

достигнет вновь выбранного значения.

ИНДИКАТОР “ОСВЕЩЕНИЕ”  

Этот индикатор начинает светиться при включении режима 

“Освещение”. В этом режиме освещение диспенсера (под 

панелью индикаторов) будет включено постоянно. Если вы 

хотели бы, чтобы освещение диспенсера включалось только 

на то время, когда вы пользуетесь диспенсером, выключите 

режим “Освещение”.

ИНДИКАТОР “УСИЛЕННОЕ ОХЛАЖДЕНИЕ”  

Этот индикатор начинает светиться при включении режима 

“Power Cool” (Усиленное охлаждение). Используйте режим 

“Power Cool”, когда требуется быстро охладить холодильную 

камеру. При включении режима “Power Cool” температура в 

холодильной камере будет понижаться в течение примерно 

двух с половиной часов.

ИНДИКАТОР FILTER  

Если индикатор замены фильтра загорелся, это значит, что 

фильтр для воды следует заменить. Обычно это случается 

примерно через каждые 6 месяцев. При установке нового 

фильтра для воды индикатор будет светиться голубым 

цветом. Через 5 месяцев после начала использования 

фильтра индикатор становится светло-розовым. Через 6 

месяцев после начала использования фильтра индикатор 

становится красным. После снятия старого фильтра и 

установки нового (см. с. 18 с инструкциями по замене 

фильтра), сбросьте показания индикатора, нажав кнопку “Ice 

Type” (Тип льда) и удерживая ее нажатой примерно 3 секунды.

ИНДИКАТОРЫ “ЛЕД КУБИКАМИ”  

, “ЛЕД КРОШКОЙ”  

Вы можете получить лед кубиками или крошкой, 

выбрав тип льда нажатием кнопки “Ice Type” 

(Тип льда) на цифровой панели управления. 

Индикатор типа льда показывает выбранный в 

данный момент тип льда.

ИНДИКАТОР “ВОДА”  

Этот индикатор начинает светиться при 

включении режима “Water” (Вода).

ИНДИКАТОР “НЕТ ЛЬДА”  

Этот индикатор начинает светиться при 

включении режима “Ice Off” (Нет льда). В этом 

случае прекращается приготовление льда. 

Когда на панели дисплея мигает сообщение Ice 

Off, вставьте ведерко и/или проверьте что оно 

правильно установлено.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

Демонстрационный Демонстрационный 

режимрежим
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Использование диспенсера льда

Нажмите кнопку “Water” (Вода). Поместите 

стакан под отверстие диспенсера воды и 

осторожно нажмите стаканом на рычаг 

диспенсера воды. Расположите стакан точно 

под отверстием диспенсера воды, чтобы вода не 

лилась мимо стакана.

Чтобы получить холодную воду

 - устройство подачи воды 

прохладно, но не достигает 

температуры льда.

 - Если вы хотите получить 

холодную воду со льдом 

слейте лед в стакан до заполнения его водой 

во избежание расплескивания воды.

Использование диспенсера воды

Выберите желаемый тип льда, нажимая кнопку 

“Ice” (Льда). Поместите стакан под отверстие 

диспенсера льда и осторожно нажмите стаканом 

на рычаг системы подачи льда. Расположите 

стакан точно под отверстием системы подачи 

льда, чтобы лед не сыпался мимо стакана.

• Следите за тем, чтобы пальцы рук или 

какие-либо посторонние предметы не 

попадали в лоток диспенсера льда или 

в емкость для льда.

 - Это может привести к травме или поломке 

холодильника. 

• Следите за тем, чтобы пальцы рук или какие-

либо предметы не попадали в отверстие 

диспенсера воды и льда. Это может привести 

к травме.

• Данный холодильник должен подключаться 

к водопроводу с 

питьевой водой только 

квалифицированным 

специалистом.

• Для нормальной работы 

диспенсера льда 

давление воды в системе 

должно составлять 138 - 

862 кПа.

Управление температурой в 

холодильной камере

Температура в холодильной камере может быть установлена 

в диапазоне между 7°C и 1°C  в соответствии с вашими 

потребностями. Последовательно нажимайте кнопку Fridge 

(Холодильная камера), пока на индикаторе температуры не 

появится желаемая температура. Значения температуры на 

индикаторе температуры изменяются циклически аналогично 

их изменению в морозильной камере.

Нажимайте кнопку Fridge, пока не установите желаемую 

температуру. Через несколько секунд температура в 

холодильной камере начнет изменяться в направлении вновь 

установленной температуры. Этот процесс будет отражаться 

на цифровом индикаторе температуры. Температура в 

морозильной или холодильной камере может повышаться, 

если вы часто открываете дверцу или ставите в холодильник 

большое количество теплой или горячей пищи. В таких 

случаях показания на цифровых индикаторах могут мигать. 

Цифровые индикаторы перестанут мигать, когда значения 

температуры в морозильной и холодильной камере вернутся 

к нормальным установленным значениям.

Если мигание индикаторов не прекращается, вам 

придется выполнить “перезагрузку” системы управления 

холодильника. Попробуйте отсоединить вилку сетевого 

шнура холодильника от розетки, подождать 10 минут, а 

затем вновь вставить вилку в розетку.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИСПЕНСЕРА 

ЛЬДА И ХОЛОДНОЙ ВОДЫ

Когда на панели дисплея мигает сообщение Ice 

Off, вставьте ведерко и/или проверьте что оно 

правильно установлено.

Нет льда
Выберите для выключения 

приготовления льда

НажмитеНажмите

ВНИМАНИЕ!

Лоток диспенсера льдаЛоток диспенсера льда Емкость для льдаЕмкость для льда

Кожух устройства для Кожух устройства для 

приготовления льдаприготовления льда
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОТДЕЛЕНИЯ 

COOLSELECT ZONE™ (ОПЦИЯ)

Мы создали отделение CoolSelect Zone, чтобы 

немного облегчить вашу жизнь

Soft Freeze (Мягкое замораживание)

При выборе режима “Soft Freeze” для отделения 

CoolSelect Zone™ на панели цифрового индикатора 

отделения отображается температура -5°C вне 

зависимости от температуры, установленной в 

холодильной камере. Этот режим 

помогает дольше сохранить свежими мясо 

и рыбу.

Chill (Охлаждение)

При выборе режима «Chill» (Охлаждение) 

температура в ящике CoolSelect 

Zone™ поддерживается на уровне 

-1°C, независимо от температуры, 

установленной для холодильника. Эта 

функция помогает вам длительное время 

хранить свежее мясо или рыбу.

Thaw (Оттаивание)

После выбора режима “Thaw” в отделение CoolSelect 

Zone™ поочередно подается теплый и холодный 

воздух. В зависимости от веса замороженных 

продуктов, последовательными нажатиями кнопки 

можно поочередно выбирать время оттаивания 4 

часа, 6 часов, 10 часов и 12 часов. По окончании 

работы в режиме “Thaw” продукты находятся в 

частично замороженном состоянии и их удобно 

резать для приготовления.Кроме того, по окончании 

работы в режиме “Thaw” отделение CoolSelect Zone™ 

переходит в режим “0 Zone” (Сохранение свежести). 

Для отмены включенного режима оттаивания нажмите 

любую кнопку, кроме кнопки “Thaw”.

Примерное время оттаивания мяса и рыбы приведено 

в следующей таблице (данные даны для кусков 

толщиной примерно 2,5 см). В таблице указан 

суммарный вес продуктов, находящихся в отделении 

CoolSelect Zone™.

THAW TIME WEIGHT

4hours 363g (0.8Ib)

6hours 590g (1.3Ib)

10hours 771g (1.7Ib)

12hours 1000g (2.2Ib)

• Если вы уезжаете в отпуск или в длительную 

командировку и не будете пользоваться 

диспенсером воды и льда, закройте вентиль 

подачи воды.

 - Иначе во время вашего отсутствия может произойти 

утечка воды.

• Если вы в течение некоторого времени вы не пользуетесь 

устройством для изготовления льда или часто открываете 

дверцу морозильной камеры, кусочки льда могут 

смерзнуться. В этом случае опустошите контейнер для 

льда или разбейте лед деревянным инструментом. Не 

используйте острые предметы, например, ножи или вилки.

• После извлечения ведерка в устройстве для изготовления 

льда может остаться некоторое его количество.

Для обеспечения 

большего места, 

вы можете хранить 

продукты в сетке FRE-

UPP вместо емкости 

для льда ( 1  ). Если вы 

извлечете емкость для 

льда, на дисплейной 

панели будет мигать индикатор ICE OFF.

Чтобы получить больше 

места, вы можете 

вынуть верхний ящик 

морозильника Также вы 

можете вынуть нижний 

ящик морозильника, 

если в нижней 

части морозильника 

размещается полка SHELF FREBOTTOM, 

так как она не влияет на термические и 

механические характеристики. Заявленная 

емкость хранения камеры для хранения 

замороженных продуктов рассчитана с учетом 

извлечения этих ящиков.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

1

Емкость FRE-UPPЕмкость FRE-UPP

(опция)(опция)

SHELF FRE-BOTTOMSHELF FRE-BOTTOM

(опция)(опция)

CoolSelect
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3. ВЫДВИЖНОЙ ЯЩИК

Выньте выдвижной отсек, 

потянув его на себя и слегка 

приподняв вверх.

4. ЕМКОСТЬ ДЛЯ ЛЬДА (морозильная камера)

Извлеките емкость для льда, 

приподняв ее и медленно 

вытянув наружу.

• Возьмитесь за рукоятку, 

как показано на рисунке.

• Слегка приподнимите 

нижнюю часть емкости

• Медленно выньте емкость 

для льда.

5.  ДОМАШНИЙ МИНИ-БАР 

(холодильная камера)
• Осторожно поднимите верхнюю 

дверную полку холодильной 

камеры и выньте ее.

• Нажав на кожух домашнего мини-

бара двумя руками, снимите 

кожух, потянув его вперед и вверх.

Не прилагайте чрезмерных усилий при снятии 

крышки. 

Крышка может сломаться и нанести травму.

Перед разборкой принадлежностей морозильной и 

холодильной камеры желательно освободить полки 

от продуктов. По возможности переложите все 

продукты из холодильника в другое место, чтобы 

уменьшить риск несчастного случая.

Для обеспечения оптимального энергопотребления 

оставьте полки, ящики и корзины на своих исходных 

местах, как показано на рисунке на стр. 16.

ЧИСТКА ХОЛОДИЛЬНИКА

Не используйте для очистки бензол, 

разбавители или средство Clorox (хлорид). 

Эти вещества могут повредить поверхность 

устройства или вызвать возгорание.

Не чистите холодильник, брызгая на него водой, 

если вилка его сетевого шнура включена в розетку, 

так как можете получить поражение электрическим 

током. Не пользуйтесь для чистки бензолом, 

растворителями или средством для чистки 

автомобилей, так как существует опасность их 

воспламенения.

Quick Cool (Быстрое охлаждение)

Режим “Quick Cool” отделения CoolSelect Zone™ можно 

использовать, например, для быстрого (около часа) 

охлаждения 1-3 банок напитков. По окончании работы в 

режиме “Quick Cool” отделение автоматически вернется к 

ранее установленной температуре.

Чтобы выключить этот режим, вновь нажмите кнопку 

“Quick Cool”. Отделение CoolSelect Zone™ вернется к ранее 

установленной температуре.

Cool (Охлаждение)

При выборе режима “Cool” (Охлаждение) в отделении 

CoolSelect Zone™ поддерживается температура, 

установленная для холодильной камеры. На панели 

цифрового индикатора отделения отображается та 

же температура, что и на общей панели индикаторов 

холодильника. Так как в режиме “Cool” в отделении CoolSelect 

Zone™ поддерживается температура, соответствующая 

температуре холодильной камеры, полезный объем 

холодильной камеры фактически увеличивается.

Время оттаивания зависит от размера и 

толщины мяса или рыбы.

При использовании режима “Thaw” 

необходимо вынуть из отделения 

CoolSelect Zone™ все продукты, НЕ 

подлежащие оттаиванию.

РАЗБОРКА ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ 

МОРОЗИЛЬНОЙ/ХОЛОДИЛЬНОЙ 

КАМЕРЫ

Чистить и устанавливать на место внутренние 

принадлежности морозильной камеры очень легко.

1.  ПОЛКИ (морозильная/

холодильная камера)

Чтобы вынуть полку, 

потяните ее на себя до точки 

расположения отверстия, 

как показано на рисунке 

справа. Затем выньте полку, 

повернув и приподняв ее.

2. ДВЕРНАЯ ПОЛКА

Возьмитесь за дверную 

полку двумя руками и затем 

снимите ее, осторожно 

подняв вверх.

ВНИМАНИЕ!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
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4. После замены фильтра установите индикатор замены 

фильтра в исходное состояние, нажав кнопку Ice Off (Нет 

льда) и удерживая ее нажатой примерно 3 секунды.

5. Наконец, нажмите на рычаг диспенсера воды и дайте 

стечь примерно шести стаканам воды, которую следует 

вылить. Перед тем, как использовать воду для питья, 

убедитесь в том, что из диспенсера воды течет чистая 

вода.

После установки нового фильтра вода может 

короткое время вытекать из диспенсера воды.  

Это нормальное явление, которое обусловлено 

воздухом, попавшем в трубки, и не мешает 

работе диспенсера.

Заказ новых фильтров для воды

Для заказа картриджей фильтра для воды 

обращайтесь в сервисный центр компании 

Samsung.

ПОЛЬЗОВАНИЕ ДВЕРЦАМИ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Дверцы холодильника снабжены специальным 

приспособлением для открытия и закрытия 

– доводчиком, благодаря которому дверцы 

закрываются полностью и герметично.

При открытии дверцы она будет оставаться 

открытой только после того, как будет открыта 

на определенный угол и сработает “фиксатор”. 

Если дверца приоткрыта на небольшой угол и 

не дошла до фиксатора, доводчик закрывает ее 

автоматически.

ЗАМЕНА ОСВЕТИТЕЛЬНЫХ 

СВЕТОДИОДОВ

 Замена осветительных светодиодов

Не разбирайте и не заменяйте 

осветительные светодиоды самостоятельно.

Для замены осветительных светодиодов 

обратитесь в сервисный центр компании 

Samsung или к ее авторизованному дилеру.

ЗАМЕНА ФИЛЬТРА ДЛЯ ВОДЫ 

Чтобы уменьшить риск ущерба, который может 

нанести вода вашей собственности, НЕЛЬЗЯ 

использовать немарочные фильтры для очистки 

воды в вашем холодильнике SAMSUNG.

ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО ФИЛЬТРЫ ДЛЯ ОЧИСТКИ 

ВОДЫ МАРКИ SAMSUNG.

SAMSUNG не будет нести юридическую 

ответственность за любой ущерб, включая помимо 

прочего имущественный ущерб, вызванный утечкой 

воды в результате использования немарочного 

фильтра для очистки воды.

Холодильники SAMSUNG предназначены для 

эксплуатации ТОЛЬКО С фильтрами для очистки воды 

марки SAMSUNG.

Цвет индикатора “Filter” (Фильтр) указывает на 

состояние картриджа фильтра для воды. Если цвет 

индикатора меняется на красный, это означает, что 

ресурс картриджа на исходе, и у вас есть время 

для приобретения нового фильтра. Своевременная 

замена фильтра даст возможность вам всегда иметь в 

холодильнике самую свежую и чистую воду.

1. Выньте фильтр для воды из коробки и приклейте 

к нему липкую этикетку с информацией о месяце 

замены фильтра, как показано на рисунке. 

Наклейте на фильтр этикетку с тем месяцем, 

который наступит через полгода после  установки 

фильтра. Например, если вы установили фильтр в 

марте, то наклейте на фильтр этикетку с надписью 

“SEP” (сентябрь), которая напомнит вам, что надо 

заменить фильтр в сентябре. Нормальный срок 

службы фильтра составляет примерно 6 месяцев.

2. Снимите с нового фильтра защитный колпачок и затем 

удалите старый фильтр.

3. Сориентируйте новый фильтр и установите его на место. 

Медленно поверните фильтр для воды по часовой 

стрелке, чтобы метка “Lock” (закрыто) на кожухе совпала с 

меткой на фильтре, и фильтр зафиксировался в рабочем 

положении. Убедитесь, что метка на этикетке фильтра 

совмещена с меткой “Lock” на кожухе. Не затягивайте 

слишком сильно.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

1 2 3

Поворачивайте, Поворачивайте, 

пока метки не пока метки не 

совместятся.совместятся.

Кожух фильтраКожух фильтра

ЭтикеткаЭтикетка

(указывает месяц)(указывает месяц)
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Устранение неисправностей
ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ

Холодильник не 

работает или плохо 

охлаждает продукты.

• Проверьте, надежно ли вилка сетевого шнура вставлена в розетку.

• Правильная ли температура установлена  на панели дисплея?

Попробуйте установить более низкую температуру.

• Не падает ли на холодильник прямой солнечный свет, и нет ли побли- зости от него источников тепла?

• Не расположена ли задняя стенка холодильника слишком близко от стены, препятствуя циркуляции 

воздуха?

Продукты в холодильной 

камере замерзли.

• Правильная ли температура установлена на панели дисплея? Попробуйте установить более высокую 

температуру.

• Не слишком ли низкая температура в комнате?

• Не положили ли вы продукты с большим содержанием воды в самую холодную часть холодильной 

камеры? Попробуйте переместить эти продукты из отделения CoolSelect Zone™ в основную часть 

холодильной камеры.

Слышны необычные 

шумы или звуки.

• Проверьте, выровнен ли холодильник и установлен ли он на прочный пол.

• Не расположена ли задняя стенка холодильника слишком близко от стены, препятствуя циркуляции 

воздуха?

• Не уронили ли вы посторонний предмет за холодильник или под него?

• Из холодильника могут слышаться звуки типа потрескивания, но это нормально. Этот звук слышен, 

когда различные принадлежности внутри холодильника расширяются или сжимаются при изменении 

температуры.

Передние углы 

холодиль- ника 

нагреваются; на них 

конденсируются капли 

воды.

• Некоторый нагрев в этих местах является нормальным явлением, потому что в передних углах 

холодильника установлены трубки, которые нагреваются для предотвращения конденсации влаги.

• Не оставлена ли приоткрытой дверца холодильной камеры? Капли воды могут конденсироваться в 

случае, если дверца открыта слишком долго.

• При хранении овощей в выдвижном отсеке может скапливаться конденсат, который через некоторое 

время испарится сам. 

Диспенсер льда не 

работает.

• Прошло ли 12 часов после первого включения холодильника до начала приготовления льда?

• Подключен ли холодильник к водопроводу и открыт ли запорный вентиль?

• Не выключили ли вы систему автоматического приготовления льда? Убедитесь в том, что с помощью 

кнопки Ice установлен льда Cubed (Кубики) или Crushed (Крошка).

• Не заблокировал ли смерзшийся лед емкость для хранения льда?

• Не слишком ли высокая температура установлена для морозильной камеры?

Попробуйте установить более низкую температуру.

Внутри холодильника 

слышно бульканье жидкости.
• Это нормально. Бульканье вызывается хладагентом при циркуляции внутри холодильника.

Внутри холодильника 

ощущается неприятный 

запах.

• Не испортились ли какие-либо продукты?

• Герметично упакуйте продукты, обладающие сильным запахом (например, рыбу).

• Периодически чистите холодильник и выбрасывайте любые испортив- шиеся продукты или продукты, 

свежесть которых вызывает подозрение.

На стенках морозильной 

камеры появился слой 

инея.

• Не закрыто ли чем-либо выходное отверстие для воздуха? Удалите препятствия, чтобы воздух мог 

свободно циркулировать.

• Для обеспечения эффективной циркуляции воздуха оставляйте достаточные промежутки между продуктами.

• Полностью ли закрыта дверца морозильной камеры?

Вода не подается из 

встроенной системы 

подачи воды.

• Не закрыт ли запорный вентиль и не отсоединилась ли трубка для подачи воды?

• Не пережата ли и не перегнулась ли трубка для подачи воды? Убедитесь в том, что трубка не пережата 

и ничто не препятствует протеканию воды.

• Не замерзла ли вода в емкости для хранения охлажденной воды из-за низкой температуры в 

холодильной камере? Установите более высокую температуру при помощи кнопки на панели 

управления.
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Українська

Холодильник
Інструкція з використання

уявіть можливості

Дякуємо за придбання цього виробу компанії Samsung.

Для отримання повного спектру послуг зареєструйте свій

виріб на веб-сайті за адресою

www.samsung.com/register

Установлюваний окремо прилад

Цей посібник виготовлено виключно із переробленого паперу

DA99-01745H-27.indb   01DA99-01745H-27.indb   01 14. 1. 20.   �� 11:3214. 1. 20.   �� 11:32



02_ інформація про безпеку

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ

• Перш ніж працювати з обладнанням, будь 

ласка, уважно ознайомтеся з цією інструкцією з 

використання та дотримуйтеся її надалі.

• Оскільки наведені нижче дані стосуються 

декількох моделей, характеристики вашого 

холодильника можуть трохи відрізнятися від 

описаних у цій інструкції.

ПОЗНАЧКИ “УВАГА” ТА “ПОПЕРЕДЖЕННЯ”

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Вказує на існування загрози для життя 

або небезпеки серйозної травми.

УВАГА

Вказує на існування небезпеки травми 

або пошкодження холодильника.

ІНШІ СИМВОЛИ, ЯКІ ВИКОРИСТАНІ У ІНСТРУКЦІЇ

Вказує на дії, які НЕ СЛІД робити.

Вказує на ЗАБОРОНУ демонтажу.

Вказує, що до чогось ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ 

торкатися.

Вказує на правило, якого необхідно 

дотримуватися.

Вказує що потрібно витягнути вилку 

мережного шнура з розетки.

Вказує, що необхідне заземлення для 

запобігання ураження електричним струмом.

Рекомендуємо звернутися до спеціалістів 

із сервісу.

Ці попереджуючі знаки розміщені для того, щоб 

ні ви, ні хтось інший не постраждали.

Будь ласка, дотримуйтеся цих рекомендацій.

Після ознайомлення із даною інструкцією 

збережіть її, щоб скористатися за потреби.

Примітка
Цей виріб виготовлено у відповідності з Директивою 

щодо низьковольтних пристроїв (2006/95/EC), 

Директивою щодо електромагнітної сумісності 

(2004/108/EC), Директивою щодо обмеження 

використання шкідливих речовин (RoHS) (2011/65/EU), 

Делегованим регламентом комісії (ЄС) № 1060/2010 

та Директивою щодо екодизайну (2009/125/EC), 

які визначаються Регламентом (ЄС) № 643/2009 

Євросоюзу (лише для виробів, які продаються у 

країнах Європи).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

• Перед початком використання холодильник повинен 

бути правильно встановлений і розташований так, 

як того вимагає ця інструкція.

• Використовуйте даний пристрій тільки для цілей, які 

описані в цій інструкції.

• Ми наполягаємо на проведенні будь-якого 

обслуговування кваліфікованим персоналом.

• Як охолоджувач можуть використовуватися 

хладагенти R-600a чи R-134a. Перевірте маркування 

компресора на задній стінці пристрою та маркування 

всередині морозильної камери, щоб дізнатися, який 

саме хладагент застосовано в холодильнику.

• Хладагент R-600a – природний газ, який 

не шкодить навколишньомусередовищу, 

але водночас є легкозаймистим. Під час 

транспортування тавстановлення пристрою 

переконайтеся, що жодна із частин 

системиохолодження не була ушкоджена.

• Хладагент, який витікає з трубок, може запалитися 

або завдати шкоди очам. У випадку виявлення 

витоку уникайте відкритого вогню або інших 

Можливих джерел займання та провітрить кімнату, 

де знаходиться пристрій протягом декількох хвилин.

• Для запобігання утворення горючої 

повтряно-газової суміші у випадку 

витоку розмір кімнати для встановлення 

пристрою повинен обиратися, 

виходячи з об’єму хладагенту, що 

використовується.

• Ніколи не розпочинайте встановлення пристрою, 

що має якісь ознаки пошкоджень. В іншому 

випадку проконсультуйтеся із продавцем.

• Розмір кімнати розраховується виходячи 

з 1 куб. м на кожні 8 г хладагенту R-600a 

всередині пристрою.

• Об’єм охолоджувача безпосередньо у вашому 

пристрої зазначений на табличці всередині 

пристрою.

• Будь ласка, не забруднюйте навколишнє 

середовище пакувальним матеріалом від цього 

продукту.

• Цей пристрій не призначений для використання 

особами (включаючи дітей) з обмеженими 

фізичними чи розумовими можливостями, або 

особами, які не мають достатнього досвіду чи 

знань, якщо вони перебувають без нагляду 

відповідальної за їх безпеку особи або не 

навчені безпечно користуватися піччю.

• За малими дітьми слід наглядати, щоб вони не 

бавились із пристроєм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

інформація про безпеку
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інформація про безпеку _03

ОСОБЛИВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ

• Не встановлюйте холодильник у вологому місці 

або там, де він може контактувати з водою.

 - Зношення ізоляції електричного обладнання може 

призвести до ураження електричним струмом або пожежі.

• Не встановлюйте цей холодильник там, де на нього 

потраплятимуть прямі сонячні промені, або поруч із 

джерелами тепла, наприклад печами, кімнатними 

обігрівачами та іншими пристроями.

• Не під`єднуйте кілька пристроїв до однієї електричної 

розетки. Холодильник має бути завжди підключений 

до його власного джерела струму, напруга якого має 

відповідати робочому показнику.

 - Це забезпечить найкращу продуктивність і попередить 

імовірність виникнення перевантажень у домашній 

проводці, що може спричинити пожежу через перегрів 

дротів.

• Переконайтеся, що вилка мережевого шнура не 

ушкоджена задньою стінкою холодильника.

• Не згинайте шнур живлення занадто сильно і не 

розміщайте на ньому важкі предмети.

 - Це може призвести до виникнення пожежі.

• Негайно відремонтуйте або замініть шнур живлення в 

сервіс-центрі виробника, якщо шнур живлення зношений 

або пошкоджений.

• Не використовуйте шнур, який має видимі тріщини або 

пошкодження покриття по всій довжині або на його кінцях.

• Якщо шнур живлення пошкоджено, негайно замініть його у 

виробника або представника з обслуговування.

• Під час переміщення холодильника будьте обережні: 

намагайтеся не перекручувати і не пошкодити шнур 

живлення.

• Не вставляйте вилку шнура живлення в розетку, якщо у 

Вас мокрі руки.

• Вимкніть холодильник перед очищенням або ремонтом.

• Не користуйтеся вологою або мокрою ганчіркою під час 

чищення вилки шнура живлення.

• Видаліть сторонні речовини або пил з контактів роз’єму 

живлення.

 - Інакше існує небезпека виникнення пожежі.

• Якщо холодильник довелося вимкнути з джерела 

живлення, повторно увімкнути його можна не раніше, ніж 

через 10 хвилин.

• Якщо розетка зламана, не вставляйте в неї вилку шнура 

живлення.

 - Є небезпека ураження електричним струмом або 

виникнення пожежі.

• Пристрій має бути розташований таким чином, щоб 

доступ до вилки шнура живлення був можливий і після 

встановлення.

• Холодильник повинен бути заземлений.

 - Ви маєте заземлити холодильник для запобігання 

витоку струму або удару струмом, який 

викликаний витоком струму з холодильника.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

• Ніколи не використовуйте як заземлення газові 

труби, телефонні лінії або інші потенційні шляхи 

проходження блискавки.

 - Неправильне застосування заземлення може призвести 

до ураження електричним струмом.

• Не розбирайте і не ремонтуйте холодильник самостійно.

 - Це може спричинити пожежу, призвести до пошкодження 

пристрою та/або травми.

• Якщо Bи відчули запах, схожий на запах медичних 

препаратів, або дим, негайно вийміть шнур живлення 

з розетки та зв’яжіться із сервіс-центром Samsung 

Electronіcs.

• Тримайте вентиляційний отвір у пристрої відкритим або 

встановіть холодильник так, щоб ніщо не заважало 

вентиляції.

• Не використовуйте ніяких механічних або інших пристроїв 

для прискорення процесу розморожування, крім тих, які 

рекомендовані виробником.

• Не втручайтеся в роботу системи охолодження.

• Не розміщуйте та не застосовуйте жодних електричних 

приладів усередині холодильника/ морозильника, крім тих, 

які рекомендовані виробником.

• Перед замінюванням лампи освітлення вийміть шнур 

живлення з електричної розетки.

• Якщо у вас виникли проблеми під час замінювання лампи, 

зверніться до вашого сервіс-центру.

• Особи (в тому числі діти) з обмеженими фізичними, 

сенсорними або ментальними можливостями чи 

з недостатніми навичками та знаннями не повинні 

користуватися пристроєм без нагляду з боку особи, що 

відповідає за їхню безпеку.

• Стежте за тим, щоб діти не грали з холодильником.

• Не дозволяйте дітям грати із дверцятами холодильника - 

це може призвести до серйозної травми.

• Не торкайтеся вологими руками внутрішніх стінок 

морозильної камери або продуктів, які лежать у ній.

 - Це може призвести до обмороження.

• Якщо Bи збираєтесь не користуватися холодильником 

протягом тривалого часу, від’єднайте його від живлення.

 - Погіршення стану електричної ізоляції може спричинити 

пожежу.

• Не зберігайте на холодильнику сторонні предмети.

 - У разі відчинення або зачинення дверцят ці предмети 

можуть упасти, що може призвести до травми та/або 

матеріальних збитків.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

• Цей пристрій призначений тільки для зберігання 

продуктів у домашніх умовах.

• Рекомендуємо не перевищувати строки зберігання та 

звертати увагу на кінцеву дату вживання, зазначені 

виробниками.

• Пляшки мають зберігатися так щільно, щоб не випадати з 

пристрою.

• Не ставте газовані або шипучі напої до морозильної камери.

УВАГА
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04_ інформація про безпеку

• Не переповнюйте холодильник продуктами.

 - Якщо під час відчинення дверцят продукти випадуть із 

холодильника, Bи можете отримати травму або зазнати 

матеріальних збитків.

• Не кладіть до морозильної камери пляшки або скляний 

посуд.

 - Якщо їхній вміст замерзне, скло може розбитися, а Bи – 

травмуватися.

• Не розпилюйте легкозаймистий газ біля холодильника.

 - Це може спричинити пожежу.

• Не допускайте потрапляння на холодильник як ззовні, так і 

зсередини, бризків або струменів води.

 - Це може спричинити пожежу або ураження електричним 

струмом.

• Не зберігайте в холодильнику летучі та легкозаймисті 

речовини.

 - Зберігання в холодильнику бензолу, розчинників, спирту, 

ефіру, зрідженого газу тощо може призвести до вибуху.

• Якщо Bи зібралися в довготривалу відпустку, очистіть 

холодильник і вимкніть його.

• Не зберігайте в холодильнику фармацевтичні препарати, 

матеріали для наукових досліджень і чутливі до 

температури речовини.

 - Продукти, що потребують суворого температурного 

контролю, не повинні зберігатися в холодильнику.

• Не ставте на холодильник посуд, наповнений водою.

 - Якщо вода проллється, це може призвести до загоряння 

або ураження електричним струмом.

• Не піддавайте скляну поверхню ударному чи іншому 

зайвому навантаженню.

 - В іншому випадку, окрім матеріальної шкоди, можна 

зазнати травм, спричинених розбитим склом.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО 

ЧИЩЕННЯ

• Ніколи не вставляйте пальці або якісь предмети в 

отвір системи подачі води чи в жолоб для льоду.

 - Це може призвести до травми або пошкодження 

холодильника.

• Під час очищення роз’єму живлення ніколи не 

користуйтеся мокрою або вологою ганчіркою. Ретельно 

видаляйте сторонні речовини або пил з поверхні металевих 

частин штепсельної вилки.

 - Інакше це може спричинити пожежу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО 

УТИЛІЗАЦІЇ

• Перед утилізацією цього та якогось іншого холодильника 

зніміть його дверцята та прокладки для ущільнення. Це 

потрібно для уникнення випадків потрапляння всередину 

дітей або тварин та їхньої можливої смерті від задухи.

• Залишіть на місцях полиці, для того щоб діти не могли 

легко потрапити всередину.

• Як хладагент використано R-600a або R-134a. 

УВАГА

Перевірте маркування компресора на тильній стороні 

пристрою, для того щоб дізнатися, який саме хладагент 

застосовано в холодильнику. Якщо даний продукт містить 

легкозаймистий газ (R-600a), зв’яжіться з місцевими 

органами влади, щоб довідатися, як безпечно утилізувати 

цей продукт.

• Як запобіжник від вибуху газу використано циклопентан. 

Для газів в ізолюючому матеріалі застосовують спеціальні 

процедури з утилізації. Будь ласка, зв’яжіться з місцевими 

органами влади, щоб дізнатися, як безпечно утилізувати 

цей продукт. Перед утилізацією переконайтеся, що жодна 

з трубок на задній частині пристрою не пошкоджена. 

Трубки можна зламати на відкритому просторі.

• У разі збою подачі живлення зверніться до 

місцевого офісу постачальника електроенергії 

і дізнайтеся, скільки це триватиме.

 - У більшості випадків подачу електроенергії 

відновлюють впродовж години або двох, і це 

не впливає на температуру холодильника. 

Коли живлення відсутнє, слід якомога рідше 

відкривати дверцята холодильника.

 - Якщо електроенергія не постачається понад 2 

години, вийміть увесь лід з ємності для льоду.

 - Якщо електроенергія не постачається понад 24 

години, вийміть усі заморожені продукти.

Для всіх дверей і кришок із замками ключі потрібно зберігати 

в недоступному для дітей місці, подалі від холодильного 

обладнання, щоб попередити ймовірність замикання дітей 

усередині.

ДОДАТКОВІ ПОРАДИ ДЛЯ 

ПРАВИЛЬНОГО ВИКОРИСТАННЯ

• Після встановлення пристрою не вмикайте його 

протягом щонайменше 2 годин.

• Щоб продукт працював якнайкраще:

 - Не розміщуйте продукти занадто близько до вентиляторів, 

які знаходяться на тильному боці пристрою, тому що це 

може порушити циркуляцію повітря в камері охолодження.

 - Відповідним чином запакуйте продукти або розмістіть їх у 

повітронепроникних контейнерах, перш ніж поміщати їх у 

морозильну камеру.

 - Не кладіть щойно придбану їжу, призначену для 

заморозки, поруч із уже замороженими продуктами.

• Немає необхідності вимикати з електромережі холодильник, 

якщо Bи будете відсутні не довше трьох тижнів. Однак 

якщо Bи плануєте виїхати більш ніж на три тижні, Bи 

маєте забрати всі продукти, вимкнути холодильник з 

електроживлення, почистити і висушити його.

• Пристрій може працювати неправильно (ймовірні 

розморожування вмісту або збільшення температури до занадто 

високого для морозильника показника), якщо він тривалий 

час знаходився в місці, температура якого була близькою до 

мінімально припустимого для обладнання значення.

• Не зберігайте в холодильнику продукти, що погано 

УВАГА
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переносять низьку температуру, наприклад банани або дині.

• Розмістіть лоток для льоду на призначене для нього 

виробником місце, щоб добитися оптимального 

заморожування льоду.

• У вашому пристрої не намерзає лід, тобто немає 

необхідності вручну розморожувати його, тому що це 

відбувається автоматично.

• Температура в ході розморожування може зрости на 

величину, що відповідає вимогам ІSO. Якщо ви хочете 

уникнути впливу збільшення температури на заморожені 

продукти, будь ласка, загорніть заморожені продукти в 

кілька шарів паперу, наприклад у газету.

• Будь’яке підвищення температури викличе скорочення 

строків зберігання заморожених продуктів.

• Містить фторвміщуючі парникові гази, які підпадають під 

дію Кіотського протоколу.

• Продування піни фторованими парниковими газами

Домішка продування піни : 

Перфторгексан

Потенціал глобального потепління 

(GWP) = 9000

ПОРАДИ ЩОДО ЕКОНОМІЇ 

ЕНЕРГІЇ

 - Установіть холодильник у сухому прохолодному 

приміщенні з гарною вентиляцією. Забезпечте, щоб 

на нього не падало пряме сонячне світло, і ніколи 

не встановлюйте його поблизу джерела тепла 

(наприклад, обігрівач).

 - Ніколи не перекривайте вентиляційні отвори і 

решітки холодильника.

 - Дайте гарячій їжі охолонути, перш ніж завантажувати 

її в холодильник.

 - Помістить заморожені продукти в холодильну 

камеру для розморожування. Таким чином ви 

зможете використовувати низьку температуру 

заморожених продуктів для охолодження продуктів 

у холодильній камері.

 - У разі завантаження або вивантаження продуктів не 

залишайте дверцята холодильника відк чим менший 

час будуть відкриті дверцята, тим менший шар 

льоду сформується на стінках морозильної камери.

 - Регулярно чистьте задню панель холодильника.

Пил збільшує споживання енергії.

 - Не встановлюйте температуру, яка нижча за 

необхідну.

 - Подбайте про належну вентиляцію повітря під 

холодильником та позаду нього. Не накривайте 

вентиляційні отвори.

 - Встановлюючи холодильник, залиште вільний 

простір до правої, лівої, задньої панелей 

холодильника та згори. Це зменшить споживання 

електроенергії і дозволить заощадити на оплаті 

комунальних послуг.
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ПІДГОТОВКА ДО ВСТАНОВЛЕННЯ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Вітаємо Bас із придбанням холодильника Samsung Side by 

Sіde. Ми сподіваємося, що Bи отримаєте задоволення від 

найсучасніших можливостей і переваг, які пропонує наш пристрій.

Вибір оптимального місця 

розташування для холодильника
• Виберіть місце, де є зручний доступ до водопроводу.

• Виберіть місце, куди не потрапляє пряме сонячне світло.

• Вибирайте місце на рівні підлоги (або майже на рівні підлоги).

• Вибирайте місце з достатнім для легкого відчинення 

дверцят холодильника простором.

• Необхідно залишити достатньо простору праворуч, 

ліворуч, позаду та зверху для циркуляції повітря.

 - Якщо Bаш холодильник стоїть не на рівній поверхні, 

внутрішня система охолодження може працювати 

неналежним чином.

 - Під час використання необхідний додатковий простір. 

Зверніть увагу на наведену схему.

• Необхідно забезпечити можливість легкого переміщення приладу 

для зручності проведення його ремонту і обслуговування.

Переміщення холодильника

Для запобігання пошкодження підлоги, переконайтеся, 

що передні ніжки для вирівнювання знаходяться у 

верхньому положенні (вище рівня підлоги).

Зверніться до розділу “Вирівнювання холодильника” 

цієї інструкції (див. с. 10). Для захисту настилу підлоги 

покладіть під холодильник захисний матеріал, 

наприклад, лист пакувального картону.

Під час встановлення, обслуговування або чищення 

позаду холодильника, переконайтеся, що ви 

рівномірно посунули пристрій і посуньте його на своє 

місце після завершення.

Спочатку найважливіше! Переконайтеся, що Bи зможете 

легко доставити Bаш холодильник до місця встановлення, 

вимірявши дверні прорізи (висоту й ширину), проходи та 

сходові клітини тощо. У наступній таблиці наведені точні 

дані відносно висоти та ширини кожного з холодильників 

Samsung Sіde by Sіde.

МОДЕЛЬ RSG5* RSG5*CRS

Розміри 

(мм)

Товщина
Без дверцят 908 908

З дверцятами 912 912

Глибина

Тільки корпус 600 600

Без ручки 687 687

Із ручкою 737 742

Висота
Без дверей 1745 1745

Із дверима 1780 1780

• Забезпечте зазор праворуч, ліворуч, знизу та 

зверху під час встановлення холодильника. Це 

допоможе знизити споживання електроенергії і, 

відповідно, оплату за спожиту електроенергію.

• Не встановлюйте холодильник там, де температура падає 

нижче 10°C.

• Переконайтеся, що Bи вимкнули трубопровід ПЕРШ НІЖ 

зняли двері морозильної камери. Ознайомтеся з наступним 

розділом “Монтаж трубопроводу системи подачі води”, 

щоб уникнути поломок.

підготовка вашого холодильника 
sіde-by-sіde до роботи

щонайменше щонайменше 

6mm6mm

щонайменше щонайменше 

6mm6mm

УВАГА

HіжкаHіжка

BикруткaBикруткa
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НАЛАШТУВАННЯ ДВЕРЕЙ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Якщо ширина дверного прорізу менше глибини 

холодильника, зніміть дверцята холодильника.

Зняття кришки, що закриває передні ніжки

Спочатку відчиніть дверцята морозильної та холодильної 

камер, а потім зніміть кришку, що закриває ніжки, 

відвернувши три гвинти проти годинникової стрілки.

Від’єднання від холодильника 

трубопроводу для подачі води
1. Від’єднайте трубку для води, натиснувши на фланець 

з’єднувальної муфти 1  і потягнувши за трубку 2 .

Переконайтеся, що водовід під’єднаний до 

муфти того ж кольору.

Під’єднання трубопроводу для 

подачі води
1. Для запобігання витіканню води з дозатора 

трубопровід для води має бути повністю вставлено 

до середини прозорого з’єднувача.

ВИКОРИСТАННЯ ЛЬОДОГЕНЕРАТОРА

Щоб вийняти відерце для 

льоду
 - Візьміться за рукоятки, як показано 

на мал.1.

 - Злегка потягніть до себе нижню 

сторону.

 - Акуратно вийміть піддон для льоду.

Щоб встановити відерце для 

льоду
 - Зберіть у зворотному порядку.

 - Щільно установіть піддон, 

натиснувши на нього до клацання.

 - Якщо піддон не становиться на 

місце, поверніть важіль механізму 

на задній стороні на 90 градусів, 

як показано на мал.2, і спробуйте 

установити його ще раз.

Нормальна робота
 - Будь-які звуки, які чути під 

час падіння кубиків льоду з 

льодогенератора в піддон, є 

нормальним явищем під час 

роботи системи приготування 

льоду.

 - Невикористання системи подачі 

льоду протягом тривалого часу 

може привести до змерзання 

кубиків льоду в піддоні. Видаліть залишки льоду та 

спорожніть піддон.

 - Якщо лід не виходить, перевірте, чи не забився 

лоток для льоду, і за необхідності очистіть його.

 - Перша партія кубиків льоду може бути невеликою 

з-за наявності повітря у трубці після з’єднання. Під 

час нормальної роботи все повітря видаляється.
 - Якщо на дисплеї мигає надпис ICE OFF, повторно 

установіть піддон і/або перевірте правильність 

його встановлення.

 - Дозатор льоду та води не працює при відкритих дверцятах.

 - При різкому закритті дверцят може пролитися вода із 

льодогенератора. - Щоб запобігти падінню піддона для 

льоду, при знятті тримайте його обома руками.

 - Щоб уникнути травм, прибирайте воду або лід, що 

потрапили на підлогу.

 - Не дозволяйте дітям повисати на дозаторі або на піддоні 

для льоду. Це може привести до тілесних ушкоджень.

 - Не дозволяється просувати руки або будь-які сторонні 

предмети в жолоб для льоду. Це може привести до 

тілесних ушкоджень або пошкодження деталей механізму.

Мал. 1Мал. 1

УВАГА

Мал. 2Мал. 2

Жолоб для льодуЖолоб для льоду

1

2

Середина прозорого з’єднувачаСередина прозорого з’єднувача
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Не переплутайте деталі холодильника. 

Будьте уважні та не переплутайте деталі 

холодильника.

3. Зніміть дверцята з нижньої петлі 6  , для чого 

обережно підніміть їх уверх 7 .

Будьте обережні, щоб не защемити 

дверцятами водопровід для подачі води та 

джгути дротів.

4. Вийміть нижній шарнір 8  із кріплення 9 , 

акуратно  піднявши дверцята вгору.

2. Установіть 2 затискні скоби з комплекту та 

переконайтесь, що вони надіно фіксують трубопровід.

Не відрізайте трубку для подачі води, а 

від’єднайте її від муфти.

Демонтаж дверцят морозильної 

камери
Що треба запам’ятати в першу чергу

• Піднімайте дверцята нагору рівно, щоб не 

пошкодити або ж не зламати петлі.

• Будьте обережні, щоб не защемити 

дверцятами водопровід та джгути дротів.

• Кладіть дверцята на поверхню, що може 

захистити їх від подряпин або пошкодження.

1. Тримаючи дверцята зачиненими, за допомогою 

викрутки зніміть кришку складального вузла 

верхньої петлі 1  , а потім акуратно від’єднайте 

роз’єми дротів 2 .

2. Виверніть гвинти кріплення верхньої петлі 3  

і заземлюючий гвинт 4  проти годинникової 

стрілки і зніміть верхню петлю 5 . Під час 

розбирання будьте обережні, щоб дверцята не 

впали на Ви після їхнього демонтажу.

1
2

- не в усіх моделях- не в усіх моделях

5

4
3

Б б і б

6

7

9

8

затискач A (1/4 дюйма)затискач A (1/4 дюйма)

(6,35 мм)(6,35 мм)
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4. Звільніть нижню петлю 7  

з планки для кріплення 

нижньої петлі 8 , акуратно 

піднявши її вгору.

Встановлення дверцят холодильної 

камери

Для повернення дверцят холодильної 

камери на місце, проведіть наведену вище 

операцію у зворотному порядку.

ВИРІВНЮВАННЯ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Тепер, коли дверцята знову встановлені варто 

переконатися, що холодильник розташований 

рівно, а, отже, Ви можете приступати до 

остаточного регулювання. Якщо холодильник 

стоїть нерівно, буде неможливо рівно встановити 

дверцята.

Передня частина холодильника також 

піддається регулюванню.

Перед вирівнюванням 

холодильника зніміть кришку, що 

закриває передні ніжки

Відчиніть холодильну та морозильну камери 

и зніміть кришку, що закриває передні ніжки, 

викрутивши три гвинти проти годинникової 

стрілки.

Встановлення дверцят морозильної камери

Для повернення дверцят морозильної 

камери на місце, проведіть наведену вище 

операцію в зворотному порядку.

Демонтаж дверцят холодильної камери
1. Тримаючи дверцята зачиненими, зніміть за 

допомогою викрутки кришку складального 

вузла верхньої петлі 1  .

2. Викрутіть гвинти петлі 2  і гвинт заземлення 

3  проти годинникової стрілки і зніміть верхню 

петлю 4 . Під час розбирання будьте обережні, 

щоб дверцята не впали на Bас.

Будьте уважні та не переплутайте деталі 

холодильника.

3. Зніміть дверцята з нижньої петлі 5  , для чого 

обережно  підніміть дверцята 6  вгору.

4

3

2

1

5

6

8

7
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10_ підготовка

В обох випадках спосіб виправлення нерівності 

однаковий. Відчиніть дверцята та відрегулюйте їх 

у такий спосіб:

1. Відверніть гайку 1  на нижній петлі дверцят до 

верхнього кінця болта 2  .

Коли Ви викручуєте гайку 1  , 

переконайтеся, що Ви використовуєте 

шестигранний гайковий ключ із комплекту 

постачання 3  , щоб злегка повернути 

болт 2  проти годинникової стрілки так, 

щоб гайку 1  можна було потім вивернути 

пальцями.

2. Відрегулюйте різницю за висотою між 

дверцятами, повертаючи болт 2  за 

годинниковою стрілкою або проти 

годинникової стрілки.

Під час повороту болта за годинниковою 

стрілкою дверцята підніматимуться.

3. Відрегулювавши висоту дверцят, повертайте 

гайку 1  за годинниковою стрілкою, доки вона 

не дійде до нижнього кінця болта, а потім знову 

затягніть болт ключем 3  , щоб зафіксувати 

гайку 1  .

Якщо Ви не зафіксуєте гайку, болт може 

ослабнути.

Якщо дверцята морозильного 

відділення нижче дверцят 

холодильного відділення

Вставте викрутку із плоским кінцем у проріз 

на ніжці і, обертаючи важіль за годинниковою 

стрілкою,  вирівняйте холодильник.

Коли дверцята морозильної 

камери знаходяться вище рівня 

холодильника

Вставте викрутку із плоским кінцем у проріз 

на регулювальному важелі та вирівняйте 

холодильник, обертаючи важіль за годинниковою 

стрілкою або в протилежному напрямку.

У наступній главі Вас дізнаєтесь, як можна 

виконувати точне регулювання положення 

дверей.

ТОЧНЕ РЕГУЛЮВАННЯ 

ДВЕРЕЙ

Пам’ятайте, що для ідеального вирівнювання 

дверей необхідне точне вирівнювання 

холодильника. Якщо Вам потрібна допомога, 

перегляньте попередній розділ про вирівнювання 

холодильника.

Ніжка
Викрутка

Ніжка

Викрутка

Ніжка, що 

регулюється

Якщо дверцята морозильної камери вище, Якщо дверцята морозильної камери вище, 

ніж дверцята холодильної камериніж дверцята холодильної камери

Ключ

Болт

Гайка1

2

3
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3. Дотримуйтесь інструкцій зі встановлення 

системи для подачі води.

4.  Після підключення водопроводу до фільтра 

для води ввімкніть водопровід і пропустить 

через фільтр близько 3 літрів води, щоб 

прочистити його та підготувати до експлуатації.

ВСТАНОВЛЕННЯ СИСТЕМИ 

ПОДАЧІ ВОДИ

Підключення водопроводу до 

холодильника
1. Зніміть захисний ковпачок із трубопроводу 

на пристрої та надягніть компресійну гайку на 

трубопровід після від’єднання від наявного 

водопроводу.

2. З’єднайте обидва трубопроводи, що йдуть від 

пристрою та водопроводу.

3. Затягнітв компресійну гайку на патрубку 

(фітингу), що ущільнюється вручну. 

Переконайтеся, що з’єднання вийшло щільним.

4. Ввімкніть воду і перевірте трубопровід на 

герметичність.

ПЕРЕВІРКА СИСТЕМИ 

ДОЗАТОРА ВОДИ

Обладнання для приєднання до водопроводу входить до 

комплекту постачання. Ви можете знайти його всередині 

ящика морозильної камери. Система подачі води – одна 

з корисних можливостей Вашого  нового холодильника 

Samsung. Щоб допомогти в розповсюдженні здорового 

способу життя, фільтр для води Samsung видаляє з води 

небажані частки. Однак його не можна використовувати для 

стерилізації або знищення мікроорганізмів. Для цих цілей 

Вашого потрібно придбати очисну систему для води. Для 

того щоб пристрій для приготування льоду міг працювати 

належним чином, потрібний тиск води 138’862 кПа. Тиск 

є прийнятним, якщо паперовий стаканчик для води (100 

мл) можна наповнити водою із крана приблизно за 10 

секунд. Якщо холодильник установлюється в місцевості з 

низьким тиском води (нижче 138 кПа), то для компенсації 

нестачі тиску під час установлення холодильника необхідно 

встановити насос для підняття тиску. Забезпечте належне 

наповнення водою ємності для води, розташованої всередині 

холодильника. Для цього натискайте важіль подачі води, 

поки вода не піде з вихідного отвору для води.

Обладнання для приєднання до 

водопроводу входить до комплекту 

постачання. Ви можете знайти його 

всередині ящика морозильної камери.

Деталі для встановлення дозатора

Приєднання до водопроводу
1. Спочатку перекрийте водопровід. 

2.  Знайдіть найближчу трубу водопроводу 

холодної питної води.

1 Фіксатор Фіксатор 

шлангу та шлангу та 

гвинтигвинти

2 З’єднувач З’єднувач 

трубкитрубки
3 ШлангШланг

4 СкобаСкоба 5 Фільтр для Фільтр для 

водиводи

УВАГА

Шланг має бути підключений до труби із 

холодною водою. Якщо його підключити 

до труби з гарячою водою, це може 

призвести до виходу з ладу очисника.

Перекрийте Перекрийте 

водоировідводоировід

Перекрийте Перекрийте 

водопровідводопровід

Без Без 

зазорузазору

Зніміть Зніміть 

ковпачокковпачок

Трубопровід від Трубопровід від 

пристроюпристрою

Трубопровід Трубопровід 

знаборузнабору

Без Без 

зазорузазору

Послабте Послабте 

гайку<<а>>гайку<<а>>
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12_ підготовка

5. Відчиніть дверцята холодильника та 

переконайтеся у відсутності протікань навколо 

фільтра для води.

Щойно встановлений фільтр-картридж для 

води може призвести до появи невеликої 

течі в дозаторі. Це відбувається через 

повітря, що потрапило у водовод. Надалі 

проблем не буде.

Підключайтеся лише до водопроводу із 

джерелом питної води.

Якщо вам необхідно відремонтувати або 

демонтувати водопровід, відріжте 6,5 мм 

пластикової труби, щоб бути впевненим, що ви 

отримали щільне, герметичне з’єднання.

Перед початком експлуатації варто 

перевірити, чи немає течі в зазначених 

місцях холодильника.

• Гарантія Samsung не поширюється на 

ВСТАНОВЛЕННЯ ШЛАНГУ.

• Встановлення проводиться за рахунок 

користувача за винятком тих моментів, коли 

роздрібна вартість холодильника охоплює 

витрати на встановлення.

• Будь ласка, якщо необхідно, зв’яжіться 

з водопровідником або кваліфікованим 

майстром.

• Якщо внаслідок неправильного встановлення 

утворилася теча, будь ласка, зв’яжіться з тим, 

хто проводив установлення.

Видалення осаду з фільтра Z 

картриджа для води
1. Відчиніть вентиль 

трубопроводу в помешканні 

та вимкніть запірний 

вентиль трубопроводу для 

подачі води.

2. Натисніть кнопку подачі 

води та важіль системи 

подачі води.

3. Дайте воді текти 

через дозатор доти, 

поки вона не стане 

чистою (приблизно 1 л). 

Це прочистить систему подачі води та 

видалить повітря із системи.

4. У деяких помешканнях може знадобитися 

додаткове промивання системи.

УВАГА

ВодаВода

ЛідЛід
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ОБСЛУГОВУВАННЯ 

ХОЛОДИЛЬНИКА

Використання панелі керування / 

цифрового дисплею

1
КНОПКА POWER 

FREEZE

(Посилене 

заморожування)

У разі натискання цієї кнопки прискорюється процес 

заморожування продуктів у холодильній камері. Це може 

допомогти в тому випадку, якщо Вам  потрібно швидко 

заморозити якісь продукти, що швидко псуються, або якщо 

температура в холодильній камері суттєво підвищилась 

(наприклад, якщо дверцята залишено відчиненими). Ця 

функція повинна бути активована щонайменше за 24 години 

до того, як у холодильну камеру буде покладено продукт 

великого об`єму.

2
КНОПКА FREEZER

(Морозильне відділення)

Натисніть кнопку Freezer для того, щоб обрати бажану 

температуру для морозильної камери. Ви можете обирати 

температуру в проміжку від –14 до –25°C.

3
КНОПКА ICE OFF
(Вимкнення системи 

приготування льоду)

Натисніть кнопку Ice Off для того, щоб вимкнути систему 

приготування льоду.

Після заміни фільтра утримуйте цю кнопку протягом 3 

секунд, щоб обнулити датчик розкладу заміни фільтра.

Якщо на дисплеї мигає надпис ICE OFF, повторно установіть 

піддон і/або перевірте правильність його встановлення.

4
КНОПКА 

ПІДСВІЧУВАННЯ

Натисніть кнопку Lighting, щоб освітлення дозатора не 

вимикалось.

5
КНОПКА FRIDGE

(Температура в 

холодильній камері)

Для установки потрібної температури в холодильному 

відділенні натисніть кнопку Fridge. Ви можете вибрати 

температуру в діапазоні 1°C ~ 7°C або режим Power cool 

(суперохолодження). На дисплеї з’явиться позначка 1°C, а 

потім значок Power cool.

6
КНОПКА CHILD 

LOCK
(Блокування від дітей)

Після натиснення цієї кнопки всі кнопки будуть блоковані. 

Не працюватимуть такожкнопка Ice та важіль дозатора.

Для відміни цієї функції натисніть цю кнопку знову.

Якщо Bи від’їжджаєте у відрядження або відпустку або Вам 

немає потреби використовувати холодильник, натисніть та 

утримуйте цю кнопку протягом 3 секунд. У холодильнику 

буде встановлена температура близько 15 °C, і морозильна 

камера працюватиме в нормальному режимі.

7
КНОПКА ICE

(Льоду)

Використовуйте цю кнопку для вибору подачі льоду 

кубиками або колотого.

8
КНОПКА WATER 

(Вода)

Натисніть кнопку Water для отримання води.

ПАНЕЛЬ ЦИФРОВИХ ІНДИКАТОРІВ

Індикатор Freezer(Температура в морозильній камері) 

показує поточну температуру в морозильній камері.

Індикатор Fridge(Температура в холодильній камері) 

показує поточну температуру в холодильній камері.

Коли дисплей не використовується, він автоматично 

відключається. Це його нормальний режим роботи.

POWER FREEZE (ПОСИЛЕНЕ 

ЗАМОРОЖУВАННЯ)  

Цей індикатор загоряється в разі натискання кнопки 

Power Freeze (Посилене заморожування). Натисніть цю 

кнопку, якщо Вам потрібно багато льоду, цей режим 

дає змогу приготувати лід швидше. Щоб вимкнути 

режим посиленого заморожування, натисніть кнопку 

Power Freeze ще раз.

Під час використання цієї функції виросте 

споживання електроенергії холодильником. 

Не забувайте вимикати цю функцію, якщо 

вона Вам не потрібна, і повертати температуру 

морозильної камери до Ваших звичайних 

температурних показників.

ВІДПУСТКА  

Цей індикатор загоряється, якщо Bи увімкнете 

функцію “Відпустка”. Якщо Ви від’їжджаєте у 

відрядження чи відпустку або Вам немає потреби 

використовувати холодильник, натисніть та 

утримуйте кнопку Child Lock протягом 3 секунд. 

У холодильнику буде встановлена температура 

близько 15°C, і морозильна камера працюватиме 

в нормальному режимі.Холодильне відділення 

потрібно повністю звільнити від продуктів.

СИГНАЛІЗАЦІЯ  

Цей індикатор світиться постійно. Сигнал 

дверцят буде чутно, якщо якісь з них відчинено 

протягом більше 2 хвилин. Звук припиниться 

після того, як Ви закриєте дверцята. Якщо Вам 

потрібно вимкнути функцію “Сигналу”, одночасно 

натисніть і утримуйте кнопки Lighting та Fridge 

протягом 3 секунд.

обслуговування холодильника 
samsung side-by-side

1

2

3

4

5

6

7 8
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ICE OFF (ВИМКНЕННЯ 

ПРИГОТУВАННЯ ЛЬОДУ)  

Цей індикатор загоряється, якщо Bи ввімкнули 

функцію Ice Off. У цьому режимі лід не 

вироблятиметься. Якщо на дисплеї мигає надпис 

ICE OFF, повторно установіть піддон і/або 

перевірте правильність його встановлення.

CHILD LOCK (ЗАХИСТ ВІД ДІТЕЙ)  

Цей значок горить при активації функції замку 

від дітей натисканням кнопки Child Lock. Для 

відключення функції натисніть кнопку ще раз.

Відміна демонстраційного режиму.

У демонстраційному режимі прилад 

здається працюючим, але він не виробляє 

холодне повітря. Для відміни цього режиму 

натисніть одночасно кнопки Power Freeze 

та Freezer і утримуйте їх протягом 8 секунд, 

доки не почуєте звукові сигнали.

КЕРУВАННЯ ТЕМПЕРАТУРОЮ

Базові температури холодильної та 

морозильної камер

Базові та рекомендовані температури для 

холодильної та морозильної камер складають 

–20/3°C.

Якщо температура в холодильній та морозильній 

камерах занадто висока або низька, настройте 

температуру самостійно.

Керування температурою 

морозильної камери

Температура в морозильній камері може бути 

обрана Вами в діапазоні між –14 та –25°С, в 

залежності від Ваших потреб.

Натисніть на кнопку Freezer (Температура 

в морозильній камері), поки на індикаторі 

температури не з’явиться бажана температура. 

Врахуйте, що такі продукти, як морозиво, 

можуть замерзнути за температури –16°С.

ПІДСВІЧУВАННЯ  

Цей індикатор загоряється в тому випадку, якщо 

Ви увімкнете функцію Lighting. У цьому випадку 

лампа дозатора (під дисплеєм) буде горіти 

постійно. Якщо Ви бажаєте, щоб лампа дозатора 

загорялась лише під час використання дозатора, 

вимкніть функцію Lighting.

POWER COOL (ПРИСКОРЕНЕ 

ОХОЛОДЖЕННЯ)  

Цей індикатор загоряється в тому випадку, 

якщо Ви увімкнете функцію Power Cool. Для 

прискорення процесу охолодження продуктів у 

холодильній камері використовуйте Power Cool. 

Після обрання цієї функції внутрішня температура 

в холодильній камері знизиться приблизно за дві 

з половиною години.

FILTER INDICATOR

(ІНДИКАТОР ФІЛЬТРА)  

Коли загоряється індикатор Filter Indicator 

(Індикатор фільтра), настав час заміни фільтра 

для води.

Зазвичай це відбувається кожні 6 місяців. 

Індикатор фільтра буде синім після того, як Ви 

встановите фільтр для води. Індикатор фільтра 

буде рожевим після використання фільтра для 

води протягом 5 місяців. Індикатор фільтра стане 

червоним після застосування фільтра для води 

протягом 6 місяців.

Після заміни старого фільтра для води і 

встановлення нового (див. стор. 18, для того щоб 

дізнатися, як це зробити), встановіть індикатор 

фільтра у вихідний стан, натиснувши кнопку Ice 

Type (Тип льоду)приблизно на 3 секунди.

CUBED ICE (ЛІД КУБИКАМИ),  

CRUSHED ICE (КОЛОТИЙ ЛІД)  

Насолоджуйтеся льодом у кубиках або колотим, 

обираючи необхідний Вам тип льоду із цифрової 

панелі керування. Індикатор Ice Type (Тип льоду) 

показує, який саме тип льоду зараз обраний.

ВОДА  

Цей індикатор загоряється, якщо Bи увімкнете 

функцію “Вода”.

УВАГА

ДемонстраційнийДемонстраційний

режимрежим
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Якщо на дисплеї мигає надпис ICE OFF, повт орно 

установіть піддон і/ або перевірте правильність 

його встановлення.

Використання системи 

приготування льоду

Використання системи подачі 

води натисніть кнопку Water. 

Піднесіть склянку ближче до 

отвору вбудованої системи 

подачі води і акуратно натисніть 

склянкою на важіль системи 

подачі води. Слідкуйте, щоб вода 

не проливалася повз склянку.Якщо після режиму 

Cubed Ice (Кубики льоду) вибрати режим Crushed 

Ice (Колотий лід), дозатор може видати невелику 

кількість залишку колотого льоду.

Для отримання холоднішої води

 - Вода в дозаторі холодна, але не льодяна

 - Якщо Вам потрібна дуже холодна вода з 

льодом, спочатку наберіть в склянку лід, а 

потім н наповніть її водою.

Використання системи подачі води

Вибирайте режим подачі льоду натисканням 

кнопки Ice Type. Акуратно натисніть склянкою на 

важіль системи подачі льоду. Підносьте склянку 

ближче до отвору вбудованої системи подачі 

льоду, щоб лід не сипався повз посуд. Якщо 

після режиму Cubed Ice (Кубики льоду) вибрати 

режим Crushed Ice (Колотий лід), дозатор може 

видати невелику кількість залишку колотого

льоду.

• Ніколи не засовуйте пальці або якісь 

предмети в отвір системи приготування 

льоду.

 - Ви можете отримати травму або пошкодити 

холодильник.

• Використовуйте 

тільки систему для 

приготування льоду, що 

постачається в комплекті 

з холодильником.

• Для нормальної роботи 

льодогенератора 

потрібно, щоб тиск води 

становив 138’862 кПа.

Значення температури на індикаторі температури 

послідовно змінюються в діапазоні від –14 до –25°С. 

Після того як значення температури на дисплеї 

досягне –14°С, воно знову повертається до –25°С.

Через п’ять секунд індикатор повертається до показу 

фактичної температури в морозильній камері, що 

буде змінюватися, поки температура в камері не 

досягне знову обраного значення. Однак цей показник 

зміниться після того, як кнопкою Freezer (Температура 

в морозильній камері) буде встановлено нову 

температуру.

Керування температурою 

холодильної камери

Температура в холодильній камері може бути встановлена в 

діапазоні між 1 и 7°С. Послідовно натискайте кнопку Fridge 

(Температура в холодильній камері), поки на індикаторі 

температури не з’явиться бажана температура. Через 

декілька секунд холодильна камера почне досягати обраної 

нової температури. Це буде відображене на цифровому 

дисплеї. Спосіб контролю температури для холодильної 

камери аналогічний тому, що використовується для 

морозильної камери. Значення температури на індикаторі 

температури змінюються циклічно аналогічно їхній зміні 

в морозильній камері. Температура в морозильній або 

холодильній камерах може підвищуватися, якщо Ви часто 

відчиняєте дверцята або в холодильник поставили теплу 

чи гарячу їжу. В таких випадках цифровий індикатор може 

почати блимати. Цифрові індикатори перестануть блимати, 

коли температура в морозильній і холодильній камерах 

повернеться до нормального встановленого значення. Якщо 

миготіння не припинилося, Вами знадобиться “онулити” 

показники холодильника. Спробуйте вимкнути пристрій із 

електромережі, почекайте приблизно 10 хвилин, а потім 

ввімкніть його знову.

ВИКОРИСТАННЯ СИСТЕМИ ПОДАЧІ 

ЛЬОДУ ТА ХОЛОДНОЇ ВОДИ

Немає льоду
Оберіть це, якщо ви бажаєте 

вимкнути систему приготування льоду

НатиснітьНатисніть

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Отвір скидання льодуОтвір скидання льоду Ємність для льодуЄмність для льоду

Кришка системи приготування Кришка системи приготування 

льодульоду

DA99-01745H-27.indb   15DA99-01745H-27.indb   15 14. 1. 20.   �� 11:3314. 1. 20.   �� 11:33



16_ обслуговування

ВИКОРИСТАННЯ ВІДДІЛЕННЯ 

COOLSELECТ ZONE™ (ОПЦІЙНО)

Ми розробили відділення CoolSelect Zone™ для того, 

щоб Ваші повсякденні турботи стали трохи легшими.

Soft Freeze (М’яке замороження)

Коли обрано режим Soft Freeze відділення 

CoolSelect Zone™, на панелі цифрового 

індикатора показується температура ‘5 °C, 

незалежно від встановленої температури в 

холодильній камері. За допомогою цього режиму 

Bи збережете свіжість м’яса або риби 

довше.

Chill

При виборі функції «Chill» у відділенні 

CoolSelect Zone™ підтримується 

температура -1°C незалежно від 

загального температурного режиму 

холодильника. Ця функція також 

допомагає довше зберігати свіжими 

м’ясо та рибу.

Thaw (Відтаювання)

Після вибору режиму Thaw у 

відділення CoolSelect Zone™ по черзі подається 

тепле й холодне повітря. Залежно від ваги м’яса 

послідовними натисканнями кнопки можна по 

черзі вибирати час відтаювання 4, 6, 10 і 12 

годин. Після того як “відтаювання” завершено, 

продукти знаходяться у напіврозмороженому 

вигляді, та їх набагато легше готувати. Після 

закінчення роботи в режимі Thaw відділення 

CoolSelect Zone™ переходить у режим 0 

Zone (Нульова зона). Для скасування цього 

перехідного режиму натисніть будь-яку кнопку, 

окрім Thaw. Приблизний час відтаювання 

м’яса й риби наведено в наступній таблиці 

(дані зазначено для шматків товщиною 25,4 

мм (1 дюйм). Вказані в таблиці значення ваги 

відносяться до сумарної ваги продуктів у 

відділенні CoolSelect Zone™.

Час відтаювання Вага продуктів

4 години 363 г

6 години 590 г

10 години 771 г

12 години 1000 г

• Якщо Bи надовго їдете та не будете 

довгий час використовувати дозатор води 

або льоду, прикрутіть клапан води.

 - Якщо цього не зробити, вода може протікати.

• Якщо льодогенератором довго не користуватись 

або часто відкривали дверцята морозильного 

відділення, лід може змерзнутися. У цьому випадку 

спорожніть контейнер для льоду або розколіть 

лід дерев’яним кухонним інструм ентом. Не 

використовуйте гострі предмети, такі як виделки 

або ножі.

• Якщо піддон вийнятий, із льодогенератора може 

поступити деяка кількість залишкового льоду.

Щоб звільнити 

додатковий простір для 

зберігання продуктів, 

можна встановити 

Guard FRE-UPP замість 

лотку для льоду ( 1  ). 

Якщо вийняти лоток для 

льоду, на дисплеї почне 

мигати ICE OFF.

Щоб забезпечити 

ще більше вільного 

простору, можна 

вийняти верхню 

шухляду морозильного 

відділення. Також можна 

вийняти нижню шухляду 

морозильного відділення і встановити 

внизу морозильного відділення полицю 

з вільним дном «SHELF FREBOTTOM», 

оскільки це не погіршує тепловий режим 

та механічні характеристики приладу. 

Заявлений об’єм відділення для зберігання 

заморожених продуктів розрахований при 

вийнятих шухлядах.

УВАГА

1

Контейнер Guard FRE-UPP Контейнер Guard FRE-UPP 

(опційно )(опційно )

SHELF FRE-BOTTOMSHELF FRE-BOTTOM

(опційно )(опційно )
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3. ВІДДІЛЕННЯ

Виймайте пластиковий відсік, 

потягнувши його на себе і 

злегка піднявши нагору.

4. Ємність для зберігання льоду

Витягніть піддон для 

зберігання льоду, потягнувши 

його на себе.

• Тягніть саме так, як 

показано на схемі

• Злегка підніміть тильну 

частину

• Обережно вийміть ємність

5. Міні-бар
• Підніміть за верхній край і 

потягніть

• Потім, натиснувши на 

кришку обома руками, 

вийміть відділення для 

напоїв, потягнувши догори.

Не додавайте надмірних зусиль під 

час зняття кришки, інакше Bи можете 

пошкодити її. Перед розбиранням 

приналежностей перекладіть продукти з 

холодильника в інше місце.

Якщо можливо, видаляйте всі продукти 

одночасно, щоб зменшити ризик 

виникнення нещасних випадків.

Для забезпечення оптимального рівня 

енергозберігання цим виробом не міняйте 

розміщення полиць, шухляд та ящиків 

(дивіться малюнок на стор. 16).

ЧИЩЕННЯ ХОЛОДИЛЬНИКА

Не використовуйте для чищення бензол, 

розчинник, хлорид чи засіб Clorox.

Ці речовини можуть пошкодити поверхню 

пристрою і спричинити пожежу.

Не мийте холодильник, бризкаючи на 

нього водою. Не користуйтеся для 

чищення бензолом, розчинниками або 

засобом для миття автомобілів.

Quіck Cool (Швидке охолодження)

Ви можете використовувати режим Quick Cool у 

відділенні CoolSelect Zone™ для того, щоб остудити 

1-3 банки напоїв не більш ніж за 60 хвилин. Після 

закінчення роботи в режимі Quick Cool відділення 

переходить у режим роботи, в якому воно 

знаходилося до ввімкнення режиму швидкого 

охолодження.

Щоб вимкнути цей режим, знову натисніть кнопку 

Quick Cool. Відділення CoolSelect Zone™ повернеться 

до раніше встановленої температури.

Cool (Охолодження)

Якщо обрано режим Cool, температура у 

відділенні CoolSelect Zone™ підтримується 

на тому ж рівні, що і в холодильній камері. На 

панелі цифрового індикатора висвітлюється та ж 

температура, як і на загальній панелі індикаторів 

холодильника. Оскільки функція Cool імітує 

температуру холодильника, у Вас  з’являється 

додатковий загальний простір для збереження.

Залежно від розміру й товщини м’яса і 

риби час відтаювання може бути різним.

Перед ввімкненням режиму Thaw ви маєте вийняти 

всі предмети з відділення, що НЕ повинні знаходитися 

в ньому під час відтаювання.

РОЗБИРАННЯ ПРИНАЛЕЖНОСТЕЙ З 

МОРОЗИЛЬНОЇ/ХОЛОДИЛЬНОЇ КАМЕРИ

Виконується для очищення або зміни внутрішнього 

розташування полиць і відділень холодильника.

1.  Полиці (морозильна/холодильна 

камера)

Потягніть полицю на себе до 

упору, як показано на схемі, 

а потім акуратно поверніть і 

підніміть її нагору, та дістаньте 

полицю.

2. ДВЕРНА ПОЛИЦЯ

Візьміться за дверну полицю 

для продуктів двома руками, 

потім зніміть її, акуратно 

піднявши нагору.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

УВАГА
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4. Після завершення процесу замінювання, 

натисніть на 3 секунди кнопку ICE ON/OFF для 

скидання лічильника фільтра.

5. Нарешті, пропустіть близько літра води через 

дозатор, після чого воду вилийте. Перед тим 

як випити воду, переконайтеся, що вона добре 

очистилася.

6. Дивіться встановлення фільтру для води на 

стр.11

Щойно встановлений картридж через 

потрапляння повітря в трубки може викликати 

появу пухирців у воді. На працездатність це ніяк 

не впливає.

Замовлення фільтрів на заміну

Для замовлення картриджів фільтра для води 

звертайтеся до вповноваженого дилера компанії 

Samsung.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ДВЕРЦЯТ

Дверцята холодильника оснащені спеціальним 

пристосуванням для відчинення та зачинення, 

завдяки якому вони зачиняються повністю й 

герметично.

Дверцята відчиняються тільки на певний кут 

до упору. Коли ця точка досягнута, дверцята 

залишаться відчиненими. Якщо дверцята 

відчинено на невеликий кут, вони зачиняться 

автоматично.

ЗАМІНА ЛАМПИ ОСВІТЛЕННЯ

  ЗАМІНЮВАННЯ ЛАМПИ 

ОСВІТЛЕННЯ ТИПУ LED

Не розбирайте та самостійно не замінюйте 

світлодіодне освітлення (LED).

 Для замінювання ламп типу LED зверніться до 

Вашого сервісного центру або продавця.

ЗАМІНЮВАННЯ ФІЛЬТРА ДЛЯ ВОДИ 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: З міркувань зниження 

ризику ушкодження майна внаслідок 

затоплення водою НЕ ДОПУСКАЄТЬСЯ 

використання у холодильниках SAMSUNG 

водних фільтрів сторонніх виробників.

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ТІЛЬКИ ВОДНІ ФІЛЬТРИ МАРКИ 

SAMSUNG.

SAMSUNG не несе відповідальності за будь-які збитки, 

включаючи, але не обмежуючись ними, матеріальні 

збитки, спричинені витоком води через використання 

водних фільтрів сторонніх виробників.

У холодильниках Samsung дозволяється 

використовувати ТІЛЬКИ водні фільтри марки SAMSUNG.

Індикатор фільтра повідомляє, що настав час 

замінювати Bаш картридж фільтра для води. Щоб 

дати Bам деякий час на купівлю нового фільтра, 

червоне світло загориться незадовго до того, як 

ємність даного картриджа закінчиться. Своєчасне 

замінювання фільтра забезпечить Bас свіжою, чистою 

водою з Вашого охолоджувача.

1. Вийміть фільтр для води з коробки 

та приклейте до нього липку етикетку 

для зазначення місяця встановлення, 

як показано на малюнку. Напишіть на 

етикетці місяць установлення фільтра. 

(Приклад: якщо Ви встановили фільтр 

у березні, напишіть на етикетці “ВЕР”, 

що нагадає Bам про необхідність заміни 

фільтра у вересні). Зазвичай фільтр 

працює протягом півроку.

2. Зніміть із фільтра захисний ковпачок і вийміть 

старий фільтр.

3. Зорієнтуйте фільтр і вставте його у відсік 

для фільтра. Повільно поверніть фільтр для 

води за годинниковою стрілкою на 90°, щоб 

мітка на кришці збіглася з міткою замкненого 

положення фільтра. Пам’ятайте про 

недоцільність затягування надто сильно.

УВАГА

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

1 2 3

Вирівняйте мітку Вирівняйте мітку 

на кришці з міткою на кришці з міткою 

замкненого замкненого 

положення фільтраположення фільтра

Ковпачок фільтраКовпачок фільтра

Липка етикетка (для Липка етикетка (для 

зазначення місяця)зазначення місяця)
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усунення несправностей
ПРОБЛЕМА РІШЕННЯ

Холодильник не працює

взагалі або став погано

морозити.

• Перевірте, чи правильно приєднаний шнур живлення.

• Чи правильна температура виставлена на дисплеї холодильника? Спробуйте 

встановити нижчу температуру.

• Чи не розташований холодильник на відкритому сонячному світлі або занадто близько 

до нагрівальних приладів?

• Чи не занадто близько знаходиться задня стінка холодильника від стіни, що заважає 

циркуляції повітря?

Продукти в 

холодильнику

заморозилися.

• Чи правильна температура виставлена на дисплеї холодильника? Спробуйте 

встановити вищу температуру.

• Чи не занадто низька температура в кімнаті?

• Ви зберігали продукти з великим вмістом води в найхолоднішій частині холодильника? 

Спробуйте перемістити такі продукти в камеру холодильника замість того, щоб 

зберігати їх у відділенні CoolSelect Zone™.

Під час роботи чутні

незвичні шуми.

• Перевірте, чи рівно встановлений холодильник і чи досить він стійкий.

• Чи не занадто близько знаходиться задня стінка холодильника від стіни, що заважає 

вільній циркуляції повітря?

• Нічого не падало за холодильник або під нього?

• Усередині холодильника чутні звуки, що “цокають”. Це нормально та, швидше за все, 

викликане тим, що різні деталі холодильника звужуються або розширюються під час 

змінення температури внутрішньої частини пристрою.

Нагріваються зовнішні 

стінки й кути пристрою, 

на них утворюється

конденсат.

• Невелике нагрівання припустиме. В той же час на передніх кутах холодильника 

встановлено антиконденсатори, що запобігають утворенню конденсату.

• Перевірте, чи зачинено дверцята холодильника. Конденсація може відбуватися через 

те, що Bи на тривалий час залишили відчиненими дверцята пристрою.

• У шухлядці, де зберігаються овочі, може з’явитися конденсат; з часом він зникне сам по 

собі.

У холодильнику 

переставдозуватися лід.

• Чи почекали Bи 12 годин після підключення системи водопостачання перед тим, як 

робити лід?

• Чи під`єднана до холодильника система водопостачання та відчинений відсічний клапан?

• Мабуть, Bи вручну вимкнули функцію утворення льоду? Переконайтеся, що в 

настроюваннях Іce установлений режим Cubed або Crushed.

• Чи не застрягли шматочки льоду в дозаторі?

• Чи не занадто висока температура в морозильній камері? Спробуйте її знизити.

Чутно, як у холодильник-

убулькає вода.

• Це нормально. Булькіт відбувається внаслідок того, що рідина хладагенту циркулює 

ланцюгом холодильника.

У холодильнику з’явився 

неприємний запах.

• Чи не зіпсувалися якісь продукти?

• Переконайтеся, що продукти із сильним запахом (наприклад, риба) герметично упаковані.

• Періодично очищуйте морозильну камеру й видаляйте залишки зіпсованих або 

підозрілих продуктів.

На стінках морозильної 

камери утворюється лід.

• Чи не заблокований повітрозабірник? Усуньте всі перешкоди, що заважають циркуляції 

повітря.

• Розміщуйте продукти, що зберігаються, на деякій відстані одне від одного, щоб 

забезпечити вільну циркуляцію повітря.

• Чи щільно зачинено дверцята морозильної камери?

Перестав 

працюватидозатор води.

• Чи підключена до холодильника система водопостачання та відчинений відсічний клапан?

• Можливо, пошкодився або перегнувся шланг системи водопостачання. Перевірте, чи не 

затиснутий шланг, і усуньте перешкоди.

• Перевірте, чи не замерз водний бак внаслідок дуже низької температури всередині 

холодильника? Спробуйте встановити вищу температуру на головному дисплеї 

холодильника.
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L’va Tolstogo st., 57  Kiev 01032, Ukraine

0-800-502-000

www.samsung.com/ua (Ukrainian)

www.samsung.com/ua_ru (Russian)

Допустима температура навколишнього повітря
Цей холодильник з морозильною камерою призначений для використання при температурі 

навколишнього повітря, що відповідає кліматичному класу, указаному на паспортній табличці.

Клас Символ
Температура оточення (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Холодний помірний SN від +10 до +32 від +10 до +32

Помірний N від +16 до +32 від +16 до +32

Вологий тропічний ST від +16 до +38 від +18 до +38

Сухий тропічний T від +16 до +43 від +18 до +43

Внутрішня температура залежить від таких факторів, як місце розташування холодильника, 

температура навколишнього повітря і частота відкривання дверцят.

Відрегулюйте температуру з урахуванням указаних факторів.

Ukrainian

Правильна утилізація виробу
(Відходи електричного та електронного обладнання)

 (Стосується країн, в яких запроваджено системи розподіленої утилізації)
Ця позначка на виробі, аксесуарах або в документації до них вказує, що виріб, а також 
відповідні електронні аксесуари (наприклад, зарядний пристрій, гарнітура, USB-кабель) 
не можна викидати разом із побутовим сміттям після завершення терміну експлуатації. 
Щоб запобігти можливій шкоді довкіллю або здоров’ю людини через неконтрольовану 
утилізацію, утилізуйте це обладнання окремо від інших видів відходів, віддаючи його на 
переробку та уможливлюючи таким чином повторне використання матеріальних ресурсів.
Фізичні особи можуть звернутися до продавця, у якого було придбано виріб, або до 
місцевого урядового закладу, щоб отримати відомості про місця та способи нешкідливої 
для довкілля вторинної переробки виробу.
Корпоративним користувачам слід звернутися до свого постачальника та перевірити 
правила й умови договору про придбання. Цей виріб потрібно утилізувати окремо від інших 
промислових відходів.
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Estonia

Külmiku
kasutusjuhend

kujutlege kõiki neid võimalusi

Suur tänu Samsungi toote ostmise eest!

Parima hoolduse saamiseks registreerige

oma külmik veebilehel

www.samsung.com/register

 Eraldiseisev seade 

Käesolev juhend on valmistatud 100% ümbertöödeldud paberist.
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02_ Ohutusteave

OHUTUSTEAVE
• Enne seadme kasutamist lugege see 

juhend läbi ja hoidke alles, et vajadusel 

seda uuesti lugeda.

• Kuna see kasutusjuhend kehtib mitme 

mudeli kohta, võib teie külmik selles 

juhendis kirjeldatust veidi erineda.

 HOIATUSTÄHISTE TÄHENDUS 

HOIATUS

 Näitab, et on oht saada surma või 

raskeid kehavigastusi. 

NB!

 Näitab, et on oht saada kehavigastusi või 

kahjustada seadet. 

MUUDE TÄHISTE TÄHENDUS

 Näitab, et kõnealust tegevust ei TOHI teha. 

 Näitab, et kõnealuseid osi ei TOHI lahti 

võtta. 

 Näitab, et kõnealuseid osi ei TOHI 

puudutada. 

 Näitab, et tegu on juhistega, mida tuleb 

kindlasti täita. 

 Näitab, et peate toitejuhtme seinakontaktist 

välja võtma. 

 Näitab, et elektrilöögi vältimiseks tuleb 

seade esmalt maandada. 

 Selle sümboliga tähistatud juhtudel on 

soovitatav kutsuda välja hooldustehnik. 

 Nende hoiatustähiste otstarve on hoiatada ja kaitsta 

sellega nii teid kui ka teid ümbritsevaid inimesi 

vigastuste eest.  

Järgige neid kindlasti.  

Pärast selle kasutusjuhendi läbilugemist hoidke see 

kindlas kohas alles, et vajadusel seda uuesti lugeda. 

CE TEADE
Käesoleva toote puhul on kinnitatud vastavust 

Euroopa Liidu madalpingedirektiivile (2006/95/

EÜ), elektromagnetilise ühilduvuse direktiivile 

(2004/108/EÜ), RoHS-i direktiivile (2011/65/EL), 

komisjoni delegeeritud määrusele (EL) nr 1060/2010 

ning määrusega (EÜ) nr 643/2009 rakendatavale 

ökodisaini direktiivile (2009/125/EÜ). (Kohaldatav 

ainult Euroopa riikides müüdavatele toodetele.)

HOIATUS

•  Enne külmiku kasutuselevõttu tuleb see 

kasutusjuhendi järgi õigesti ja õigesse kohta 

paigaldada.

•   Kasutage seda seadet ainult juhendis kirjeldatud 

otstarbel.

•   Kõiki hooldustöid peaks tegema vastava 

kvalifikatsiooniga spetsialist.

•  Külmutusainena saab kasutada ainet R-600a 

või R-134a. Külmikus kasutatava külmutusaine 

nimetus on kirjas seadme tagaküljel asuva 

kompressori sildil või külmiku siseküljel asuval 

andmesildil.

•  Külmutusaine R-600a on looduslik ja 

keskkonnaohutu, kuid samas ka süttida 

võiv gaas. Seadme transportimisel ja 

paigaldamisel tuleb jälgida, et ükski 

külmutussüsteemi osa ei saaks viga.  

• Torudest lekkida võiv külmutusaine võib süttida või 

kahjustada silmi. Kui avastate lekke, ärge kasutage 

lahtist tuld ega muid süttimist põhjustada võivaid 

tooteid ning tuulutage mitu minutit seda ruumi, 

kus seade asub. 

• Külmutussüsteemis tekkinud lekke korral 

tuleohtliku gaasi ja õhu segunemise 

vältimiseks tuleb seade paigaldada vastava 

suurusega ruumi, mis sõltub kasutatava 

külmutusaine kogusest.

•  Ärge kunagi lülitage vooluvõrku seadet, mis võib 

olla defektide või kahjustustega. Kui teil tekib 

kahtlusi, pöörduge seadme müüja poole.

•   Seadmes kasutatava 8 grammi külmutusaine 

R-600a kohta peab ruumi suurus olema 1 m³.

•   Teie seadmes kasutatava külmutusaine kogus on 

kirjas seadme siseküljel asuval andmeplaadil.

•   Likvideerige kõik selle toote pakkematerjalid 

keskkonnale ohutul viisil.

•  Seade pole mõeldud piiratud füüsiliste, vaimsete 

või tajuvõimetega ega ka vähese kogemusega 

inimestele (sh lastele) kasutamiseks, kui neil 

puudub järelevalve või neid ei juhenda inimene, 

kes kindlustab nende ohutuse.

• Veenduge, et lapsed seadmega ei mängiks.

HOIATUS

Ohutusteave
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Ohutusteave _03

RANGED HOIATUSED
• Ärge paigaldage külmikut niiskesse kohta või 

kohta, kus see võib veega kokku puutuda.

 - Elektrisüsteemi osade kulunud isolatsiooni tõttu 

võib tekkida elektrilöök või tulekahju.

• Ärge paigutage külmikut otsese päikesevalguse 

kätte ega ahju, radiaatorite ega muude 

küttekehade lähedusse.

• Ärge ühendage mitut seadet samasse mitme 

pistikukohaga pistmikku. Külmik peaks alati olema 

ühendatud eraldi pistikupessa, mille nimiandmed 

vastavad andmeplaadil olevale teabele.

 - See tagab optimaalse energiakulu ja hoiab ära 

ülepinge tekkimise maja voolujuhtmetes.

Ülepinge võib põhjustada tulekahju.

• Veenduge, et ka külmiku taha jääv toitejuhtme osa 

poleks muljutud ega kahjustatud.

•  Ärge painutage toitejuhet liialt ega asetage sellele 

raskeid esemeid.

 -   See vähendab tulekahju tekkimise ohtu.

•   Kui toitejuhe on kulunud või kahjustatud, laske 

toitejuhe seadme tootjal või hooldusettevõttel 

kohe ära parandada või välja vahetada.

•   Ärge kasutage juhet, mis on kas kogu pikkuses 

või kummastki otsast mõranenud või vigastatud.

•   Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see kohe 

seadme tootjal või hooldusettevõttel välja 

vahetada.

•   Külmiku teisaldamisel jälgige, et toitejuhe ei jääks 

külmiku alla ega saaks kahjustusi.

•   Ärge ühendage toitejuhet märgade kätega.

•   Enne külmiku puhastamist ja remontimist lahutage 

see vooluvõrgust.

•   Pistiku puhastamisel ärge kasutage märga ega 

niisket lappi.

•   Eemaldage toitejuhtme kontaktidelt igasugune 

mustus ja tolm.

 -   Muidu võib tekkida tulekahju.

•   Kui lahutate külmiku toitevõrgust, peate enne 

selle uuesti ühendamist ootama vähemalt kümme 

minutit.

•   Kui seinapistik pole kindlalt seinas, ärge toitejuhet 

ühendage.

 -   Sel juhul on elektrilöögi saamise või tulekahju 

tekkimise oht.

•  Seade peab olema paigaldatud nii, et ka pärast 

paigaldust oleks toitejuhe hõlpsasti juurdepääsetav.

• Külmik peab olema maandatud.

 - Külmiku peate maandama selleks, et hoida 

ära voolulekkeid ja voolulekkest tekkida 

võivaid elektrilööke.

• Ärge kasutage maanduseks gaasitorusid, 

telefonijuhtmeid ega muid võimalikke 

piksevardana toimivaid esemeid.

HOIATUS

 - Maanduspistiku vale kasutamise korral võite saada 

elektrilöögi.

•  Ärge külmikut ise osadeks lahti võtke ega remontige. 

 -   Sellega võite tekitada tulekahju, häireid seadme 

töös ja/või kehavigastusi.

•   Kui tunnete tehismaterjali põlemisele iseloomulikku 

lõhna või külmiku juurest lähtuvat suitsulõhna, 

lahutage toitejuhe kohe ja pöörduge Samsung 

Electronicsi hoolduskeskusse.

•   Jätke seadme ventilatsiooniava ja paigaldusaluse 

ümber vaba ruumi.

•   Ärge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks 

mehaanilisi seadmeid ega muid vahendeid, mis 

pole külmiku tootja heakskiitu saanud.

•   Ärge kahjustage külmutussüsteemi.

•   Ärge asetage külm-/sügavkülmkambrisse ega 

kasutage seal elektriseadmeid, mis pole tootja 

heakskiitu saanud.

•   Enne sisevalgusti lambi vahetamist lahutage 

külmik vooluvõrgust.

•   Kui lambi vahetamisel tekib probleeme, pöörduge 

hoolduskeskusse.

•   See seade pole ette nähtud kasutamiseks 

raskete füüsiliste puuete, tajuhäirete või vaimsete 

puuetega inimestele (ega ka lastele) või inimestele, 

kel pole piisavalt elukogemusi ega teadmisi, kui 

nad pole just järelevalve all või saanud nende 

ohutuse eest vastutavalt inimeselt juhiseid selle 

seadme kasutamise kohta.

•   Lastel tuleb silma peal hoida, et nad külmikuga 

mängima ei hakkaks.

•   Ärge laske lastel külmiku ukse küljes rippuda. 

Kui lasete seda siiski teha, võib see põhjustada 

raskeid vigastusi.  

• Ärge katsuge sügavkülmkambri sisekülgi ega seal 

hoitavaid toiduaineid märgade kätega.

 -   See võib põhjustada külmakahjustusi.

•   Kui te külmikut pikema aja jooksul ei kasuta, võtke 

toitejuhe vooluvõrgust välja.

 -   Toitejuhtme isolatsiooni võimalikud kahjustused 

võivad kergesti põhjustada tulekahju.  

• Ärge asetage külmiku peale esemeid.

 -  Esemed võivad seadme ukse avamise või 

sulgemise korral alla kukkuda ja tekitada 

kehavigastusi või seadet kahjustada.

HOIATUSED
• See toode on ette nähtud kodustes 

tingimustes ainult toiduainete säilitamiseks.

•  Järgida tuleb külmutatud toiduainete tootja 

soovitatud säilitusaegu ja aegumiskuupäevi (vt 

sellekohaseid juhiseid).  

• Pudeleid tuleb külmikus hoida tihedalt üksteise 

kõrval, et need välja ei kukuks.

•   Ärge pange sügavkülmkambrisse gaseeritud 

jooke.

NB!
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•   Ärge pange külmikusse liiga palju toiduaineid.

 -   Külmiku ukse avamisel võib mõni toiduaine välja 

kukkuda ja tekitada kehavigastusi või seadet 

kahjustada.

•   Ärge pange sügavkülmkambrisse pudeleid ega 

klaastaarat.

 -   Kui pudeli sisu külmub, võib klaas puruneda ja 

tekitada kehavigastusi.

•   Ärge pihustage külmiku lähedusse kergestisüttivaid 

gaase.

 -   Need võivad põhjustada plahvatuse või tulekahju.

•   Ärge pritsige vett ei külmiku peale ega sisse.

 -   See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

•   Ärge hoidke külmikus eeterlikke ega tuleohtlikke 

aineid.

 -   Benseen, lahustid, alkoholid, eetrid, veeldatud 

naftagaasid ja muud sellised kemikaalid võivad 

tekitada plahvatuse.  

• Kui plaanite kodust pikemaks ajaks ära minna, 

tuleks külmik tühjaks teha või sisse lülitada 

puhkusefunktsioon.

•   Ärge hoidke külmikus ravimeid, tundmatuid aineid 

ega temperatuuritundlikke tooteid. 

 -   Tooteid, mille säilitamiseks on nõutav mingi kindel 

temperatuur, ei tohi külmikus hoida.  

• Ärge asetage külmikusse veega täidetud anumaid.

 -  Vee mahavoolamine võib tekitada tulekahju või 

elektrilöögi.

• Ärge avaldage klaasi pinnale tugevat survet või 

liigset jõudu.

 - Purunenud klaas võib põhjustada kehavigastusi 

ja/või varalist kahju. 

HOIATUSED PUHASTAMISE 
KOHTA

• Ärge kunagi toppige oma sõrmi ega 

mingeid esemeid veeautomaadi avausse 

ega jäärenni.

 -  See võib tekitada kehavigastusi või seadet 

kahjustada.  

• Pistiku puhastamisel ja toitejuhtme kontaktidelt 

mustuse ning tolmu eemaldamisel ärge kasutage 

märga ega niisket lappi.

 -  Muidu võib tekkida tulekahju.

HOIATUSED SEADME 
KASUTUSELT KÕRVALDAMISE 
KOHTA
•  Selle või mõne muu külmiku kasutuselt 

kõrvaldamisel eemaldage selle uks või 

uksetihendid ja lukustid, et lapsed ega loomad ei 

saaks sinna kinni jääda.

•   Et lapsed ei saaks külmikusse ronida, ärge riiuleid 

NB!

ja sahtleid eemaldage.

•   Külmutusainena kasutatakse ainet R-600a või 

R-134a. Külmikus kasutatava külmutusaine 

nimetust saate vaadata seadme tagaküljel 

asuvalt kompressori sildilt või külmiku siseküljel 

asuvalt andmesildilt. Kui teie külmik sisaldab 

kergestisüttivat gaasi (külmutusainet R-600a), 

pöörduge seadme ohutu likvideerimise kohta 

lisateabe saamiseks kohaliku omavalitsuse poole.

•   Paisuva gaasi isoleerimiseks kasutatakse 

tsüklopentaani. Isoleermaterjalides sisalduvate 

gaaside korral tuleb täita vastavaid eeskirju. 

Toote keskkonnaohutu likvideerimise kohta teabe 

saamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse 

poole. Veenduge, et enne likvideerimist poleks 

ükski seadme tagaküljel asuv toru vigastatud. 

Välistingimustes võivad torud lõhkeda. 

• Elektrikatkestuse korral helistage oma 

elektriteenuse pakkuja kontorisse ning 

küsige, kaua see kestab.

 - Enamik voolukatkestusi, mis parandatakse 

tunni või kahe jooksul, ei mõjuta teie külmiku 

temperatuuri. Siiski peaksite voolukatkestuse ajal 

võimaluse korral vältima külmiku uste avamist.

 - Kui voolukatkestus kestab üle 2 tunni, eemaldage 

jäänõust jää.

 - Kui voolukatkestus kestab üle 24 tunni, eemaldage 

sügavkülmutatud toit.   

Ärge jätke lukkude ja võtmetega varustatud uste ega 

kaante võtmeid laste käeulatusse ja ärge hoidke neid 

külmutusseadme läheduses.

Nii pole ohtu, et lapsed luku taha jääksid. 

SOOVITUSI ÕIGEKS 
KASUTAMISEKS

• Laske külmikul pärast paigaldamist kaks 

tundi seista.

•  Külmiku optimaalse töö tagamiseks tehke järgmist.  

 - Ärge pange toiduained külmiku tagaseinas 

asuvatele ventilatsiooniavadele liiga lähedale. 

See võib blokeerida õhu vaba liikumist 

sügavkülmkambri sisemuses.

 -   Pakkige toiduained enne külmkambrisse või 

sügavkülmkambrisse panemist korralikult 

õhukindlatesse pakenditesse.

 -   Varem külmutamata toiduainete 

sügavkülmkambrisse panemisel ärge pange neid 

juba külmunud toiduainete kõrvale.  

• Kui olete kodust ära vähem kui kolm nädalat, pole 

vaja külmikut vooluvõrgust lahutada. Kui lahkute 

enam kui kolmeks nädalaks, võtke toiduained 

külmikust välja. Lahutage külmik vooluvõrgust ning 

puhastage, loputage ja kuivatage see.

•   Kui külmik asub pikka aega külmemas keskkonnas 

NB!
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kui ettenähtud töötemperatuurivahemiku 

madalaim temperatuur, ei pruugi külmik korralikult 

töötada (külmutatud toiduained võivad sulada ja 

sügavkülmkambri temperatuur tõusta liiga kõrgele).

•   Ärge hoidke kergesti riknevaid toiduaineid (nt 

banaane või meloneid) liiga madalal temperatuuril.

•   Jää optimaalse külmumise saavutamiseks pange 

jääalus tootja poolt ette nähtud kohta.

•   Külmik on “jäävaba” (frost free), mis tähendab, 

et te ei pea külmikut ise sulatama. Seda tehakse 

automaatselt.

•   Sulatamise ajal võib temperatuur tõusta, kuid see 

tõus vastab ISO nõuetele. Kui soovite seadme 

sulatamise ajal vältida külmutatud toiduainete 

temperatuuri tõusmist, tuleb külmutatud 

toiduained pakkida mitmekihilisse paberisse (nt 

ajalehte).

•   Kui külmutatud toiduainete temperatuur külmiku 

sulatamise ajal tõuseb, võib toiduainete säilivusaeg 

lüheneda.

•   Sisaldab Kyoto protokolliga hõlmatud fluoritud 

kasvuhoonegaase.

•   Vaht on paisutatud fluoritud 

kasvuhoonegaasidega.

•  Vaht, mis sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase.

Lisaaine: perfl uoroheksaan
Globaalset soojenemist põhjustav 
potentsiaal (Global Warming Potential 
– GWP) = 9000

ENERGIASÄÄSTU NÕUANDED
 - Paigaldage külmik jahedasse, kuiva, piisavalt 

ventileeritud ruumi.

Veenduge, et külmik ei jääks otsese päikesepaiste 

kätte ega asuks kuumusallika (nt radiaator) 

vahetus läheduses.

 - Ärge kunagi blokeerige seadme ühtegi 

ventilatsiooniava ega võret.

 - Laske kuumal toidul enne külmikusse asetamist 

jahtuda.

 - Asetage jäätunud toiduained külmikusse sulama.

Võite kasutada ära jäätunud toiduainete madala 

temperatuuri, et jahutada toiduaineid külmikus.

 - Ärge hoidke toiduaineid külmikusse pannes või 

neid sealt võttes ust liiga kaua lahti.

Mida lühemat aega ust lahti hoitakse, seda vähem 

tekib sügavkülmikusse jääd.

 - Puhastage regulaarselt külmiku tagakülge.

Tolm suurendab energiakulu.

 - Ärge seadistage temperatuuri vajalikust külmema 

peale.

 - Tagage külmiku põhjale ja tagaküljele piisav 

õhuväljalaske ruum.

Ärge katke õhutusavasid kinni.

 - Jätke paigaldamisel liikumisruumi paremale, 

vasakule, taha ja üles.

See aitab energiakulu vähendada ja teie 

elektriarved väiksemad hoida.

Sisukord
KAHE UKSEGA KÜLMIKU PAIGALDAMINE ………………………………………………………………… 06

SAMSUNGI KAHE UKSEGA KÜLMIKU KASUTAMINE ……………………………………………………… 13
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06_ paigaldamine06_ paigaldamine

KÜLMIKU PAIGALDAMISE 
ETTEVALMISTAMINE

Palju õnne Samsungi kahe uksega külmiku 

omanikuks saamise puhul! Loodame, et naudite 

paljusid uusi funktsioone ja võimalusi, mida see 

seade teile pakub.

Külmikule parima asukoha valimine
• Valige asukoht, kus saab hõlpsasti veesüsteemi 

kasutada. 

• Valige asukoht, mis poleks otsese päikesevalguse 

käes.  

• Valige asukoht tasasel (või enam-vähem tasasel) 

pinnal.  

• Valige asukoht, kus oleks piisavalt palju ruumi 

külmiku uste avamiseks.

•   Jätke õhuringluse võimaldamiseks piisavalt ruumi 

seadme külgedele ja kohale.

 -   Kui külmik pole tasasel pinnal, ei pruugi sisemine 

jahutussüsteem õigesti töötada.

 -   Külmiku töötamiseks on vaja vaba ruumi.

Vt allpool olevat pilti ja mõõtmeid.  

• Palun tagage, et hoolduse ja remondi vajaduse 

tekkimisel oleks seade hõlpsasti teisaldatav.

    Külmiku teisaldamine
 Selleks, et põrandat mitte kahjustada, veenduge, 

et külmiku eesmised loodimisjalad oleksid 

põrandapinnast kõrgemal. Vt juhendis teemat 

“Külmiku loodimine” (lk 10). 

Põrandaviimistluse kaitsmiseks asetage külmiku alla 

kaitsekiht, näiteks kiht pakkekartongi.

 Külmiku paigaldamisel, hooldamisel või 

külmiku tagant puhastamisel veenduge, et 

liigutate külmikut ainult otse. 

 Tähtsamad asjad kõigepealt! Veenduge, et saate 

külmiku hõlpsalt plaanitud kohta toimetada. Selleks 

mõõtke aegsasti külmiku kohaletoimetamise teele 

jäävate ukseavade kõrgus ja laius, lävede ja lagede 

kõrgus, treppide laius jne ning võrrelge neid külmiku 

mõõtmetega.

  Järgmises tabelis on kõigi Samsungi kahe uksega 

külmikute täpsed mõõtmed. 

 MUDEL  RSG5* RSG5*CRS

 Mõõtmed 

(mm) 

 Laius 
 Ilma ukseta 908 908

 Koos uksega 912 912

 Sügavus 

 Ainult külmik 600 600

 Ilma käepidemeta 687 687

 Koos käepidemega 737 742

 Kõrgus 
 Ilma ukseta 1745 1745

 Koos uksega 1780 1780

• Jätke külmiku paigaldamisel selle ümber 

veidi vaba ruumi. Nii kulub energiat vähem 

ja ka teie elektriarved on väiksemad.

•  Ärge paigaldage külmikut kohta, kus temperatuur 

võib langeda alla 10 °C.

•   Enne sügavkülmkambri ukse eemaldamist 

lahutage kindlasti veevoolik.

Külmiku kahjustamise vältimiseks lugege jaotist 

“Veevooliku lahtiühendamine”. 

Kahe uksega külmiku 
paigaldamine

Vähemalt Vähemalt 
6mm6mm

Vähemalt Vähemalt 
6mm6mm

 NB! 

JalgJalg

KruvikeerajaKruvikeeraja
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KÜLMIKU USTE PAIGALDAMINE

Kui külmik ei mahu teisaldamisel ukseavast läbi, 

võite külmiku uksed eemaldada.

Eesmiste külmikujalgade katte 
eemaldamine
Esmalt avage nii sügavkülmkambri kui ka 

külmkambri uks ja eemaldage eesmiste jalgade kate, 

keerates kõik kolm kruvi vastupäeva lahti.

Veevooliku külmiku küljest 
lahtiühendamine
1. Veevooliku eemaldamiseks vajutage ühendusliidest 

1  ja tõmmake veevoolik 2  välja.

 Jälgige, et veevooliku ühenduskohas 

värvikoodid klapiksid. 

Veevooliku uuesti ühendamine
1. Veetoru tuleb täielikult sisestada läbipaistva 

ühendusmuhvi keskele, et vältida vee lekkimist 

dosaatorist.

JÄÄMASINA KASUTAMINE

Jääanuma eemaldamine
 - Hoidke käepidet nagu 

näidatud joonisel 1.

 - Tõmmake alumist osa kergelt 

ülespoole.

 - Võtke jää-anum aeglaselt välja.

Jääanuma tagasiasetamine
 - Paigaldamine käib eemaldamisega 

vastupidises järjekorras.

 - Lükake anum korralikult 

seadmesse, kuni kuulete klõpsu.

 - Kui anum ei sobitu kohale, 

keerake 90 kraadi võrra 

seadmekinnitit anuma 

tagaküljel ja paigaldage uuesti, 

nagu näidatud joonisel 2.

Tavalised töötingimused
 - Hääled, mida kuulete 

kui jäävalmistaja puistab 

jääd anumasse kuuluvad 

seadme normaalse 

töötamise juurde.

 - Jää mittekasutamine pika 

aja jooksul võib kaasa 

tuua jäätükkide tekkimist 

jääanumas. Eemaldage 

allesjäänud jää ja tühjendage anum.

 - Kui jää ei tule anumast välja, kontrollige ega 

see ole renni kinni jäänud ning eemaldage 

jää sealt.

 - Esimesed jääkuubikud võivad olla väikesed, 

kuna torudes on veel ühendamisega sinna 

sattunud õhku, mis kasutamise käigus kaob.

 - Kui ekraanil vilgub kiri ICE OFF, sisestage 

uuesti anum ja/või kontrollige, et see oleks 

korralikult paigaldatud.

 - Kui uks on avatud, siis jää ja vee automaat ei 

tööta.

 - Ust kõvasti sulgedes võib vett jäämasinast välja 

paiskuda.

 - Jääanuma mahakukkumise vältimiseks hoidke 

seda eemaldamisel kahe käega.

 - Vigastuste ohu vältimiseks puhastage põrand 

mistahes maha kukkunud veest või jääst.

 - Ärge laske lastel jäävalmistaja või selle anuma 

küljes rippuda. Nad võivad end vigastada.

 - Veenduge, et te ei pane käsi või mingeid muid 

objekte jääšahti. Võib tekkida vigastuse oht või 

mehhaaniliste osade kahjustus.

Joonis 1Joonis 1

 NB! 

Joonis 2Joonis 2

JääšahtJääšaht

1

2

Läbipaistva Läbipaistva 
ühendusmuhvi keskpunktühendusmuhvi keskpunkt
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 Ühendage külmiku osad kindlasti õigesti. 

3. Seejärel eemaldage uks alumise hinge küljest 6  , 

tõstes selle ettevaatlikult otse üles 7 .

 Olge ettevaatlik, et te ei muljuks ukse küljes 

olevaid veetorusid ega juhtmeid. 

4. Eemaldage alumine hing 8  toendi küljest 9  , 

tõstes hinge ettevaatlikult üles.

2. Sisestage paigalduspaketis olevad 2 klambrit ning 

kontrollige, kas need hoiavad torusid korralikult 

paigal.

 Ärge veevoolikut lõigake. Tõmmake see 

ettevaatlikult ühendusliidesest välja. 

 Sügavkülmkambri ukse 
eemaldamine 
Esmalt mõned nõuanded.

•  Veenduge, et tõstate ukse otse üles nii, et 

uksehinged ei painduks ega läheks katki.

•   Olge ettevaatlik, et te ei muljuks ukse küljes 

olevaid veetorusid ega juhtmeid. 

• Asetage uksed kaetud pinnale, et te seda ei 

kriimustaks ega kahjustaks.

1. Kui sügavkülmkambri uks on suletud, eemaldage 

kruvikeeraja abil ülemise hinge kate 1  ja seejärel 

traadid, tõmmates need ettevaatlikult harali 2 .

2. Eemaldage hingekruvid 3  ja aluskruvi 4  , 

keerates neid vastupäeva, ja eemaldage ülemine 

hing 5 . Olge tähelepanelik, et uks ei vajuks selle 

eemaldamise ajal teie peale.

1
2

- mõnedel mudelitel- mõnedel mudelitel

5

4
3

6

7

9

8

Klamber A (1/4”)Klamber A (1/4”)
(6,35 mm)(6,35 mm)
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4. Eemaldage alumine hing 7  

toendi küljest 8  , tõstes hinge 

ettevaatlikult üles.

Külmkambri ukse ettepanemine
Külmkambri ukse ettepanemiseks pange 

osad vastupidises järjestuses tagasi kokku.

KÜLMIKU LOODIMINE

 Kui uksed on uuesti külmiku ette paigaldatud, peate 

veenduma, et külmik on loodis, et saaksite selle 

lõplikult paika timmida. Kui külmkapp pole loodis, 

pole uksed omavahel paralleelselt. 

Külmiku esikülg on samuti reguleeritav.

Enne külmiku loodimist eemaldage 
eesmiste jalgade kate.
Avage nii sügavkülm- kui ka külmkambri uks ja 

eemaldage eesmiste jalgade kate, keerates kõik 

kolm kruvi vastupäeva lahti.

Sügavkülmkambri ukse ettepanemine
 Sügavkülmkambri ukse ettepanemiseks 

pange osad vastupidises järjestuses tagasi 

kokku. 

Külmkambri ukse eemaldamine
1. Kui külmkambri uks on suletud, eemaldage 

kruvikeeraja abil ülemise hinge kate 1 .

2. Emaldage hingekruvid 2  ja aluskruvi 3  , 

keerates neid vastupäeva, ja eemaldage ülemine 

hing 4 . Olge tähelepanelik, et uks ei vajuks selle 

eemaldamise ajal teie peale.

 Ühendage külmiku osad kindlasti õigesti. 

3. Eemaldage uks alumise hinge küljest 5 , tõstes 

selle otse üles 6 .

4

3

2

1

5

6

8

7
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Loodimine käib samamoodi. Avage uksed ja 

reguleerige neid ühe kaupa järgmiselt.

1. Keerake alumise hinge mutrit 1  lahti seni, kuni 

see ulatub poldi ülemise servani 2  .

Kui eemaldate mutri 1  , veenduge, 

et keerate komplektis olevat 

kuuskantkruvikeerajat poldi 2  

lahtikeeramisel vastupäeva. Seejärel saate 

mutr 1   sõrmedega lahti keerata.

2. Reguleerige uksi, keerates polti 2   kas päripäeva 

või vastupäeva.

Kui keerate päripäeva , liigub uks ülespoole.

3. Pärast uste reguleerimist keerake mutrit 1   

päripäeva seni, kuni see jõuab poldi alumise 

ääreni. Seejärel pinguldage polti kruvikeerajaga 3   

uuesti, et see mutri 1  fikseeriks.

 Kui te ei kinnita mutrit korralikult, võib polt 

lahti tulla. 

 Kui sügavkülmkambri uks on 
külmkambri uksest madalamal 
Sisestage lapikkruvikeeraja ots sügavkülmkambri jala 

sälku ja keerake seda sügavkülmkambri loodimiseks 

kas päri- või vastupäeva.

Kui sügavkülmkambri uks on 
külmkambri uksest kõrgemal
Sisestage lamedaotsaline lapikkruvikeeraja ots 

külmiku külmkambriosa poolse jala sälku ja keerake 

seda külmkambriosa loodimiseks kas päri- või 

vastupäeva.

 Uste täppisreguleerimiseks lugege järgmist 

jaotist. 

USTE REGULEERIMINE

Külmiku loodimine on vajalik selleks, et külmiku 

uksed oleksid paralleelselt. Kui vajate abi, lugege 

külmiku loodimise kohta eelmist jaotist.

Jalg
Kruvikeeraja

Jalg

Kruvikeeraja

 Reguleeritav osa 

 Kui sügavkülmkambri uks on  Kui sügavkülmkambri uks on 
külmkambri uksest kõrgemal külmkambri uksest kõrgemal 

 Mutrivõti 

 Polt 

 Mutter 1

2

3
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4. Kui veevoolik on veefiltriga ühendatud, avage 

veetorustiku veevarustus uuesti ja laske veefiltri 

puhastamiseks veeautomaadist läbi umbes 3 l 

vett.

VEEAUTOMAADI VOOLIKU 
PAIGALDAMINE

Veevooliku ühendamine külmikuga
1. Eemaldage külmiku veevooliku otsak.

Eemaldage kaasa pandud veevooliku küljest 

survemutter ja pange see külmiku veevooliku otsa.

2. Ühendage külmiku veevoolik kaasa pandud 

veevoolikuga.

3. Keerake survemutter surveliitmiku külge.

Jälgige, et nende vahele ei jääks vahet.

Avage veekraan ja vaadake, ega voolik kuskilt ei 

leki.

VEEAUTOMAADI VOOLIKU 
KONTROLLIMINE

 Veeautomaat on üks teie uue Samsungi külmiku 

käepärastest funktsioonidest. Tervise ohutuse 

otstarbel eemaldab Samsungi veefi lter tavalisest 

kraaniveest soovimatud osakesed. Filter ei eemalda 

ega hävita aga mikroorganisme. Selleks tuleb osta 

veepuhastussüsteem.  

Et jäämasin töötaks korralikult, peab vee surve 

olema 138–862 kPa. Tavatingimustes täitub 170 cm³ 

pabertops 10 sekundiga.

  Kui külmik on paigaldatud kohta, kus veesüsteem 

on madala veesurvega (alla 138 kPa), saate madala 

surve kompenseerimiseks paigaldada lisapumba.

 Veenduge, et külmiku sees asuv veemahuti oleks 

korralikult täidetud. Selleks vajutage veeautomaadi 

kangi seni, kuni kraanist hakkab vesi jooksma.

Külmikuga on kaasa pandud veevooliku 

paigaldamise komplekt.

Selle leiate külm- või sügavkülmkambrist.

  Veevooliku paigaldamiseks vajalikud 
esemed

Veevooliku ühendamine
1. Kõigepealt sulgege veetorustiku veevarustus.

2. Leidke kõige lähemal asuv külma joogivee toru 

väljaviik.

3.  Järgige paigalduskomplektis olevaid   juhiseid. 

1 Veevooliku Veevooliku 
klamber  ja klamber  ja 
kruvid kruvid 

2 ToruliideToruliide 3 VeevoolikVeevoolik

4 KlamberKlamber 5 VeefilterVeefilter

 NB! 
 Veevoolik peab olema ühendatud   külma 

vee torustikuga.   Kui see ühendatakse 

kuuma   vee  torustikuga, ei pruugi   

puhasti õigesti töötada. 

 Sulgege  Sulgege 
veetorustiku   veetorustiku   
veevarustus veevarustus 

 Sulgege  Sulgege 
veetorustiku   veetorustiku   
veevarustus veevarustus 

 Vahet ei  Vahet ei 
tohi jääda tohi jääda 

 Eemaldage    Eemaldage   
kork kork 

 Veevoolik    Veevoolik   
(külmik) (külmik) 

 Veevoolik Veevoolik
  (kaasa pandud)   (kaasa pandud) 

 Vahet ei  Vahet ei 
tohi jääda tohi jääda 

 Eemaldage mutter  Eemaldage mutter 
a a 
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Ühendage veevoolik kindlasti 

joogiveetorustikuga. Kui veevoolikuühendust 

on vaja parandada või voolik uuesti 

torustikust lahti ühendada, lõigake 

plastvooliku otsast 6,5 mm tükk maha, 

tagamaks, et ühendus on kindel ega leki.

Enne kasutuselevõttu tuleks kõiki 

ühenduskohti lekete suhtes kontrollida.

• Samsungi garantii ei hõlma VEEVOOLIKU 

PAIGALDAMIST.

• Klient teeb seda omal kulul, välja arvatud juhul, kui 

paigaldamine on jaemüügihinna sees.

• Vajadusel pöörduge torulukksepa või volitatud 

paigaldaja poole.

• Kui leke tekkis vale paigalduse tõttu, pöörduge 

paigaldaja poole.

Jääkainete eemaldamine 
veeautomaadi voolikust pärast fi ltri 
paigaldamist
1. Avage veetorustiku 

veevarustuse ühendus.

2.  Vajutage veenuppu ja siis 

kraani hooba.

3.   Laske veeautomaadist vett 

seni, kuni selle kraanist tulev 

vesi on puhas (ligikaudu 3 

l). Seda tehes puhastate 

veesüsteemi ja eemaldate 

voolikusse sattunud õhu.

4.   Mõnes majapidamises võib 

vajalik olla täiendav läbipesu.

5.   Avage külmiku uks ja kontrollige, ega veefilter ei leki. 

Pärast uue veefi ltri paigaldamist võib kraanist 

tulev vesi veidi pritsida. Selle põhjuseks 

on voolikusse sattunud õhk. See ei tohiks 

süsteemi töös probleeme tekitada.

 NB! 

VesiVesi
JääJää
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KÜLMIKU KASUTAMINE

Juhtpaneeli ja digitaalse näidiku 
kasutamine

1
 Nupp Power 

Freeze
 (Lapselukk)

 Võimaldab sügavkülmkambris olevad toiduained 

kiiremini ära külmutada. Sellest on abi siis, kui teil on 

vaja kiiresti külmutada kegresti riknevaid toiduaineid 

või kui sügavkülmkambris on temperatuur tunduvalt 

tõusnud (nt kui uks on lahti jäänud). See funktsioon 

tuleb sisse lülitada vähemalt 24 tundi enne seda, kui 

panete sügavkülmkambrisse suure koguse toiduaineid. 

2
 Nupp Freezer 

(Sügavkülmkamber) 

 Nupu Freezer (Sügavkülmkamber) vajutamisel 

saate sügavkülmkambri jaoks määrata soovitud 

temperatuuri. Seada saab temperatuuri vahemikus 

–14 kuni –25 ºC. 

3
 Nupp Ice Off 

(Jää välja) 

 Nupu Ice Off (Jää välja) vajutamisel lülitatakse jää 

valmistamise funktsioon välja. 

 Pärast filtri vahetamist vajutage seda nuppu ja 

hoidke seda kolm sekundit all. Kui kuvapaneelil 

vilgub kiri Ice Off, sisestage uuesti anum ja/või 

kontrollige, et see on õigesti paigaldatud. 

4
 Nupp Lighting 

(Valgustus) 

Jaoturi LED lambi sisselülitamiseks vajutage 

Llightning nuppu.

5
 Nupp Fridge 

(Külmkamber) 

Vajutage Ffridge nuppu, et seadistada külmik teie 

poolt soovitud temperatuurile.

Temperatuuri saab seadistada vahemikule1°C ~ 7°C 

ja kiirkülmutuse (Power cool) režiimile. Power cool 

kuvatakse paneelil temperatuuridel 1°C-st madalamal.

6
 Nupp 

Child Lock 
  (Lapselukk) 

 Selle nupu vajutamisega lukustatakse kõik 

muud nupud. Samuti ei tööta   nupp Ice (Jää) ega 

veeautomaat.   Selle funktsiooni väljalülitamiseks 

vajutage seda nuppu uuesti. 

 Kui lähete puhkusele või reisile või teil pole lihtsalt 

vaja külmikut kasutada, vajutage seda nuppu 

ja hoidke seda kolm sekundit all. Külmkambri 

sisetemperatuur on siis ligikaudu 15 °C ja 

sügavkülmkamber töötab tavalisel viisil. 

7
 Nupp Ice 

(Jää) 

 Jääkuubikute või purustatud jää valimiseks vajutage 

nuppu Ice (Jää). 

8
 Nupp Water 

(Vesi) 
 Kui soovite vett, vajutage nuppu Water (Vesi). 

DIGITAALSE NÄIDIKU 
KASUTAMINE

“Freezer Temp.”  tähistab sügavkülmkambri praegust 

temperatuuri.

“Fridge Temp.”   tähistab külmkambri praegust 

temperatuuri. 

Kui aktiivset kasutust ei ole, siis lülitub kuvapaneel 

välja, see on normaalne.

KIIRKÜLMUTUS  
See ikoon süttib, kui lülitate sisse 

kiirkülmutusfunktsiooni. Kiirkülmutusfunktsioonist 

on kasu siis, kui teil on korraga vaja palju jääd. 

Kui jääd on piisavalt, vajutage kiirkülmutusrežiimi 

väljalülitamiseks sama nuppu uuesti.

Selle funktsiooni kasutamisel külmiku 

energiatarve suureneb. Kui teil seda 

vaja pole, lülitage see kindlasti välja ja 

määrake sügavkülmkambri jaoks esialgne 

temperatuur.

PUHKUS  
 See ikoon süttib, kui lülitate sisse puhkusefunktsiooni. 

  Kui lähete puhkusele või reisile või teil pole lihtsalt 

vaja külmikut kasutada, vajutage nuppu Child 

Lock (Lapselukk) ja hoidke seda kolm sekundit all. 

Külmkambri sisetemperatuur on siis ligikaudu 15 °C ja 

sügavkülmkamber töötab tavalisel viisil.  Külmiku osa 

tuleks tühjendada.

HELISIGNAAL  
See ikoon põleb kogu aeg. Kui mõni uks on 

rohkem kui kolmeks minutiks lahti jäänud, kõlab 

helimärguanne. Pärast ukse sulgemist piiksumine 

lõpeb. Helimärguande funktsiooni väljalülitamiseks 

vajutage korraga nuppe Lighting (Valgustus) ja Fridge 

(Külmkamber) ning hoidke neid kolm sekundit all.

SAMSUNGi kahe uksega 
külmiku kasutamine

1

2

3

4

5

6

7 8
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LAPSELUKK  
Vajutades nuppu Lapselukk, aktiveerite 

Lapseluku funktsiooni ja kujutis valgustatakse. 

Taasaktiveerimiseks vajutage seda nuppu. Kasutage 

seda funktsiooni, et ennetada temperatuuri- ja 

fi ltriseadistuste muutmist laste poolt.

Näidiserežiimist väljumine
Näidiserežiimis näib külmik töötavat, kuid 

õhku ei jahutata. Sellest režiimist  väljumiseks 

vajutage korraga nuppe Power Freeze 

(Kiirkülmutus) ja Freezer (Sügavkülmutus) 

ning hoidke neid 8 sekundit all,   kuni kuulete 

helimärguannet. 

TEMPERATUURI KONTROLLIMINE

Sügavkülm- ja külmkambri 
tavatemperatuur
Sügavkülm- ja külmkambri soovitatav temperatuur 

on –20 kuni +3ºC. 

Kui sügavkülm- ja külmkambri temperatuur on liiga 

kõrge või liiga madal, korrigeerige temperatuuri 

käsitsi. 

Sügavkülmkambri temperatuuri 
seadmine
 Sügavkülmkambri temperatuuri saab vastavalt 

vajadusele seada vahemikus –14 kuni –25 ºC. 

Vajutage nuppu Freezer (Sügavkülmutus) seni, 

kuni temperatuurinäidikul on kuvatud soovitud 

temperatuur. Arvestage, et teatud toiduained (nt 

jäätis), võivad temperatuuril –16ºC sulada.  

Temperatuurinäidikul kuvatakse enne –14°C ja 

pärast –25ºC temperatuurinäidud otsast peale.

Kui näidikul jõutakse temperatuurini –14ºC, on 

järgmine temperatuur jälle –25ºC.

 Viis sekundit pärast uue temperatuuri seadmist 

kuvatakse näidikul jälle sügavkülmkambri tegelik 

temperatuur. See näit muutub sedamööda, kuidas 

sügavkülmkambri temperatuur hakkab seatud 

temperatuuri suunas muutuma.

VALGUSTUS  
See ikoon süttib, kui lülitate sisse 

valgustusfunktsiooni. Sel juhul jääb näidiku all 

asuv veeautomaadi tuli põlema. Kui soovite, et 

veeautomaadi tuli põleks ainult siis, kui kraani 

kasutate, lülitage valgustusfunktsioon välja.

KIIRJAHUTUS  
 See ikoon süttib, kui lülitate sisse 

kiirjahutusfunktsiooni.  

Kasutage kiirjahutusfunktsiooni siis, kui soovite 

külmkambri temperatuuri langetada.

 Kiirjahutusfunktsiooni rakendamisel langeb 

külmkambri sisetemperatuur umbes kaheks ja 

pooleks tunniks.

FILTRI MÄRGUTULI  
 Kui fi ltri märgutuli põleb punaselt, tuleb fi lter välja 

vahetada. Tavaliselt toimub see iga kuue kuu tagant.  

Pärast veefi ltri paigaldamist põleb fi ltri märgutuli 

siniselt.  

Kui olete fi ltrit viis kuud kasutanud, põleb fi ltri 

märgutuli lillalt.  

Kui olete fi ltrit kasutanud kuus kuud, põleb fi ltri 

märgutuli punaselt. 

Pärast vana veefi ltri eemaldamist ja uue paigaldamist 

(juhiseid vt lk 18) tuleb märgutule olek lähtestada. 

Selleks vajutage nuppu Ice Off (Jää välja) ja hoidke 

seda umbes kolm sekundit all.

JÄÄKUUBIKUD ,
PURUSTATUD JÄÄ 
 Jääkuubikute või purustatud jää saamiseks valige 

digitaalselt juhtpaneelilt soovitud jää tüüp. Jää tüübi 

märgutuli näitab parajasti valitud jää tüüpi. 

VESI 
 See ikoon süttib, kui lülitate sisse veefunktsiooni. 

JÄÄ VALMISTAMINE ON VÄLJA 
LÜLITATUD  
See ikoon süttib, kui lülitate sisse funktsiooni Ice 

Off (Jää välja). Sel juhul jääd ei valmistata. Kui 

kuvapaneelil vilgub kiri Ice Off, sisestage uuesti anum 

ja/või kontrollige, et see on õigesti paigaldatud.

 NB! 

 Näidise- Näidise-
  režiim   režiim 
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Veeautomaadi kasutamine
 Vajutage nuppu Water (Vesi).  Asetage klaas 

veekraani alla ja suruge ettevaatlikult kraani hooba. 

Veenduge, et klaas asuks otse kraani all, et vesi 

klaasist väljapoole ei pritsiks.

Jahutatud vee saamiseks

 - väljatulev vesi on jahe, mitte 

jääkülm

 - Soovides külmemat vett 

koos jääga, laske joogiklaasi 

jääkuubikuid enne selle täitmist 

veega, et vältida vee välja 

pritsimist.

Jäämasina kasutamine
Soovitud tüüpi jää saamiseks vajutage nuppu Ice 

(Jää). 

Asetage klaas jääväljastusava alla ja suruge 

ettevaatlikult kraani hooba. Veenduge, et klaas 

asuks otse väljastusava all, et jää klaasist väljapoole 

ei satuks. 

Kui valite pärast purustatud jää valmistamist jää 

tüübiks jääkuubikud, võib valmistatud jääkuubikute 

hulka jääda ka veidi purustatud jääd.

Anuma eemaldamisel võib jäävalmistajasse endiselt 

jääda jääkkogus tekitatavat jääd.

• Ärge pange sõrmi, käsi ega ka mingeid 

esemeid jäärenni ega jäämasina jäänõusse.

 - See võib tekitada kehavigastusi või seadet 

kahjustada.

•  Kasutage ainult külmikuga komplektis olevat 

jäämasinat.

•   Selle külmiku võib 

veetorustikuga 

ühendada ainult vastava 

kvalifikatsiooniga 

spetsialist. Veemasina 

võib ühendada ainult 

joogiveesüsteemiga.

•  Et jäämasin töötaks 

korralikult, peab vee surve 

olema 138–862 kPa.

Külmkambri temperatuuri seadmine
Külmkambri temperatuuri saab vastavalt vajadusele 

seada vahemikus –7 kuni +1ºC. Vajutage nuppu 

Fridge (Külmutus) seni, kuni temperatuurinäidikul 

kuvatakse soovitud temperatuur. 

Temperatuuri reguleerimine käib külmkambri puhul 

samamoodi nagu sügavkülmkambri puhul.

  Soovitud temperatuuri seadmiseks vajutage nuppu 

Fridge (Külmutus). Mõne sekundi pärast hakkab 

külmkambri temperatuur seatud temperatuuri 

suunas muutuma. Seda saab jälgida ka digitaalselt 

näidikult.  

Sügavkülm- ja külmkambri temperatuur võib tõusta 

liiga sagedase uste avamise tõttu või pärast suure 

koguse sooja või tulise toidu asetamist külmikusse.

Selle tagajärjel võib näidik vilkuma hakata. Kui 

sügavkülm- ja külmkambris on seatud temperatuur 

taastunud, lõpetab näidik vilkumise. 

Vilkumise jätkumisel võib osutuda vajalikuks 

külmiku “lähtestamine”. Selleks lahutage külmik 

vooluvõrgust, oodake umbes 10 minutit ja ühendage 

see uuesti vooluvõrku.

JÄÄMASINA JA KÜLMA VEE 
AUTOMAADI KASUTAMINE

Anuma eemaldamisel võib jäävalmistajasse endiselt 

jääda jääkkogus tekitatavat jääd.

Jääd pole
Valige see, kui soovite 

jäämasina välja lülitada.

 Lükake  Lükake 

 HOIATUS 

JäärennJäärenn JäänõuJäänõu

Jäämasina kaasJäämasina kaas
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JAHUTUSSAHTLI COOLSELECT 
ZONE™ (VALIKULINE) 
KASUTAMINE

Jahutussahtel CoolSelect Zone™ aitab teie kiiret elu 

hõlpsamaks muuta.

Kerge külmutus
Kui jahutussahtli jaoks CoolSelect Zone™ on valitud 

Soft Freeze (Kerge külmutus), siis kuvatakse sahtli 

digitaalsel näidikul –5°C (23°F) olenemata sellest, 

millise temperatuuri olete külmiku jaoks seadnud. 

See funktsioon aitab liha- ja kalatooteid 

kauem säilitada.

0 kraadi
Kui valite 0 Zone (0 kraadi), hoitakse 

jahutussahtlis CoolSelect Zone™ 

temperatuuri – 0°C (32°F) juures 

olenemata sellest, millise temperatuuri 

olete külmiku jaoks seadnud. See 

funktsioon aitab ka liha- ja kalatooteid 

kauem säilitada.

Sulatus
Kui valite Thaw (Sulatus), puhutakse 

jahutussahtlisse CoolSelect Zone™ vaheldumisi 

nii sooja kui ka külma õhku. Vastavalt külmutatud 

toiduainete kaalule saate sulatusajaks seada 4, 6, 10 

või 12 tundi.

 Kui programmi Thaw (Sulatus) töö jõuab lõpule, 

on toiduained pooleldi sulanud – nii on neid toidu 

valmistamisel hõlpsam lõigata. Kui programmi Thaw 

(Sulatus) töö jõuab lõpule, taastub jahutussahtli 

CoolSelect Zone™ algväärtus 0 Zone (0 kraadi). 

Sulatusprogrammi töö katkestamiseks vajutage 

suvalist nuppu, v.a nuppu Thaw (Sulatus). 

Joonisel on liha- ja kalatoodete ligikaudsed 

sulamisajad vastavalt kaalule (paksuseks on 

arvestatud 25,4 mm). Selles tabelis on toodud 

jahutussahtlis CoolSelect Zone™ olevate toiduainete 

kogukaal.

Sulamisaeg Kaal
4 tundi 363 g (0,8 lb)

6 tundi 590 g (1,3 lb)

10 tundi 771 g (1,7 lb)

12 tundi 1000 g (2,2 lb)

• Kui lähete pikemaks ajaks kodust ära (nt 

puhkusele või tööreisile) või ei kasuta vee- ega 

jäämasinat, siis sulgege veesüsteemi ventiil.

 -  Muidu võib vesi hakata lekkima.

•   Kui te ei ole jäävalmistajat mõnda aega kasutanud 

või olete sügavkülmiku ust tihti avanud, võib 

jää kokku kleepuda. Kui see on juhtunud, siis 

tühjendage jää anum või murdke jää katki 

kasutades mõnda puidust köögitarvikut.  

•   Jäänõu eemaldamisel võtke sellest mõlema käega 

kinni, et see maha ei kukuks.

•  Kui mõni jääkuubik kukub põrandale, võite libiseda 

ja end vigastada.

Ruumi juurde saamiseks 

võite jääanuma (  1  ). 

asemel kasutada anumat 

Guard FRE-UPP.

Jääanuma eemaldamisel 

hakkab ekraanipaneelil 

vilkuma tuli ICE OFF.

Ruumi juurde saamiseks 

võite eemaldada 

sügavkülmiku ülemise 

sahtli.

Kui riiul „SHELF 

FREBOTTOM” paikneb 

sügavkülmiku alaosas, 

võite eemaldada ka sügavkülmiku alumise 

sahtli, kuna see ei mõjuta termilisi ja 

mehaanilisi näitajaid.

Andmetes toodud külmutatud toidu 

hoiustamiskoha maht on arvutatud 

tingimusel, et need sahtlid on eemaldatud.

 NB! 

1

GUARD FRE-UPP GUARD FRE-UPP 
(valikuline)(valikuline)

RIIULI FRE-ALUSERIIULI FRE-ALUSE
(valikuline)(valikuline)
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3. JAHUTUSSAHTEL
Jahutussahtli eemaldamiseks 

tõmmake see välja ja tõstke 

ettevaatlikult üles.

4. Jäänõu (sügavkülmkamber)
Jäämasina jäänõu 

eemaldamiseks tõstke see üles 

ja tõmmake aeglaselt välja.

• Hoidke nõud käeavadest (vt 

joonist).

•  Tõstke natuke alumist osa.

•  Tõmmake jäänõu aeglaselt 

välja.

5. Minibaar (külmkamber; valikuline)
• Tõstke külmkambri ülaosas 

olev kinnitus üles ja tõmmake 

see välja.

• Pärast katte surumist mõlema 

käega eemaldage minibaari 

kate, tõmmates selle otse 

välja.

Ärge kasutage katte eemaldamisel jõudu.

Muidu võib kate katki minna ja tekitada 

kehavigastusi.

Enne tarvikute eemaldamist veenduge, et 

ükski toiduaine nende teele ette ei jääks.

Kui võimalik, võtke enne tarvikute 

eemaldamist toiduained külmikust välja.

See vähendab õnnetuste tekkimise.

Et toode oleks võimalikult energiatõhus, 

jätke palun kõik riiulid, sahtlid ja korvid 

nende algsele kohale, nagu näidatud joonisel 

leheküljel (16).

KÜLMIKU PUHASTAMINE

Ärge kasutage puhastamiseks benseeni, 

lahusteid, Cloroxit ega kloriide.

Need võivad kahjustada seadme pinda ning 

põhjustada tulekahju.

 Ärge pritsige vooluvõrku ühendatud külmikule 

vett. See võib põhjustada elektrilööke.

Ärge puhastage külmikut benseeni, lahustite 

ega autopesuvahenditega, sest need võivad 

süttida. 

Kiirjahutus
Programmi Quick Cool (Kiirjahutus) saate kasutada 

jahutussahtlis CoolSelect Zone™ 1–3 purgijoogi 

kiireks jahutamiseks. See kestab umbes tund aega. 

Kui programmi Quick Cool (Kiirjahutus) töö jõuab 

lõpule, taastub automaatselt jahutussahtli jaoks 

CoolSelect Zone™ eelmisena seatud temperatuur. 

Selle programmi töö katkestamiseks vajutage nuppu 

Quick Cool (Kiirjahutus) uuesti. Seejärel taastub 

jahutussahtli jaoks CoolSelect Zone™ eelmisena 

seatud temperatuur. 

Jahutus
Kui valitud on programm Cool (Jahutus), seatakse 

jahutussahtli CoolSelect Zone™ temperatuuriks 

kogu külmiku jaoks seatud temperatuur. 

Jahutussahtli digitaalsel näidikul on kuvatud 

sama temperatuur nagu külmiku juhtpaneelil. 

Kuna programm Cool (Jahutus) järgib külmikule 

seatud temperatuuri, saate jahutussahtlit kasutada 

täiendava hoiustuskohana.

Sulatusaeg sõltub liha- või kalatüki suurusest 

ja paksusest.

Kui programm Thaw (Sulatus) töötab, 

peaksite kõik need toiduained, mida te 

sulatada ei soovi, jahutussahtlist välja võtma.

SÜGAVKÜLM- JA KÜLMKAMBRI 
TARVIKUTE EEMALDAMINE

Sügavkülmkambri puhastamine ja korrastamine on 

imelihtne.

1. Sahtlid (sügavkülm- ja külmkamber)
Riiuli eemaldamiseks tõmmake 

see õõnsusest välja (vt 

kõrvalolevat joonist). Seejärel 

pöörake seda ja tõstke üles.

2. UKSERIIUL
Ukseriiuli eemaldamiseks 

hoidke sellest mõlema käega 

kinni ja tõstke see ettevaatlikult 

üles.

HOIATUS

 NB! 
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4. Kui filter on vahetatud, vajutage nuppu Ice Off (Jää 

välja) ja hoidke seda kolm sekundit all. Sellega 

lähtestate filtri kasutuse ajaarvamise.

5. Seejärel laske veeautomaadist läbi umbes kolm 

liitrit vett ja visake see vesi ära.

Enne vee joomist veenduge, et veeautomaadi 

kraanist jookseb jälle puhas vesi.

6. Veefiltri paigaldamise juhiseid vt lk 11.

Pärast uue veefi ltri paigaldamist võib kraanist tulev 

vesi veidi pritsida. Selle põhjuseks on voolikusse 

sattunud õhk. See ei tohiks süsteemi töös 

probleeme tekitada.

Varufi ltrite tellimine
Varufi ltrite tellimiseks pöörduge Samsungi volitatud 

esindaja poole.

USTE KASUTAMINE

Külmikul on eriline uste avamise ja sulgemise 

funktsioon, mis aitab tagada, et uksed oleksid 

täielikult ja kindlalt suletud.

 Kui uks on teatud nurga all avatud, fi kseerub see 

klõpsatusega ja jääb lahti. Kui uks avatakse mis 

tahes kauguseni enne seda fi kseerimispunkti, sulgub 

uks automaatselt. 

SISEVALGUSTI LAMBI 
VAHETAMINE

 LED-valgusti lambi vahetamine

 Ärge eemaldage ega vahetage LED-valgusti 

lampi.

 LED-valgusti lambi vahetamiseks pöörduge 

Samsungi hoolduskeskusse või Samsungi volitatud 

esindaja poole.

VEEFILTRI VAHETAMINE 

Veekahjustuste ohu vähendamiseks ÄRGE 

kasutage oma SAMSUNG-i külmikus teiste 

tootjate veefi ltreid.

KASUTAGE AINULT SAMSUNGI VEEFILTREID.

SAMSUNG ei vastuta mis tahes kahju, sh aga mitte 

üksnes varalise kahju, eest, mis on põhjustatud 

teiste tootjate veefi ltrite kasutamisest.

SAMSUNG-i külmikud on loodud töötama AINULT 

SAMSUNG-i veefi ltritega.

Filtri märgutuli annab teile märku, millal on vaja 

veefi lter välja vahetada. Et teile jääks aega uue fi ltri 

hankimiseks, süttib punane tuli veidi enne seda, kui 

kasutatava veefi ltri kasutusaeg lõpeb. Filtri õigeaegse 

vahetamisega aitate tagada, et saate külmikust alati 

puhast ja värsket vett.

1. Võtke veefilter karbist välja ja kleepige 

sellele filtrivahetuse kuud tähistav kleebis (vt 

joonist). Kleepige filtrile filtri paigaldamise 

kuust kuus kuud hilisema kuu kleebis. 

Näiteks kui vahetate filtri välja märtsis, 

kleepige uuele filtrile kleebis “SEP” 

(september), mis meenutab, et septembris 

tuleks filtrit vahetada. Filtri tavaline tööiga 

on umbes kuus kuud.

2. Eemaldage uue filtri kaitseotsak. Seejärel 

eemaldage vana filter.

3. Pange uus filter filtrikorpusse.

Keerake veefiltrit aeglaselt päripäeva seni, kuni 

kattele trükitud tähised on kohakuti ja filter 

lukustub oma kohale. Veenduge, et filtrile trükitud 

tähis oleks filtrikorpusele trükitud tähise keskosaga 

(vt joonist) kohakuti. Ärge keerake filtrit liiga kõvasti 

kinni.

 NB! 

HOIATUS

1 2 3

 Keerake seni,  Keerake seni, 
kuni sildid on kuni sildid on 
ettenähtud ettenähtud 
kohas. kohas. 

 Pange filter kohale.  Pange filter kohale. 

 Kleebis Kleebis
  (kuu tähisega)   (kuu tähisega) 
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Rikkeotsing
 PROBLEEM  LAHENDUS 

 Külmik ei tööta üldse või 
ei jahuta piisavalt. 

•  Kontrollige, kas toitejuhe on korralikult ühendatud.

•   Kas temperatuuriregulaatoriga on juhtpaneelil seatud õige temperatuur? 

Proovige, kas madalamale temperatuurile seadmisel olukord muutub.

•   Kas külmik asub otsese päikesevalguse käes või mõnele soojusallikale liiga 

lähedal?

•   Kas külmiku tagakülg on seinale liiga lähedal ja õhk ei saa seetõttu vabalt liikuda? 

 Külmkambrisse pandud 
toiduained on külmunud. 

•  Kas temperatuuriregulaatoriga on juhtpaneelil seatud õige temperatuur? 

Proovige, kas kõrgemale temperatuurile seadmisel olukord muutub.

•   Kas ruumi temperatuur on väga madal?

•   Kas hoidsite suure veesisaldusega toiduaineid külmkambri kõige külmemas 

osas? Pange sellised toiduained külmkambrisse ning ärge hoidke neid 

jahutussahtlis CoolSelect Zone™. 

 Kuulete ebatavalist müra 
või helisid. 

•  Kontrollige, kas külmik on loodis ja paigaldatud tasasele pinnale.

•   Kas külmiku tagakülg on seinale liiga lähedal ja õhk ei saa seetõttu vabalt 

liikuda?

•   Ega mõni ese ole külmiku taha kukkunud?

•   Külmiku sisemusest kostab tiksuvaid helisid. See on normaalne.

Põhjuseks on külmiku sees asuvate tarvikute materjali kokkutõmbumine 

või paisumine sõltuvalt külmiku sisetemperatuurist. 

 Seadme esinurgad 
on kuumad ja pinnale 
kondenseerub vett. 

•  Natuke soojenemine on normaalne, sest külmiku esinurkadesse on 

niiskuse tekkimise vältimiseks paigaldatud niiskusstabilisaatorid.

•   Kas külmiku uks on lahti jäänud? Kondenseerumine võib tekkida sellest, et 

olete külmiku ukse kauaks lahti jätnud. 

• Köögiviljade hoiundamisel võib sahtlis tekkida vee kondenseerumine: aja 

möödudes kaob vesi ise ära.

 Jäämasinast ei tule jääd. •  Kas ootasite pärast veevooliku ühendamist 12 tundi, enne kui jääd 

hakkasite võtma?

•   Kas veevoolik on ühendatud ja ventiil avatud?

•   Kas olete jää valmistamise funktsiooni käsitsi välja lülitanud?

Veenduge, et jää (Ice) oleks valitud Cubed (kuubikud) või Crushed 

(purustatud).

•   Ega jäämasina jäänõusse ole mõni jäätükk kinni jäänud?

•   Ega sügavkülmkambri temperatuur ole liiga kõrge?

Seadke sügavkülmkambri temperatuur madalamaks. 

 Külmikust kostab 
veesolinat või mulksumist. 

•  See on normaalne.

Neid helisid tekitab külmiku torustikus ringlev jahutusvedelik. 

 Külmikust tuleb halba 
lõhna. 

•  Kas külmikusse pandud toiduained on halvaks läinud?

•   Veenduge, et tugeva lõhnaga toiduained (nt kala) oleks pakitud 

õhukindlasse karpi või fooliumisse.

•   Revideerige sügavkülmkambrit regulaarselt ja visake riknenud või 

riknemiskahtlusega toiduained ära. 

 Sügavkülmkambri seintele 
tekib härmatis. 

•  Ega ventilatsiooniavad ole kinni kaetud?

Eemaldage kõik takistused, et õhk saaks vabalt liikuda.

•   Jätke külmikusse pandud toiduainete vahele ruumi, et õhk saaks vabalt liikuda.

•   Kas sügavkülmkambri uks on korralikult kinni? 

 Veeautomaat ei tööta. •  Kas veevoolik on ühendatud ja ventiil avatud?

•   Ega veetoru ole muljutud või väändunud?

Veenduge, et toru oleks puhas ja selles poleks takistusi.

•   Kas veemahutis olev vesi on külmunud, sest külmiku temperatuur on liiga 

madal? Seadke juhtpaneelilt temperatuur kõrgemaks. 
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Ümbritseva toatemperatuuri piirangud
See külmik on loodud töötama vastalt sellele märgitud temperatuuriklassile.

Sisetemperatuure mõjutavad külmiku asukoht, välistemperatuur ja ukse avamise sagedus.

Muutke temperatuuri vastavalt vajadusele nende faktorite kompenseerimiseks.

Klass Sümbol
Toatemperatuuri vahemik (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Laiendatud temperatuurivahemik SN +10 kuni +32 +10 kuni +32

Temperatuur N +16 kuni +32 +16 kuni +32

Subtroopiline ST +16 kuni +38 +18 kuni +38

Troopiline T +16 kuni +43 +18 kuni +43

Estonia

Õige viis toote kasutuselt kõrvaldamiseks 
(elektriliste ja elektrooniliste seadmete jäätmed)

(Kehtib riikides, kus jäätmed kogutakse sorteeritult)
Selline tähistus tootel või selle tarvikutel või dokumentidel näitab, et toodet ega selle elektroonilisi 
tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja lõppemisel käidelda koos muude 
olmejäätmetega. Selleks et vältida jäätmete kontrollimatu käitlemisega seotud võimaliku kahju 
tekitamist keskkonnale või inimeste tervisele ning edendada materiaalsete vahendite säästvat 
taaskasutust, eraldage need esemed muudest jäätmetest ja suunake need vastutustundlikult 
taasringlusse.
Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas toote 
müüjalt või keskkonnaametist.
Firmad peaksid võtma ühendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sätteid. Toodet 
ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude hävitamiseks mõeldud kaubandusjäätmete 
hulka. 

Võtke ühendust SAMSUNG WORLD WIDE

Kui Teil on küsimusi või kommentaare Samsungi toodete kohta,

siis pöörduge palun SAMSUNGI klienditeeninduse poole.

Tammsaare tee 47, Tallinn, EE-11316, Estonia

800-7267

www.samsung.com/ee
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 Latvia 

Ledusskapja
lietošanas instrukcija

Domājot par iespējām

Pateicamies, ka iegādājāties Samsung izstrādājumu!

Lai saņemtu vēl labāku apkalpošanu,

lūdzu, piereģistrējiet savu izstrādājumu vietnē

www.samsung.com/register

 Brīvstāvoša iekārta 

Šī rokasgrāmata ir izgatavota no 100% otrreiz pārstrādāta papīra.
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02_ drošības informācija

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
• Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo 

rokasgrāmatu un paturiet to turpmākai 

uzziņai.

• Tā kā tālāk uzskaitītie darbības norādījumi 

attiecas uz vairākiem modeļiem, jūsu 

ledusskapja funkcijas var nedaudz 

atšķirties no šajā rokasgrāmatā 

aprakstītajām funkcijām.

 IZMANTOTIE UZMANĪBAS/
BRĪDINĀJUMA SIMBOLI 

BRĪDINĀJUMS

 Norāda, ka pastāv nāves vai nopietnas 

traumas risks. 

UZMANĪBU

 Norāda, ka pastāv traumas vai materiālo 

zaudējumu risks. 

 CITI IZMANTOTIE SIMBOLI 

 Norāda, ka darbību NEDRĪKST veikt. 

 Norāda, ka NEDRĪKST izjaukt. 

 Norāda, ka NEDRĪKST pieskarties. 

 Norāda, ka jāievēro sniegtā informācija. 

 Norāda, ka strāvas vads jāatvieno no 

kontaktligzdas. 

 Norāda, ka jāiezemē, lai novērstu elektriskās 

strāvas triecienu. 

 Šis simbols norāda, ka problēmu ieteicams 

novērst apkopes speciālistam. 

Šīs brīdinājuma zīmes šeit ir norādītas ar nolūku 

novērst jūsu vai citu personu traumas. 

Lūdzu, ievērojiet tās precīzi.  

Kad izlasīsit šo sadaļu, saglabājiet to turpmākai 

uzziņai. 

CE INFORMĀCIJA
Ir noteikts, ka šis produkts atbilst Zemsprieguma 

direktīvai (2006/95/EK), Elektromagnētiskās 

savietojamības direktīvai (2004/108/EK), RoHS 

direktīvai (2011/65/ES), Komisijas Deleģētai 

regulai (ES) Nr. 1060/2010 un Ekodizaina direktīvai 

(2009/125/EK), kas ieviesta ar Eiropas Savienības 

regulu (EK) Nr. 643/2009. (Produkti ir pārdošanai 

tikai Eiropas valstīs)

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS

•  Šis ledusskapis, lai to lietotu, ir pareizi jāuzstāda 

un jānovieto atbilstoši šajā rokasgrāmatā 

sniegtajiem norādījumiem.

•   Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam mērķim, kā tas 

aprakstīts šajā lietotāja rokasgrāmatā.

•   Mēs īpaši iesakām, ka apkopes darbus veic 

kvalificēts darbinieks.

•  Kā aukstumaģentu var izmantot R-600a vai 

R-134a. Skatiet kompresora etiķeti ierīces 

aizmugurē un rādījumu etiķeti, kas atrodas 

aukstuma kamerā, lai redzētu ledusskapī lietoto 

aukstumaģentu.

• R-600a aukstumaģents ir dabasgāze, kurai 

ir liela saderība ar vidi, tomēr tā ir arī viegli 

uzliesmojoša. Transportējot un uzstādot 

ierīci, pievērsiet uzmanību, lai netiek bojāta 

neviena dzesēšanas ķēdes daļa.

• Ja aukstumaģents izšļācas no caurulēm, tas 

var uzliesmot vai radīt acu traumu. Ja tiek 

atklāta noplūde, neizmantojiet atklātu liesmu 

vai potenciālus aizdegšanās avotus un vairākas 

minūtes vēdiniet telpu, kurā ir novietota ierīce.

• Lai izvairītos no gāzes un gaisa 

degmaisījuma izveidošanās, ja dzesēšanas 

ķēdē tiek konstatēta noplūde, tās telpas 

lielums, kurā var novietot ierīci, ir atkarīgs 

no izmantotā aukstumaģenta daudzuma.

•  Nekad neieslēdziet ierīci, kurai ir bojājumu 

pazīmes. Ja rodas šaubas, sazinieties ar izplatītāju.

•   Uz 8 g ierīcē izmantotā R-600a aukstumaģenta 

telpā jānodrošina 1m³.

•   Ierīcē izmantotā aukstumaģenta daudzums ir 

norādīts uz identificēšanas plāksnes, kas atrodas 

ierīcē.  

• Lūdzu, atbrīvojieties no iekārtas iepakojuma 

materiāla videi draudzīgā veidā.

•  Šo iekārtu nav paredzēts lietot personām (ieskaitot 

bērnus) ar ierobežotām fiziskām, jutekļu vai 

garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, 

ja vien viņi neatrodas citas, par viņu drošību 

atbildīgas personas uzraudzībā vai arī šī persona 

viņus apmāca, kā lietot šo iekārtu.

• It īpaši ir jāuzrauga bērni, lai viņi nespēlētos ar 

sadzīves tehniku.

BRĪDINĀJUMS

drošības informācija
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drošības informācija _03

ĪPAŠI STINGRA BRĪDINĀJUMA 
ZĪMES

• Nenovietojiet ledusskapi mitrā vietā vai tādā 

vietā, kur tas var nonākt saskarē ar ūdeni.

 - Bojāta elektrisko daļu izolācija var izraisīt 

elektriskās strāvas triecienu vai ugunsbīstamību.

• Nenovietojiet ledusskapi tiešos saules staros 

un nepakļaujiet to plīts, sildītāju vai citu ierīču 

radītajam karstumam.

• Nepievienojiet vairākas ierīces vienai strāvas 

kontaktligzdai. Ledusskapis vienmēr jāpievieno 

atsevišķā elektriskajā kontaktvietā, kuras 

spriegums atbilst datu plāksnītei.

 - Šādi tiek nodrošināta vislabākā darbība un tiek 

novērsta ēkas elektroinstalāciju ķēžu pārslodze, 

kas varētu radīt pārkarsušu vadu ugunsbīstamību.

•  Pārliecinieties, vai ledusskapja aizmugurējā daļa 

nespiež vai citādi nebojā kontaktdakšu.

•   Pārmērīgi nelieciet strāvas vadu un nenovietojiet 

uz tā smagus priekšmetus.

 -   Šāda rīcība var radīt ugunsbīstamības risku.

•   Ja strāvas vads ir nodilis vai bojāts, lūdziet, 

lai ražotājs vai tā pakalpojumu sniedzējs to 

nekavējoties salabo vai nomaina.

•   Neizmantojiet strāvas vadu, kas visā garumā vai 

kādā no vada galiem ir saplaisājis vai nodilis.

•   Ja strāvas vads ir bojāts, lūdziet, lai ražotājs vai tā 

pakalpojumu sniedzējs to nekavējoties nomaina.

•   Pārvietojot ledusskapi, nodrošiniet, ka ierīce netiek 

pārvietota pāri strāvas vadam vai strāvas vads 

netiek citādi bojāts.

•   Neievietojiet kontaktdakšu ar mitrām rokām.

•   Pirms tīrīšanas vai labošanas atvienojiet ledusskapi.

•   Neizmantojiet mitru vai slapju drānu, lai tīrītu 

kontaktdakšu.

•   Notīriet visus svešķermeņus un putekļus no 

kontaktdakšas kontaktiem.

 -   Pretējā gadījumā pastāv ugunsbīstamības risks.

•   Ja ledusskapis ir atvienots no elektroapgādes, 

pagaidiet vismaz desmit minūtes, pirms pievienot 

to atkārtoti.

•   Ja kontaktligzda ir vaļīga, nepievienojiet strāvas vadu.

 -   Pastāv elektriskās strāvas trieciena vai 

ugunsbīstamības risks.

•   Ierīce jānovieto tā, lai ir pieejama kontaktdakša. 

• Ledusskapis jāiezemē.

 - Lai izvairītos no jaudas noplūdes vai 

elektriskās strāvas trieciena, ko izraisa strāvas 

noplūde no ledusskapja, tas ir jāiezemē.

• Kā iezemējumu nekad neizmantojiet gāzes 

vadus, tālruņa līnijas vai citus iespējamos 

zibensnovedējus.

 - Nepareiza iezemējuma kontaktdakšas lietošana 

var radīt elektriskās strāvas triecienu.

BRĪDINĀJUMS

• Neizjauciet un nelabojiet ledusskapi pats. 

 - Tas var radīt ugunsbīstamības, nepareizas 

darbības un/vai traumas draudus.

• Ja saožat farmaceitisku vai dūmu smaku, 

nekavējoties atvienojiet strāvas vadu un sazinieties 

ar Samsung elektronikas apkopes centra 

darbiniekiem.

• Nodrošiniet, ka ventilācijas atveri ierīces apvalkā 

vai uzstādīšanas konstrukcijā neaizsedz nekādi 

priekšmeti.

• Lai paātrinātu atkausēšanas procesu, 

neizmantojiet nekādas mehāniskas ierīces vai citus 

līdzekļus kā vien ražotāja ieteiktos.

• Nebojājiet aukstumaģenta ķēdi.

• Aukstuma kamerā/saldētavā neievietojiet vai 

neizmantojiet elektriskās ierīces, ja vien to 

neiesaka ražotājs.

• Pirms iekšējā apgaismojuma spuldzītes maiņas 

atvienojiet ierīci no elektroapgādes.

• Ja, mainot spuldzīti, rodas problēmas, sazinieties 

ar apkopes centru.

• Šī ierīce nav piemērota, lai to lietotu personas 

(ieskaitot bērnus) ar fiziskiem, uztveres un 

psihiskiem traucējumiem, kā arī personas, kurām 

nav pieredzes vai zināšanu, ja vien par šādu 

lietotāju drošību atbildīgā persona viņus neuzrauga 

un nesniedz norādījumus par ierīces lietošanu.

• Jānodrošina bērnu uzraudzība, lai viņi nespēlētos 

ar ierīci.

• Neļaujiet bērniem karāties uz durvīm. Pretējā 

gadījumā var gūt nopietnas traumas.

• Nepieskarieties saldētavas iekšējām sienām vai 

produktiem, kas glabājas saldētavā, ar mitrām 

rokām.

 - Šādi var iegūt apsaldējumus.

• Ja ledusskapis netiks lietots ilgu laika periodu, 

atvienojiet strāvas vadu.

 - Bojāta strāvas vada izolācija var radīt 

ugunsbīstamību.

• Uz ierīces nenovietojiet priekšmetus.

 - Atverot vai aizverot durvis, priekšmeti var nokrist 

un radīt traumu un/vai materiālus bojājumus.

UZMANĪBAS ZĪMES
• Šis izstrādājums ir paredzēts tikai pārtikas 

glabāšanai mājas apstākļos.

•  Jāievēro ražotāja ieteiktais saldētu produktu 

glabāšanas laiks un beigu datumi. Skatiet 

attiecīgos norādījumus.  

• Pudeles jānovieto cieši kopā, lai tās neizkristu.  

• Saldētavas nodalījumā neievietojiet gāzētus 

dzērienus vai limonādes.  

• Neievietojiet ledusskapī pārāk daudz pārtikas.

 -   Atverot durvis, produkti var izkrist, radot traumu 

vai materiālus bojājumus.

UZMANĪBU
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04_ drošības informācija

•   Neievietojiet pudeles vai stikla traukus saldētavā.

 -   Sasalstot saturam, stikls var saplīst un radīt traumu.

•   Neizsmidziniet viegli uzliesmojošu gāzi ledusskapja 

tuvumā.

 -   Pastāv eksplozijas vai ugunsbīstamības risks.

•   Ledusskapja iekšpusē vai ārpusē tieši 

neizsmidziniet ūdeni.

 -   Pastāv ugunsbīstamības vai elektriskās strāvas 

trieciena risks.

•   Neuzglabājiet ledusskapī viegli iztvaikojošas vai 

uzliesmojošas vielas.

 -   Benzola, atšķaidītāju, spirta, ētera, sašķidrinātas 

naftas gāzes un citu šādu produktu glabāšana var 

radīt eksploziju.

•   Ja plānojat garu atvaļinājumu, ieteicams visu 

izņemt no ledusskapja vai izmantot atvaļinājuma 

funkciju.

•     Neglabājiet ledusskapī farmaceitiskus produktus, 

zinātniskiem darbiem nepieciešamus materiālus 

vai tādus produktus, kas ir jutīgi uz temperatūras 

maiņu. 

 -   Produktus, kuriem nepieciešama stingra 

temperatūras kontrole, nedrīkst glabāt ledusskapī.

•   Nenovietojiet ar ūdeni piepildītu trauku uz 

ledusskapja. 

 - Tā izlīšanas gadījumā pastāv ugunsbīstamības vai 

elektriskās strāvas trieciena risks.

• Nepakļaujiet stikla virsmu stipru triecienu vai 

pārmērīga spēka ietekmei.

 - Saplīsis stikls var izraisīt miesas un/vai īpašuma 

bojājumus.

  UZMANĪBAS ZĪMES, KAS 
ATTIECAS UZ TĪRĪŠANU

• Nekad nelieciet pirkstus vai citus priekšmetus 

automāta atverē vai ledus teknē.

 - Tas var radīt traumu vai materiālus bojājumus.

• Neizmantojiet mitru vai slapju drānu, lai tīrītu 

kontaktdakšu: notīriet visus svešķermeņus un 

putekļus no kontaktdakšas kontaktiem.

 - Pretējā gadījumā pastāv ugunsbīstamības risks.

BRĪDINĀJUMA ZĪMES PAR 
ATBRĪVOŠANOS
• Atbrīvojoties no šī vai citiem ledusskapjiem, 

noņemiet durvis/durvju blīves, durvju fiksatoru, lai 

nodrošinātu, ka netiek iesprostoti mazi bērni vai 

dzīvnieki.

•  Plauktus atstājiet vietās, lai ledusskapī nevarētu 

viegli iekāpt mazi bērni.

•   Kā aukstumaģents tiek izmantots R-600a vai 

R-134a. Skatiet kompresora etiķeti ierīces 

aizmugurē un datu plāksnīti, kas atrodas 

aukstuma kamerā, lai redzētu ledusskapī lietoto 

UZMANĪBU

aukstumaģentu. Ja izstrādājumā ir uzliesmojoša 

gāze (R-600a aukstumaģents) sazinieties ar 

vietējām iestādēm, lai noskaidrotu par drošu 

atbrīvošanos no šī izstrādājuma.

•  Ciklopentāns tiek izmantots kā izolācijas gāze.

Lai atbrīvotos no izolācijas materiālā ietilpstošajām 

gāzēm, jāveic īpaša procedūra.

Lūdzu, sazinieties ar vietējo varas iestādi, lai 

noskaidrotu par videi drošu atbrīvošanos no šī 

izstrādājuma.

Pirms atbrīvošanās no ierīces pārliecinieties, vai 

neviena no ierīces aizmugurē esošajām caurulēm 

nav bojāta. Caurules jānoņem atklātā vietā.

• Elektroapgādes traucējumu gadījumā 

sazinieties ar elektroenerģijas kompānijas 

vietējo biroju un pavaicājiet, kad tie tiks 

novērsti.

 - Lielākoties elektroapgādes traucējumi, kas tiek 

novērsti stundas vai divu stundu laikā, neietekmēs 

ledusskapja temperatūru. Tomēr, kad nav strāvas, 

pēc iespējas retāk jāatver durvis.

 - Ja strāvas nav ilgāk nekā 2 stundas, izņemiet visu 

ledus nodalījumā esošo ledu.

 - Ja strāvas nav ilgāk nekā 24 stundas, izņemiet 

visus sasaldētos produktus. 

  Ja pie durvīm vai vākiem ir piestiprināti slēdži un 

atslēgas, tās jāglabā bērniem nepieejamā vietā un 

drošā attālumā no saldēšanas ierīces, lai novērstu 

iespēju, ka bērni tiek ieslēgti ierīcē. 

PAPILDU PAREIZAS 
LIETOŠANAS PADOMI

• Ļaujiet ierīcei 2 stundas pēc uzstādīšanas 

pastāvēt.

• Lai saņemtu labāko, ko ledusskapis var sniegt:

 -  nelieciet produktus pārāk tuvu ventilācijas vārstiem 

ierīces aizmugurē, lai netraucētu gaisa cirkulācijai 

saldētavā;  

 - pirms produktu likšanas ledusskapja saldētavā 

atbilstoši ietiniet produktus vai ielieciet tos 

hermētiskos traukos;

 -   nelieciet sasaldēšanai paredzētu produktu blakus 

jau sasaldētam produktam.

•   Ja plānojat nebūt mājās mazāk nekā trīs 

nedēļas, nav vajadzības atvienot ledusskapi no 

elektroapgādes avota.

Bet, ja būsit prom trīs nedēļas vai ilgāk, izņemiet 

pārtiku no ledusskapja. Atvienojiet ledusskapi, 

iztīriet, izskalojiet un izslaukiet to.

•   Iespējams, ierīce nedarbosies atbilstoši (iespējama 

produktu atkušana vai arī temperatūra saldētās 

pārtikas nodalījumā kļūst pārāk silta), ja tā ilgāku 

laika periodu atrodas temperatūrā, kas ir zemāka 

UZMANĪBU
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par temperatūras diapazonu, kādam saldējamā 

ierīce ir paredzēta.

•   Neglabājiet produktus, kas zemā temperatūrā ātri 

bojājas, piemēram, banānus, melones.

•   Lai sasniegtu optimālu ledus sasalšanu, novietojiet 

ledus paplāti vietā, kuru tai sākotnēji paredzējis 

ražotājs.  

• Jūsu ledusskapis ir neaizsalstošs, un tas nozīmē, 

ka nav vajadzības to manuāli atlaidināt, jo tas tiek 

darīts automātiski.

•   Temperatūras paaugstināšanās atlaidināšanas 

laikā atbilst ISO prasībām. Tomēr, ja vēlaties 

novērst nevajadzīgu saldēto produktu 

temperatūras paaugstināšanos ierīces 

atlaidināšanas laikā, lūdzu, ietiniet saldētos 

produktus vairākās papīra kārtās, piemēram, 

avīzē.  

• Saldēto produktu temperatūras paaugstināšanās 

atlaidināšanas laikā var saīsināt to glabāšanas 

laiku.  

• Satur fluorētās siltumnīcefekta gāzes, kas ietvertas 

Kioto (Kyoto) protokolā.  

• Putas, ko rada fluorētās siltumnīcefekta gāzes.   

• Putas pūstas ar fluorētām siltumnīcas efekta 

gāzēm.

Putas pūstas ar piedevu: 
Perfl uorheksāns
Globālās sasilšanas potenciāls (GWP) 
= 9000

ENERĢIJAS TAUPĪŠANAS 
PADOMI
 - Ierīci uzstādiet vēsā, sausā telpā ar piemērotu 

ventilāciju.

 Pārliecinieties vai ierīce nav tiešā saules ietekmē 

un nenovietojiet to sildķermeņu tuvumā (piemēram, 

radiatoru tuvumā).

 - Nekad neaizkavējiet jebkāda veida dzesēšanu vai 

karsēšanu.

 - Karstus ēdienus atdzesējiet pirms ievietošanas 

ierīcē.

 - Lai atsaldētu sasaldētus produktus, ievietojiet 

tos ledusskapī. Tādējādi Jūs varat izmantojiet 

sasaldēto produktu zemo temperatūru, lai 

atvēsinātu produktus ledusskapī.

 - Ievietojot vai izņemot produktus no ierīces, 

neatstājiet durvis atvērtas uz ilgu laiku.

Jo mazāks ir laiks, kad durvis ir atvērtas, jo mazāk 

ledus veidosies saldētavā.

 - Regulāri notīriet ledusskapja aizmugurējo daļu. 

Putekļi palielina enerģijas patēriņu.

 - Neuzstādiet zemāku temperatūru, kā 

nepieciešams.

 - Pārliecinieties, ka ledusskapja pamatnē un 

aizmugurējā panelī tiek nodrošina pietiekama gaisa 

izplūde. Neaizklājiet gaisa ventilācijas atveres.

 - Uzstādot ledusskapi, pārliecinieties, ka starp tā 

labo, kreiso, apakšējo un augšējo daļu un citiem 

objektiem ir pietiekams attālums.

Tas palīdzēs samazināt enerģijas patēriņu un ļaus 

ieekonomēt naudu uz elektrības rēķiniem.
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06_ uzstādīšana06_ uzstādīšana

GATAVOŠANĀS LEDUSSKAPJA 
UZSTĀDĪŠANAI

Apsveicam, ka esat iegādājies Samsung ledusskapi 

ar divām līdzās esošām durvīm! Mēs ceram, ka 

jums patiks neskaitāmas novatoriskās funkcijas un 

priekšrocības, ko piedāvā šī ierīce.

Labākās vietas izvēle ledusskapim
• Izvēlieties vietu, kur var viegli piekļūt ūdensvadam.

•  Izvēlieties vietu, kas nav pakļauta tiešai saules gaismai.  

• Izvēlieties vietu, kur ir līdzena (vai gandrīz līdzena) grīda.  

• Izvēlieties vietu, kas ir pietiekami plaša, lai viegli 

varētu atvērt ledusskapja durvis.  

• Ierīces kreisajā un labajā pusē, tās aizmugurē 

un virs tās atstājiet pietiekami plašu telpu gaisa 

cirkulācijai.

 -   Ja ledusskapis nav novietots uz līdzenas 

virsmas, iekšējā dzesēšanas sistēma, iespējams, 

nedarbosies pareizi.

 -   Vieta, kas nepieciešama lietošanai. Tālāk skatiet 

zīmējumus un izmērus.  

• Lūdzu, pārliecinieties, vai apkopes un servisa 

nolūkos ierīci iespējams brīvi pārvietot.

      Ledusskapja pārvietošana
Lai novērstu grīdas bojājumus, pārliecinieties, 

vai priekšējās līmeņošanas kājas ir paceltas uz 

augšu (virs grīdas). Skatiet rokasgrāmatas sadaļu 

Ledusskapja līmeņošana (10. lpp.).

Lai aizsargātu grīdas apdari, zem ledusskapja 

palieciet aizsargloksni, piemēram, iepakojuma 

kartonu.

 Uzstādot ierīci, veicot apkopes darbus vai 

tīrot vietu aiz ledusskapja, nodrošiniet, ka 

iekārta tiek taisni atstumta un, kad darbs 

paveikts, taisni iestumta vietā. 

 Vispirms par galveno! Pārbaudiet, vai varat bez 

grūtībām pārvietot ledusskapi uz tā atrašanās vietu, 

izmērot durvju ailes (gan augstumu, gan platumu), 

sliekšņus, griestus, kāpnes utt.  Šajā tabulā parādīts 

katra Samsung ledusskapja ar divām līdzās esošām 

durvīm precīzs augstums un platums.

MODELIS RSG5* RSG5*CRS

 Izmēri 

(mm) 

 Platums 
 Bez durvīm 908 908

 Ar durvīm 912 912

 Dziļums 

 Tikai ledusskapja 

kameras 
600 600

 Bez rokturiem 687 687

 Ar rokturiem 737 742

 Augstums 
 Bez durvīm 1745 1745

 Ar durvīm 1780 1780

•  Uzstādīšanas laikā atstājiet brīvu vietu 

pa labi, pa kreisi, aizmugurē un augšā. 

Tā tiks samazināts enerģijas patēriņš un 

samazināti rēķini par elektrību.  

• Neuzstādiet ledusskapi vietās, kur temperatūra var 

būt zemāka par 10°C.  

• PIRMS saldētavas durvju izņemšanas pārbaudiet, 

vai ir atvienota ūdens padeves līnija.

Lai novērstu bojājumus, skatiet nākamo sadaļu 

“Ūdens līnijas atvienošana”. 

ledusskapja ar divām līdzās 
esošām durvīm uzstādīšana

vismaz 6mmvismaz 6mmvismaz 6mmvismaz 6mm

UZMANĪBU
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SkrūvgriezisSkrūvgriezis
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LEDUSSKAPJA DURVJU 
UZSTĀDĪŠANA

Ja ieeja nav tik plaša, lai vienkārši ienestu ledusskapi, 

varat noņemt durvis.

Priekšējo kāju vāka noņemšana
Vispirms atveriet gan saldētavas, gan aukstuma 

kameras durvis, un pēc tam noņemiet priekšējo kāju 

vāku, pagriežot trīs skrūves pretēji pulksteņrādītāja 

kustības virzienam.

Ūdensvada atvienošana no 
ledusskapja
1. Atvienojiet ūdensvadu, nospiežot savienotāju 1  

un velkot ūdensvadu 2  projām.

 Esiet uzmanīgi, lai ūdens caurule būtu tādā 

pašā krāsā. 

Ūdensvada pievienošana
1. Lai novērstu ūdens noplūdi no dispensera, ūdens 

caurulei jābūt pilnībā ievietotai līdz caurspīdīgās 

uzmavas vidusdaļai.

LEDUS IZGATAVOTĀJA LIETOŠANA

Noņemt ledus trauku
 - Satveriet rokturi tā, kā tas 

parādīts 1. attēlā.

 - Viegli velciet apakšējo daļu.

 - Lēni izņemiet ledus spainīti.

Labot ledus trauku
 - Uzstādīšanu veic izņemšanai 

pretējā secībā.

 - Stingri iebīdiet spainīti vietā līdz 

atskan klikšķis. 

 - Ja spainītis neievietojas tam 

paredzētajā vietā, pagrieziet 

par 90 grādiem tā aizmugurē 

esošo rokturīti tā, kā tas 

parādīts 2. attēlā, un mēģiniet 

vēlreiz.

Normāla darbība
 - Jebkuras skaņas, kas rodas 

sagatavotajam ledum krītot 

spainītī, ir normāla parādība.

 - Ja ledus ilgāku laiku netiek 

izņemts no spainīša, tas 

var sasalt lielākos gabalos. 

Izņemiet atlikušo ledu un 

iztukšojiet spainīti.

 - Ja ledus nenāk ārā, 

pārbaudiet vai ledus nav iestrēdzis teknē un 

to iztīriet

 - Pirmā ledus gabalu porcija var būt maza 

tādēļ, ka caurulē pēc savienošanas paliek 

gaiss, normālas darbības laikā caurule tiek 

atbrīvota no gaisa.

 - Ja displeja panelī mirgo ICE OFF, izņemiet 

un vēlreiz ievietojiet spainīti sekojot, lai tas 

būtu ievietots pareizi.

 - Ja durvis būs atvērtas, ledus un ūdens dispensers 

nedarbosies.

 - Ja jūs aizcirtīsiet durvis ar spēku, no ledus 

sagatavotāja var izšļakstīties ūdens.

 - Lai nenomestu zemē ledus spainīti, satveriet to ar 

abām rokām.

 - Lai izvairītos no paslīdēšanas un savainojumiem, 

nekavējoties uzslaukiet izšļakstītu ūdeni.

 - Neļaujiet bērniem iekārties rokās turoties pie ledus 

dispensera vai spainīša. Viņi var gūt savainojumus.

 - Nebāziet rokas vai nepiederošus priekšmetus 

ledus caurulītē – tādējādi jūs varat gūt 

savainojumus vai sabojāt ierīci.

1. attēls1. attēls

 UZMANĪBU 

2. attēls2. attēls

Ledus caurulīteLedus caurulīte

1

2

Caurspīdīgā savienotāja vidusdaļaCaurspīdīgā savienotāja vidusdaļa
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 Esiet uzmanīgi, lai nenovietotu ledusskapja 

daļas nepareizās vietās. 

3. Tālāk noņemiet durvis no apakšējās eņģes 6  , 

uzmanīgi paceļot durvis taisni uz augšu 7 .

 Esiet uzmanīgi, lai neiespiestu durvīs ūdens 

caurules un vadu kūļus. 

4. Izņemiet apakšējo eņģi 8  no stiprinājuma 9  , 

uzmanīgi to paceļot uz augšu.

2. Iemontējiet savienojuma vietā 2 skavas un 

pārliecinieties, ka tās stabili fiksē caurulīti.

 Nepārgrieziet ūdensvadu.

Uzmanīgi atvienojiet to no savienotāja. 

Saldētavas durvju noņemšana
Vispirms ir jāiegaumē dažas lietas.

•  Nodrošiniet, ka durvis tiek paceltas tieši uz augšu, 

lai nesaliektu vai nesalauztu eņģes.  

• Uzmanieties, lai nesaspiestu durvīs esošo 

ūdensvadu un elektroinstalāciju. 

• Novietojiet durvis uz aizsargātas virsmas, lai 

izvairītos no skrāpējumiem un bojājumiem.

1. Kad saldētavas durvis ir aizvērtas, izmantojiet 

skrūvgriezi, lai noņemtu augšējo eņģu vāku 1  , 

un pēc tam atvienojiet vadus, uzmanīgi tos velkot 

pretējā virzienā 2 .

2. Skrūvējot pretēji pulksteņrādītāja kustības 

virzienam, noņemiet eņģu skrūves 3  , iezemējuma 

skrūvi 4  un augšējo eņģi 5 . Uzmanieties, lai 

durvis neuzkrīt jums virsū, kad noņemat eņģi.

1
2

- dažos modeļos- dažos modeļos

5

4
3

6

7

9

8

A skava (1/4”)A skava (1/4”)
(6,35 mm)(6,35 mm)
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4. Izņemiet apakšējo eņģi 7  no 

stiprinājuma 8  , uzmanīgi to 

paceļot uz augšu.

Aukstuma kameras durvju atkārtota 
uzstādīšana

Lai atkārtoti uzstādītu aukstuma kameras 

durvis, piestipriniet detaļas pretējā secībā.

LEDUSSKAPJA LĪMEŅOŠANA

 Kad ledusskapim ir uzstādītas durvis, pārliecinieties, 

vai ledusskapis ir novietots vienā līmenī, lai varētu 

veikt pēdējos regulēšanas darbus.

Ja ledusskapis nav novietots vienā līmenī, durvis nav 

iespējams uzstādīt vienmērīgi. 

Var regulēt arī ledusskapja priekšējo daļu.

Lai līmeņotu ledusskapi, noņemiet 
priekšējo kāju vāku.
Atveriet saldētavas un aukstuma kameras durvis un 

pēc tam noņemiet priekšējo kājiņu vāku,  pagriežot 

trīs skrūves pretēji pulksteņrādītāja kustības 

virzienam. 

Saldētavas durvju atkārtota 
uzstādīšana

Lai atkārtoti uzstādītu saldētavas durvis, 

piestipriniet detaļas pretējā secībā.

Aukstuma kameras durvju 
noņemšana
1. Kad durvis ir aizvērtas, izmantojiet skrūvgriezi, lai 

noņemtu augšējo eņģu vāku 1  .

2. Skrūvējot pretēji pulksteņrādītāja kustības 

virzienam, noņemiet eņģu skrūves 2  , iezemējuma 

skrūvi 3  un augšējo eņģi 4 . Uzmanieties, lai 

durvis neuzkrīt jums virsū, kad noņemat eņģi.

 Esiet uzmanīgi, lai nenovietotu ledusskapja 

daļas nepareizās vietās. 

3. Noņemiet durvis no apakšējās eņģes 5  , paceļot 

durvis taisni uz augšu 6 .

4

3

2

1

5

6

8

7
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Gadījumā, ja nav vienāds līdzsvars, lai to novērstu, 

jāveic tas pats process. Atveriet durvis un koriģējiet 

šādi (vienlaikus var koriģēt vienas durvis):

1. Skrūvējiet apakšējās eņģes uzgriezni 1  tik ilgi, 

kamēr tas sasniedz augšējo bultskrūves galu 2  .

Atskrūvējot uzgriezni 1  , pārliecinieties, vai 

izmantojat uzgriežņa atslēgu skrūvēm ar 

sešstūra padziļinājumu 3  , kas paredzēta, 

lai atskrūvētu bultskrūvi 2   pretēji 

pulksteņrādītāju kustības virzienam. Pēc tam 

uzgriezni 1   varēs atskrūvēt ar pirkstiem.

2. Lai regulētu durvju līmeņa atšķirību, grieziet 

bultskrūvi 2  pulksteņrādītāja kustības virzienā vai 

pretēji tam.

Griežot pulksteņrādītāja kustības virzienā, 

durvis tiks paceltas.

3. Kad durvju augstums ir noregulēts, grieziet 

uzgriezni 1  pulksteņrādītāja kustības virzienā  

, līdz tas sasniedz apakšējo bultskrūves galu, pēc 

tam nostipriniet bultskrūvi, izmantojot uzgriežņu 

atslēgu 3  , lai uzgriezni fiksētu vietā 1  .

 Ja uzgrieznis nav stingri nostiprināts, 

bultskrūve var kļūt vaļīga. 

Ja saldētavas durvis atrodas zemāk 
nekā aukstuma kameras durvis
Ievietojiet plakanu skrūvgriezi kājas gropē, pagrieziet 

to pulksteņrādītāja kustības virzienā vai pretēji tam, 

lai līmeņotu saldētavu.

Ja saldētavas durvis atrodas augstāk 
nekā aukstuma kameras durvis
Ievietojiet plakanu skrūvgriezi kājas gropē, pagrieziet 

to pulksteņrādītāja kustības virzienā vai pretēji tam, 

lai līmeņotu aukstuma kameru.

 Informāciju, kā veikt nelielus durvju 

koriģēšanas darbus, skatiet nākamajā 

sadaļā. 

NELIELU KORIĢĒŠANAS 
DARBU VEIKŠANA DURVĪM

Atcerieties, ledusskapja līmeņošana ir nepieciešama, 

lai nodrošinātu, ka durvis atrodas vienā līmenī.

Ja nepieciešama palīdzība, skatiet iepriekšējo sadaļu 

par ledusskapja līmeņošanu.

Kāja
Skrūvgriezis

Kāja

Skrūvgriezis

 Regulējamā daļa 

 Ja saldētavas durvis atrodas augstāk  Ja saldētavas durvis atrodas augstāk 
nekā aukstuma kameras durvis nekā aukstuma kameras durvis 

 Spēka 
skrūve 

 Bultskrūve 

 Uzgrieznis 1

2

3
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4. Kad ūdens filtrs ir pievienots ūdensvadam, 

atgrieziet galvenā ūdensvada krānu un izteciniet 

apmēram 3 l, lai iztīrītu un piepildītu ūdens filtru.

ŪDENS AUTOMĀTA 
ŪDENSVADA UZSTĀDĪŠANA

Ūdensvada pievienošana ledusskapim
1. Noņemiet vāku no ierīces ūdensvada un pēc 

atvienošanas no paredzētā ūdensvada ievietojiet 

savelkošo uzgriezni ierīces ūdensvadā.

2.  Savienojiet ierīces ūdensvadu ar padeves 

ūdensvadu.  

3. Piestipriniet savelkošo uzgriezni uz savelkošās 

armatūras. Esiet uzmanīgi, lai starp abiem 

elementiem nepaliek atstarpe.

4.  Atgrieziet ūdeni un pārbaudiet, vai nav noplūdes.

ŪDENS AUTOMĀTA LĪNIJAS 
PĀRBAUDE

 Ūdens automāts ir tikai viena no jūsu jaunā 

Samsung ledusskapja noderīgajām funkcijām. Lai 

uzlabotu veselību, Samsung ūdens fi ltrs attīra ūdeni 

no nevajadzīgām daļiņām. Tomēr tas nesterilizē 

un neiznīcina mikroorganismus. Lai to panāktu, 

jāiegādājas ūdens attīrīšanas sistēma.  

Lai ledus automāts darbotos pareizi, nepieciešams 

138 ~862 kPa ūdens spiediens. Normālos apstākļos 

170 ml papīra glāzi var piepildīt 10 sekundēs.  

Ja ledusskapis atrodas vietā, kur ir zems ūdens 

spiediens (zem 138 kPa), var uzstādīt būstersūkni, lai 

kompensētu zemo spiedienu. 

Pārbaudiet, vai ūdens tvertne ledusskapī ir atbilstoši 

piepildīta. Lai to paveiktu, nospiediet ūdens 

automāta sviru, līdz ūdens sāk tecēt no ūdens 

atveres.

 Ūdensvada uzstādīšanas piederumi ir iekļauti 

komplektācijā. Tie atrodas saldētavas 

(aukstuma kameras) izvelkamajā nodalījumā. 

  Detaļas ūdensvada uzstādīšanai

Pievienošana ūdensvadam
1. Vispirms noslēdziet galveno ūdensvadu.

2. Atrodiet tuvāko aukstā dzeramā ūdensvadu.

3. Veiciet darbības, kas norādītas ūdensvada uzstādīšanas 

instrukcijā. Tā atrodas uzstādīšanas komplektā.

1 Ūdensvada Ūdensvada 
fiksators  un fiksators  un 
skrūves skrūves 

2 Cauruļu Cauruļu 
savienotājssavienotājs

3 ŪdensvadsŪdensvads

4 SkavaSkava 5 Ūdens filtrsŪdens filtrs

 UZMANĪBU 
 Ūdensvads jāpievieno   aukstā ūdens 

caurulei.   Ja tā tiek pievienota karstā 

  ūdens caurulei, attīrītājs, iespējams, 

  darbosies nepareizi. 

 Aizgrieziet galveno  Aizgrieziet galveno 
  ūdensvadu   ūdensvadu 

 Aizgrieziet  Aizgrieziet 
galveno   galveno   
ūdensvadu ūdensvadu 

 Bez spraugas  Bez spraugas 

 Noņemiet Noņemiet
  vāku   vāku 

 Ūdensvads   Ūdensvads  
no ierīces no ierīces 

 Ūdensvads   no  Ūdensvads   no 
padeves ūdensvada padeves ūdensvada 

 Bez  Bez 
atstarpes atstarpes 

 Atlaist vaļīgāk  Atlaist vaļīgāk 
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Ūdensvadu drīkst pievienot tikai dzeramā 

ūdens avotam. Ja ūdensvads jālabo vai 

jādemontē, nogrieziet 6,5 mm no plastmasas 

caurules, lai nodrošinātu cieši piegulošu 

savienojumu bez noteces.

Pirms lietošanas jāpārbauda, vai šajā vietās 

nav noplūdes

• Samsung garantija neattiecas uz ŪDENSVADA 

IZOLĀCIJU. 

• Tas tiek veikts uz pircēja rēķina, izņemot 

gadījumus, kad mazumtirdzniecības cenā ir 

iekļauta maksa par uzstādīšanu.

•   Ja nepieciešama uzstādīšana, lūdzu, sazinieties ar 

santehniķi vai pilnvarotu uzstādīšanas speciālistu. 

• Ja ūdens noplūdes iemesls ir nepareiza 

uzstādīšana, lūdzu, sazinieties ar uzstādītāju.

 Ūdens padeves līnijā atlikušo vielu 
noņemšana pēc fi ltra uzstādīšanas. 
1. IESLĒDZIET galveno ūdens 

padevi un IZSLĒDZIET vārstu 

uz padeves ūdensvadu.

2. Nospiediet ūdens pogu un 

piespiediet automāta tapu. 

3. Teciniet ūdeni no automāta, līdz 

sāk tecēt tīrs ūdens (apmēram 

3 l). Šādi tiek iztīrīta ūdens 

apgādes sistēma un atbrīvots 

gaiss no cauruļvadiem.

4.   Dažās mājsaimniecībās var būt 

nepieciešama papildu skalošana.

5.  Atveriet ledusskapja durvis un pārbaudiet, vai no 

ūdens filtra nav noplūdes.

 Tikko uzstādīta ūdens fi ltra kasetne var 

izraisīt nelielu ūdens šļākšanos no ūdens 

automāta. Tā iemesls ir gaiss, kas iekļūst 

cauruļvados. Tam nevajadzētu radīt 

problēmas lietošanas laikā.   

UZMANĪBU

ŪdensŪdens
LedusLedus
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LEDUSSKAPJA LIETOŠANA

Vadības paneļa/ciparekrāna 
izmantošana

1
 Poga   Power 

Freeze 
(jaudīgā 

saldēšana) 

 Saīsina laiku, kas nepieciešams, lai sasaldētu produktus 

saldētavā. Tas ir noderīgi, ja nepieciešams ātri sasaldēt 

produktus, kas viegli bojājas, vai ja temperatūra saldētavā 

ir būtiski paaugstinājusies (piemēram, ja durvis bijušas 

atstātas atvērtas). Šī funkcija jāaktivizē vismaz 24 stundas 

pirms liela produktu daudzuma ievietošanas saldētavā. 

2
 Poga Freezer 

(saldētava) 

 Nospiediet pogu Freezer, lai saldētavā iestatītu jums 

vajadzīgo temperatūru. Temperatūras diapazons ir 

no -14°C līdz -25ºC. 

3
 Poga Ice Off 

(ledus 
izslēgts) 

 Nospiediet pogu Ice Off, lai izslēgtu ledus 

gatavošanas funkciju. 

 Mainot filtru, nospiediet un 3 sekundes turiet šo pogu, 

lai atjaunotu filtra grafiku.  Kad displeja panelī mirgo 

uzraksts “Ice Off” (ledus izslēgts), ielieciet atpakaļ 

kausu un/vai pārliecinieties, ka tas ir pareizi ievietots.

4
 Poga Lighting 

(apgaismojums) 

Nospiediet pogu “Lighting” (apgaismojums), lai 

ieslēgtu automāta gaismas diodes (LED) spuldzīti.

5
 Poga Fridge 
(aukstuma 
kamera) 

Nospiediet pogu “Fridge” (ledusskapis), lai iestatītu 

vēlamo ledusskapja temperatūru. Tu vari iestatīt 

temperatūru no 1°C ~ 7°C un “Power cool” (jaudīgo 

dzesēšanu). Uz displeja iedegsies uzraksts “Power 

cool” (jaudīgā dzesēšana) zem 1°C

6
 Poga 

Child Lock 
  (bloķēšanas 

funkcija 
bērnu 

aizsardzībai) 

 Nospiežot šo pogu, tiek bloķētas visas pogas. 

Nedarbosies arī   poga Ice (ledus) un automāta tapa.  

Lai atceltu šo funkciju, vēlreiz nospiediet šo pogu. 

 Dodoties atvaļinājumā vai komandējumā vai, ja 

neizmantosit ledusskapi, 3 sekundes turiet nospiestu 

šo pogu. Temperatūra aukstuma kamerā būs apmēram 

15°C, un saldētava darbosies parastā režīmā. 

7
 Poga Ice 
(ledus) 

 Nospiediet pogu Ice, lai izvēlētos ledu kubiņos vai 

smalcinātu ledu. 

8
 Poga Water 

(ūdens) 
 Nospiediet pogu Water, lai ielietu ūdeni. 

CIPAREKRĀNA IZMANTOŠANA

 “Freezer Temp.” (temperatūra saldētavā) rāda 

temperatūru saldētavā.  

“Fridge Temp.” (temperatūra aukstuma kamerā) rāda 

temperatūru aukstuma kamerā. 

Kad displejs netiek izmantots, tas nodzisīs; tas nav 

bojājums.

POWER FREEZE  
Šī ikona iedegas, ja tiek aktivizēta funkcija “Power 

Freeze” (jaudīgā saldēšana). Jaudīgā saldēšana 

lieliski noder, ja nepieciešams liels daudzums ledus. 

Kad ledus ir pietiekami, vienkārši vēlreiz nospiediet 

pogu, lai atceltu jaudīgās saldēšanas režīmu.

 Izmantojot šo funkciju, palielinās ledusskapja 

enerģijas patēriņš. Neaizmirstiet to izslēgt, 

ja tā vairs nav nepieciešama, un atjaunojiet 

saldētavas sākotnējos iestatījumus. 

ATVAĻINĀJUMS  
 Šī ikona iedegas, ja tiek aktivizēta funkcija “Vacation” 

(atvaļinājums). 

  Dodoties atvaļinājumā vai komandējumā vai, ja 

neizmantosit ledusskapi, 3 sekundes turiet nospiestu 

pogu Child Lock. Temperatūra aujstuma kamerā 

būs apmēram 15°C, un saldētava darbosies parastā 

režīmā.  Ledusskapja nodalījumam jābūt tukšam. 

Ledusskapja nodalījums ir jāiztukšo.

BRĪDINĀJUMS  
 Šī ikona būs izgaismota visu laiku. Durvju atvēršanas 

brīdinājums ir dzirdams, ja kādas no durvīm ir 

atvērtas ilgāk par 2 minūtēm. Brīdinājuma signāls 

tiek pārtraukts, kad durvis tiek aizvērtas.

Lai izslēgtu brīdinājuma funkciju, vienlaikus 

nospiediet pogas Lighting un Fridge un 3 sekundes 

turiet. 

SAMSUNG ledusskapja ar divām 
līdzās esošām durvīm lietošana

1

2

3

4

5

6

7 8
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FUNKCIJA CHILD LOCK 
(BLOĶĒŠANAS FUNKCIJA BĒRNU 
AIZSARDZĪBAI)  
Šī ikoniņa tiks izgaismota, ja jūs aktivizēsiet bērnu 

piekļuves kontroles funkciju piespiežot pogu “Child 

Lock”. Lai funkciju izslēgtu, vēlreiz piespiediet šo pogu.

Izstādes režīma atcelšana
 Ja ir iestatīts izstādes režīms, ledusskapis 

strādā, bet nav auksta gaisa. Lai atceltu 

šo   režīmu, vienlaikus nospiediet un 8 

sekundes turiet pogas Power Freeze (jaudīgā 

saldēšana) un Freezer (saldētava),   līdz atskan 

skaņas signāli. 

    TEMPERATŪRAS KONTROLE

 Saldētavas un aukstuma kameras 
pamattemperatūra 
Saldētavas un aukstuma kameras ieteicamā 

pamattemperatūra ir -20ºC/3ºC.

Ja saldētavas vai aukstuma kameras temperatūra ir 

pārāk augsta vai zema, regulējiet to manuāli.

Saldētavas temperatūras kontrole
Saldētavas temperatūru atbilstoši vajadzībām 

var iestatīt no -14°C līdz -25ºC. Atkārtoti spiediet 

pogu Freezer (saldētava), līdz ekrānā tiek parādīta 

vajadzīgā temperatūra. Atcerieties, ka, piem., 

saldējums var izkust -16ºC.

 Temperatūras mērījums ekrānā secīgi mainīsies starp 

-14°C un -25ºC. Kad mērījums sasniedz -14ºC, tas 

atkal tiek iestatīts uz -25ºC.

 Pēc piecām sekundēm, kad ir iestatīta jaunā 

temperatūra, ekrānā atkal tiek parādīta pašreizējā 

temperatūra saldētavā. Tomēr šis skaitlis mainīsies, 

kad saldētavā tiks iestatīta jauna temperatūra.

APGAISMOJUMS  
 Šī ikona iedegas, ja tiek aktivizēta funkcija “Lighting” 

(apgaismojums). Šajā gadījumā automāta gaisma 

(zem ekrāna) būs pastāvīgi ieslēgta.

Lai automāta gaisma ieslēgtos tikai tad, kad 

izmantojat automātu, izslēdziet funkciju “Lighting”. 

JAUDĪGĀ DZESĒŠANA  
 Šī ikona iedegas, ja tiek aktivizēta funkcija “Power 

Cool” (jaudīgā dzesēšana).  

Lai ātri atvēsinātu aukstuma kameru, izmantojiet 

funkciju “Power Cool”. 

Izvēloties funkciju “Power Cool”, temperatūra 

aukstuma kamerā tiek pazemināta uz aptuveni 

divarpus stundām.

FILTRA INDIKATORS  
Kad fi ltra indikators mainās uz sarkanu , ir jāmaina 

fi ltrs. Parasti tas jāmaina reizi sešos mēnešos.  

Kad sākumā ievietojat fi ltru, fi ltra indikators deg zilā 

krāsā.  

Kad ūdens fi ltrs lietots jau piecus mēnešus, fi ltra 

indikators deg purpursarkanā krāsā.  

Kad ūdens fi ltrs lietots jau sešus mēnešus, fi ltra 

indikators deg sarkanā krāsā.

 Pēc vecā fi ltra izņemšanas un jaunā ievietošanas 

(instrukcijas, kā to paveikt, skatiet 18. lpp.), 

atiestatiet indikatora statusu, apmēram 3 sekundes 

turot nospiestu pogu Ice Off.

LEDUS KUBIŅOS  ,
SMALCINĀTS LEDUS  
Izbaudiet ledu kubiņos vai smalcinātu ledu, ciparu 

vadības panelī izvēloties sev tīkamāko. Indikators 

norāda šobrīd izvēlēto ledus veidu.

ŪDENS  
 Šī ikona iedegas, ja tiek aktivizēta funkcija “Water” 

(ūdens). 

FUNKCIJA ICE OFF
(LEDUS IZSLĒGTS)  
 Šī ikona iedegas, kad tiek aktivizēta ledus 

izslēgšanas funkcija. Šajā gadījumā netiek saldēts 

ledus.  Kad displeja panelī mirgo uzraksts “Ice 

Off” (ledus izslēgts), ielieciet atpakaļ kausu un/vai 

pārliecinieties, ka tas ir pareizi ievietots.

UZMANĪBU

 Izstādes Izstādes
   režīms    režīms 
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Ūdens automāta lietošana
 Nospiediet pogu Water (ūdens).  Novietojiet glāzi zem 

ūdens izvades un uzmanīgi piespiediet automāta 

tapu. Pārliecinieties, vai glāze atrodas vienā līmenī ar 

automātu, lai nodrošinātu, ka ūdens neizlīst.

Lai iegūtu aukstāku ūdeni

 - Automāta ūdens ir vēss, nevis 

ledusauksts 

 - Ja vēlaties aukstāku ūdeni ar 

ledu, pirms glāzes piepildīšanas 

iebirdiniet tajā ledus gabaliņus; 

nedariet to pēc ūdens ieliešanas, 

lai nerastos šļakatas.

Ledus automāta lietošana
Nospiediet pogu Ice (ledus), lai izvēlētos vajadzīgo 

ledus veidu.  Novietojiet glāzi zem ledus izvades un 

uzmanīgi piespiediet automāta tapu. Pārliecinieties, 

vai glāze atrodas vienā līmenī ar automātu, lai 

nodrošinātu, ka ledus neizkrīt. 

Ja pēc tam, kad esat lietojis smalcināta ledus 

iespēju, izvēlaties ledus kubiņus, iespējams, var tikt 

izvadīts neliels apjoms jau smalcinātā ledus. Kad ir 

izvēlēta ledus gabaliņu padeve pēc tam, kad bija 

lietota sasmalcināta ledus funkcija, var izbirt arī 

neliels daudzums sasmalcināta ledus.

• Nelieciet pirkstus, rokas vai citus 

nepiemērotus priekšmetus teknē vai ledus 

automāta tvertnē.

 - Tas var radīt traumu vai materiālus bojājumus.

•  Izmantojiet tikai ledusskapja komplektācijā iekļauto 

ledus automātu.

•   Tikai kvalificēts speciālists šim ledusskapim 

var uzstādīt/pievienot 

ūdensvadu, un tas ir 

jāpievieno tikai dzeramā 

ūdensvadam. 

• Lai ledus automāts 

darbotos pareizi, 

nepieciešams 

138~862 kPa ūdens 

spiediens. 

 Aukstuma kameras temperatūras 
kontrole 
Aukstuma kameras temperatūru atbilstoši 

vajadzībām var iestatīt no 7ºC līdz 1ºC. Atkārtoti 

spiediet pogu Fridge (aukstuma kamera), līdz ekrānā 

tiek parādīta vajadzīgā temperatūra. 

Temperatūras kontroles process aukstuma kamerā 

darbojas tāpat kā saldētavā.  

Spiediet pogu Fridge, lai iestatītu vajadzīgo 

temperatūru. Pēc dažām sekundēm aukstuma 

kamera sāks pielāgot temperatūru atbilstoši tikko 

iestatītajam rādītājam. Tas būs redzams ciparekrānā.  

Saldētavas vai aukstuma kameras temperatūra var 

paaugstināties, ja bieži tiek virinātas durvis vai kādā 

no kamerām tiek ievietots daudz siltu vai karstu 

produktu.

Tas var izraisīt ciparekrāna mirgošanu. Kad saldētavā 

un aukstuma kamerā atgriežas iestatītā temperatūra, 

ekrāns pārstāj mirgot.

  Ja mirgošana turpinās, ledusskapis, iespējams, 

jārestartē. Mēģiniet atvienot ierīci, pagaidiet 

10 minūtes un pēc tam pievienojiet to atkārtoti. 

LEDUS UN ŪDENS AUTOMĀTA 
LIETOŠANA

Kad displeja panelī mirgo uzraksts “Ice Off” (ledus 

izslēgts), ielieciet atpakaļ kausu un/vai pārliecinieties, 

ka tas ir pareizi ievietots.

Bez ledus
 Izvēlieties šo, lai izslēgtu 

ledus automātu. 

 Piespiest  Piespiest 

BRĪDINĀJUMS

Ledus tekneLedus tekne Ledus tvertneLedus tvertne

Ledus automāta vāksLedus automāta vāks
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COOLSELECT ZONE™ 
NODALĪJUMA LIETOŠANA 
(IZVĒLES)

CoolSelect Zone™ nodalījums ir paredzēts, lai 

padarītu vieglāku jūsu saspringto ikdienu.

Funkcija Soft Freeze
(vieglā sasaldēšana)
Ja CoolSelect Zone™ nodalījumā ir atlasīta 

vieglās sasaldēšanas funkcija, nodalījuma paneļa 

ciparekrānā redzamā temperatūra ir -5 °C(23° F) 

neatkarīgi no vispārīgā ledusskapja temperatūras 

iestatījuma. Šī funkcija nodrošina, ka gaļas un zivju 

produkti ilgāku laiku paliek svaigi.

Chill
Kad ir atlasīts “Chill” (dzesēšana), 

CoolSelect Zone™ atvilktnē tiek 

saglabāta --1°C temperatūra neatkarīgi 

no vispārējā ledusskapja temperatūras 

iestatījuma. Šī funkcija palīdz ilgāk 

saglabāt svaigu gaļu vai zivis.

Funkcija Thaw (atkausēšana)
 Kad ir atlasīta atkausēšanas funkcija, 

CoolSelect Zone™ nodalījumā pārmaiņus 

tiek pūsts silts un auksts gaiss. Atkarībā 

no sasalušo produktu svara atkausēšanas laika varat 

izvēlēties 4, 6, 10 vai 12 stundas.  

Kad atkausēšanas laiks beidzas, pārtika ir 

pussasalušā stāvoklī, tāpēc to var viegli sagriezt, 

lai gatavotu. Turklāt, kad beidzas atkausēšanas 

režīms, CoolSelect Zone™ nodalījumā tiek iestatīts 

sākotnējais 0 zonas režīms. Lai šo funkciju atceltu 

procesa laikā, vienkārši nospiediet jebkuru citu pogu, 

kas nav Thaw (atkausēšana). 

Tālāk minēts aptuvenais laiks, kāds nepieciešams, 

lai atkausētu gaļu un zivis, ņemot vērā to svaru 

(pieņemot, ka to biezums ir 25,4 mm (1 colla). 

Šajā tabulā atspoguļots kopējais pārtikas svars 

CoolSelect Zone™ nodalījumā.

Atkausēšanas laiks Svars
4 stundas 363 g (0,8 mārciņas)

6 stundas 590 g (1,3 mārciņas)

10 stundas 771 g (1,7 mārciņas)

12 stundas 1000 g (2,2, mārciņas)

• Ja paredzams garš atvaļinājums vai 

komandējums un ūdens vai ledus automāts 

netiks lietots, noslēdziet ūdens vārstu.

 - Pretējā gadījumā var rasties ūdens noplūde.

•  Ja kādu laiku nav lietots ledus ražotājs vai arī ir 

bieži atvērtas saldētavas durvis, ledus gabaliņi 

var salipt kopā. Ja tā notiek, iztukšojiet ledus 

konteineru vai sadrupiniet ledu ar virtuves koka 

karoti.  Nelietojiet asus priekšmetus, kā nažus vai 

dakšiņas.

• Kad ir noņemts kauss, ledus ražotājā var būt 

palicis neliels daudzums ledus gabaliņu, kas var 

izbirt laukā.

Lai iegūtu vairāk vietas 

pārtikas uzglabāšanai, 

jūs varat ledus konteinera 

(  1  ) vietā uzstādīt 

FRE-UPP grozu. ja 

jūs noņemsiet ledus 

konteineru, displejā 

mirgos uzraksts ICE OFF 

(LEDUS IZSLĒGTS).

Lai iegūtu vairāk vietas, 

jūs varat izņemt arī 

saldētavas augšējo 

atvilktni.

Ja saldētavas apakšējā 

daļā ievietots plaukts 

SHEL FREBOTTOM, jūs 

varat izņemt arī saldētavas apakšējo atvilktni 

- tas neiespaidos termiskos vai mehāniskos 

parametrus.

Specifi kācijā norādītais sasaldētas pārtikas 

uzglabāšanas apjoms aprēķināts pie 

izņemtām atvilktnēm.

  UZMANĪBU  

1

GUARD FRE-UPP GUARD FRE-UPP 
(izvēles)(izvēles)

SHELF FRE-BOTTOM SHELF FRE-BOTTOM 
(izvēles)(izvēles)

DA99-01745H-27.indb   16DA99-01745H-27.indb   16 14. 1. 20.   �� 11:3314. 1. 20.   �� 11:33



lietošana _17lietošana _17

02 
LIE

T
O

Š
A

N
A

3. IZVELKAMS NODALĪJUMS
Lai izņemtu nodalījumu, 

pavelciet to ārā un paceliet uz 

augšu.

4. Ledus tvertne (saldētājs)
Lai izņemtu ledus automāta 

tvertni, paceliet to uz augšu un 

lēnām pavelciet ārā.

•   Satveriet rokturi, kā parādīts 

zīmējumā

•   Nedaudz paceliet apakšdaļu 

• Lēnām izņemiet ledus tvertni

5.  Dzērienu automāts
(aukstuma kamera) (izvēles)

• Paceliet augšējo nodalījumu 

līdz aukstuma kameras 

augšai un pavelciet to ārā.

• Ar abām rokām satveriet vāku 

un piespiediet to; noņemiet 

dzērienu automāta vāku, 

pavelkot to uz augšu.

Vāka noņemšanai neizmantojiet pārāk lielu 

spēku. Pretējā gadījumā vāks var salūzt un 

radīt ievainojumu.

Pirms piederumu izņemšanas pārbaudiet, 

vai tajos nav palikusi pārtika. Lai samazinātu 

nelaimes gadījumu iespējamību, ja iespējams, 

izņemiet pilnīgi visu pārtiku.

Lai nodrošinātu vislabāko produkta 

energoefektivitāti, lūdzu, saglabājiet visu 

plauktu, atvilktņu un citu nodalījumu oriģinālo 

izvietojumu, kā norādīts attēlā 16. lappusē.

LEDUSSKAPJA TĪRĪŠANA

Neizmantojiet tīrīšanai benzolu, krāsu 

šķīdinātāju vai Clorox hlorīda balinātāju.

Šīs vielas var bojāt ierīces virsmu un izraisīt 

ugunsgrēku.

 Ja ledusskapis ir pieslēgts strāvas avotam, 

nesmidziniet uz tā ūdeni, jo tas var izraisīt 

elektriskās strāvas triecienu. Netīriet 

ledusskapi ar benzolu, atšķaidītāju vai 

automašīnu mazgāšanas līdzekli, jo tas var 

radīt ugunsgrēka draudus. 

Funkcija Quick Cool (ātrā atdzesēšana)
 CoolSelect Zone™ nodalījumā izmantojiet ātrās 

atdzesēšanas funkciju, lai stundas laikā ātri 

atdzesētu 1~3 skārda tvertnēs iepakotus dzērienus. 

Kad ātrās atdzesēšanas režīms ir beidzies, 

CoolSelect Zone™ nodalījumā automātiski tiek 

iestatīta iepriekšējā temperatūra.

 Lai atceltu šo darbību, vēlreiz nospiediet pogu Quick 

Cool (ātrā atdzesēšana), un CoolSelect Zone™ 

nodalījumā tiek iestatīta iepriekšējā temperatūra.

Funkcija Cool (atdzesēšana)
Ja ir izvēlēta atdzesēšanas funkcija, temperatūra 

CoolSelect Zone™ nodalījumā ir tāda pati kā 

temperatūra ledusskapī. Nodalījuma ciparekrānā 

redzamais temperatūras rādītājs ir vienāds ar 

ledusskapja panelī redzamo rādītāju.

Tā kā atdzesēšanas funkcija nodrošina tādu pašu 

temperatūru kā visā ledusskapī, jums ir papildu 

glabāšanas vieta.

Atkarībā no gaļas un zivs lieluma un biezuma 

atkausēšanai nepieciešamais laiks var atšķirties.

Kad ir aktivizēts atkausēšanas režīms, visi 

produkti, ko NEVĒLATIES atkausēt, ir jāizņem 

no nodalījuma.

 SALDĒTAVAS/AUKSTUMA 
KAMERAS PIEDERUMU 
IZŅEMŠANA 

Saldētavas iekšpuses tīrīšana un pārkārtošana ir ļoti 

vienkārša.

1.  Plaukti (saldētava/aukstuma 
kamera)

Lai izņemtu plauktu, pavelciet 

to ārā līdz atveres punktam, kā 

parādīts zīmējumā pa labi. Pēc 

tam izņemiet to, pagriežot un 

paceļot uz augšu.

2. DURVJU NODALĪJUMS
Lai izņemtu durvju nodalījumu, 

turiet to ar abām rokām un pēc 

tam uzmanīgi paceliet uz augšu.

BRĪDINĀJUMS

 UZMANĪBU 
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4. Pēc šī procesa pabeigšanas 3 sekundes bez 

pārtraukuma turiet nospiestu pogu Ice Off, lai 

atjaunotu filtra grafiku.

5. Izteciniet caur ūdens automātu trīs litrus ūdens.

Pirms dzeršanas pārbaudiet, vai ūdens atkal tek 

netraucēti.

6. Skatiet ūdens filtra uzstādīšanas norādījumus 11. 

lpp.

Tikko uzstādīta ūdens fi ltra kasetne var izraisīt nelielu 

ūdens šļākšanos no ūdens automāta. Tā iemesls ir 

gaiss, kas iekļūst cauruļvados. Tam nevajadzētu radīt 

problēmas lietošanas laikā.

Aizstājējfi ltru pasūtīšana
Lai pasūtītu vairākas ūdens fi ltra kasetnes, 

sazinieties ar pilnvarotu Samsung izplatītāju.

 DURVJU LIETOŠANA 

Ledusskapja durvis ir aprīkotas ar durvju atvēršanas 

un aizvēršanas funkciju, kas nodrošina, ka durvis tiek 

cieši aizvērtas un droši noblīvētas.

Atverot durvis līdz noteiktam punktam, tās “aizķeras” 

un paliek atvērtas. Ja durvis ir pusvirus, bet nav 

atvērtas līdz “aizķeres” punktam, kas ļauj tām palikt 

atvērtām, tās tiek automātiski aizvērtas.

IEKŠĒJO GAISMU MAIŅA

  Gaismas diožu tipa apgaismojuma 
maiņa

Nenoņemiet un neaizstājiet gaismas diožu 

tipa apgaismojumu.

 Lai nomainītu gaismas diožu tipa apgaismojumu, 

sazinieties ar Samsung klientu apkopes centru vai 

pilnvarotu Samsung izplatītāju. 

ŪDENS FILTRA MAIŅA 

Lai mazinātu risku ar ūdeni sabojāt jūsu 

īpašumu, neizmantojiet savā samsung 

ledusskapī citu fi rmu ražotus ūdens fi ltrus.

IZMANTOJIET TIKAI SAMSUNG RAŽOTUS ŪDENS 

FILTRUS.

Kompānija Samsung NEUZŅEMAS nekādu atbildību 

par bojājumiem, tanī skaitā īpašuma bojājumiem (un 

ne tikai), kurus izraisījusi kādas citas fi rmas ražota 

ūdens fi ltra izmantošana.

Samsung ražotie ledusskapji paredzēti darbam TIKAI 

AR SAMSUNG RAŽOTAJIEM ūdens fi ltriem.

 “Filtra indikatora” gaisma norāda, kad ir jāmaina 

ūdens fi ltra kasetne. Lai jums būtu laiks iegādāties 

jaunu fi ltru, sarkanā gaisma iedegsies tieši pirms 

esošā fi ltra caurlaidības spējas beigām. Filtra laicīga 

nomaiņa nodrošina svaigāko un tīrāko ūdeni no jūsu 

ledusskapja. 

1. Izņemiet ūdens filtru no kastes un uzlīmējiet 

uz filtra mēneša indikatora uzlīmi, kā 

parādīts attēlā.  Uzlīmējit uz filtra uzlīmi ar 

datumu, kāds būs pēc sešiem mēnešiem. 

Piemēram, ja maināt ūdens filtru martā, 

uzlīmējiet uz filtra uzlīmi “SEP”, lai jūs 

atcerētos to nomainīt septembrī.

Parasti filtra kalpošanas laiks ir 6 mēneši. 

2. Noņemiet jaunā filtra aizsargapvalku un izņemiet 

veco filtru.

3.  Novietojiet un ielieciet jauno filtru filtra apvalkā. 

Lēnām grieziet ūdens filtru pulksteņrādītāja 

kustības virzienā līdz uzdrukātajai atzīmei uz vāka, 

nostiprinot filtru šādā stāvoklī.

Pārliecinieties, vai ūdens filtra etiķetes uzlīme ir 

vienā līnijā ar vāka filtra iespieduma centru, kā 

attēlots zīmējumā.

Atcerieties — nepievelciet pārāk stipri.

UZMANĪBU

BRĪDINĀJUMS

1 2 3

 Grieziet, līdz  Grieziet, līdz 
etiķete ir vienā etiķete ir vienā 
līnijā. līnijā. 

 Vāka filtrs  Vāka filtrs 

 Uzlīme Uzlīme
  (mēneša indikators)   (mēneša indikators) 
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Problēmu novēršana
 PROBLĒMA  RISINĀJUMS 

 Ledusskapis vispār 
nedarbojas vai tas atbilstoši 
nedzesē. 

•  Pārbaudiet, vai strāvas spraudnis ir pareizi pievienots.

•   Vai temperatūras kontroles rādītājs ekrāna panelī ir iestatīts atbilstoši pareizajai 

temperatūrai? Mēģiniet iestatīt zemāku temperatūru.

•   Vai ledusskapis ir pakļauts tieši saules staru iedarbībai vai atrodas pārāk tuvu 

karstuma avotam?

•   Vai ledusskapja aizmugure atrodas pārāk tuvu sienai un tāpēc gaiss nevar 

cirkulēt? 

 Produkti aukstuma kamerā 
ir sasaluši. 

•  Vai temperatūras kontroles rādītājs ekrāna panelī ir iestatīta atbilstoši pareizajai 

temperatūrai? Mēģiniet iestatīt augstāku temperatūru.

•   Vai temperatūra telpā ir ļoti zema?  

• Vai aukstuma kameras aukstākajā nodalījumā uzglabājāt pārtiku ar augstu 

ūdens saturu? Neuzglabājiet šos produktus nodalījumā CoolSelect Zone™, bet 

mēģiniet pārvietot tos uz aukstuma kameras vidu. 

 Dzirdami neparasti trokšņi 
un skaņas. 

•  Pārbaudiet, vai ledusskapis ir līmeņots un stabils.

•   Vai ledusskapja aizmugure atrodas pārāk tuvu sienai un tāpēc gaiss nevar cirkulēt?  

• Vai kaut kas aizkrita aiz ledusskapja vai pakrita zem tā?

•   No ledusskapja iekšpuses ir dzirdama “tikšķoša” skaņa.

Tas ir normāli, un tā iemesls ir daudzie piederumi, kas saskaras vai paplašinās 

atkarībā no ledusskapja iekšējās temperatūras. 

 Ierīces priekšējie stūri 
ir karsti, un notiek 
kondensācija. 

•  Neliels karstums ir normāla parādība, jo pretkondensatori ir uzstādīti ledusskapja 

priekšējos stūros, lai novērstu kondensāciju.  

• Vai ledusskapja durvis ir pusvirus? Kondensācija var rasties, ja ledusskapja 

durvis pārāk ilgu laiku atstātas vaļā. 

• Uzglabājot dārzeņus, atvilktnē var uzkrāties ūdens kondensāts, kurš laika gaitā 

pakāpeniski pazudīs.

 Automāts negatavo ledu. •  Vai gaidījāt 12 stundas pēc ūdens padeves līnijas uzstādīšanas, lai iegūtu ledu?

•   Vai ūdens padeves līnija ir pievienota un atdalošais vārsts atvērts?

•   Vai jūs manuāli pārtraucāt ledus gatavošanas procesu? Pārbaudiet, vai Ice (ledus) 

ir iestatīts uz Cubed (kubiņos) vai Crushed (smalcināts).

•   Vai kāds ledus gabaliņš nav iestrēdzis ledus tvertnē?  

• Vai temperatūra saldētavā nav pārāk silta?

Mēģiniet saldētavā iestatīt zemāku temperatūru. 

 Ledusskapī dzirdama ūdens 
burbuļošana. 

•  Tas ir normāli. Burbuļošanu rada dzesēšanas šķidrums, kas cirkulē ledusskapī. 

 Ledusskapī ir slikta smaka. •  Vai nav sabojājies pārtikas produkts?  

• Nodrošiniet, lai produkti ar spēcīgu smaržu (piemēram, zivis) tiktu hermētiski 

ietīti.

•   Periodiski iztīriet saldētavu un izmetiet sabojājušos vai apšaubāma derīguma 

pārtiku. 

 Uz saldētavas sienām 
veidojas sarma. 

•  Vai ventilācijas vārsts ir noslēgts? Nodrošiniet, lai gaisa cirkulācijai netraucētu 

nekādi šķēršļi.  

• Nodrošiniet pietiekamu atstarpi starp uzglabāto pārtiku, lai gaiss varētu brīvi 

cirkulēt.  

• Vai saldētavas durvis ir kārtīgi aizvērtas? 

 Ūdens automāts 
nedarbojas. 

•  Vai ūdens padeves līnija ir pievienota un atdalošais vārsts atvērts?  

• Vai ūdens padeves līnijas caurules nav bojātas vai samezglojušās?

Nodrošiniet, lai cauruļu sistēma būtu brīva un tajā nebūtu nekādu šķēršļu.  

• Vai ūdens tvertne ir aizsalusi, jo temperatūra ledusskapī ir pārāk zema?

Izvēlieties siltākas temperatūras iestatījumu galvenajā ekrāna panelī. 
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Apkartejas iekštelpu temperaturas ierobežojumi
Šis ledusskapis paredzets darbibai tada apkartejas vides temperatura, ko nosaka ta temperaturas klases 

marejums uz datu plaksnites.

Ledusskapja iekšejas temperaturas var ietekmet šadi faktori - ledusskapja atrašanas vieta,

apkarteja vides temperatura un ledusskapja durvju atveršanas biežums.

Lai kompensetu šo faktoru iedarbibu, noregulejiet temperaturu.

Kategorija Simbols
Apkārtējās vides temperatūras diapazons (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Paplašināta mērena SN No +10 līdz +32 No +10 līdz +32

Mērena N No +16 līdz +32 No +16 līdz +32

Subtropu ST No +16 līdz +38 No +18 līdz +38

Tropu T No +16 līdz +43 No +18 līdz +43

Latvia

Izstrādājuma pareiza likvidēšana
 (Attiecas uz nolietotām elektriskām un elektroniskām ierīcēm)

(Piemērojams valstīs ar atsevišķām savākšanas sistēmām)
Šis uz izstrādājuma un tā piederumiem vai pievienotajā dokumentācijā izvietotais marķējums 
norāda, ka izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus (piem., uzlādes ierīci, austiņas, USB 
kabeli) pēc ekspluatācijas laika beigām nedrīkst likvidēt kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. 
Lai nepieļautu atkritumu nekontrolētas likvidēšanas radītu varbūtēju kaitējumu videi un cilvēku 
veselībai, lūdzam minētās ierīces nošķirt no citiem atkritumiem un disciplinēti nodot pienācīgai 
pārstrādei, tā sekmējot materiālo resursu atkārtotu izmantošanu.
Lai uzzinātu, kur un kā minētās ierīces iespējams nodot ekoloģiski drošai pārstrādei, 
mājsaimniecībām jāsazinās ar izstrādājuma pārdevēju vai savu pašvaldību.
Iestādēm un uzņēmumiem jāsazinās ar izstrādājuma piegādātāju un jāiepazīstas ar pirkuma 
līguma nosacījumiem. Izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus nedrīkst nodot likvidēšanai 
kopā ar citiem iestāžu un uzņēmumu atkritumiem.

Sazinies ar SAMSUNG WORLD WIDE

Ja jums ir jautājums vai ieteikums saistīts ar Samsung produktiem,

lūdzu sazinieties ar SAMSUNG klientu apkalpošanas centru.

Duntes iela 6, Riga, LV-1013, Latvia

Tel: 8000-7267

FAX: ‘+371 67 50 84 80 

www.samsung.com/lv

DA99-01745H-27.indb   20DA99-01745H-27.indb   20 14. 1. 20.   �� 11:3314. 1. 20.   �� 11:33



Lithuania

Šaldytuvas
 Naudotojo vadovas 

Įsivaizduokite galimybes

Dėkojame, kad įsigijote „Samsung“ gaminį.

Norėdami gauti visapusį aptarnavimą,

užregistruokite gaminį svetainėje

www.samsung.com/register

 Tvirtinimo nereikalaujantis prietaisas 

Šis vadovas pagamintas iš 100% perdirbto popieriaus.
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02_ Naudojimo saugos informacija

NAUDOJIMO SAUGOS 
INFORMACIJA

• Prieš naudodami prietaisą, nuodugniai 

perskaitkite šį naudotojo vadovą ir jį 

išsaugokite, kad galėtumėte pažiūrėti, jei 

prireiks informacijos.

• Kadangi šie naudojimo nurodymai apima 

skirtingus modelius, jūsų šaldytuvo 

charakteristika gali nežymiai skirtis nuo 

pateiktos šiame vadove.

 NAUDOJAMI ATSARGOS BEI 
PERSPĖJAMIEJI SIMBOLIAI 

ĮSPĖJIMAS

 Nurodo, kad yra mirties ar rimtų 

sužeidimų pavojus. 

ATSARGIAI

 Nurodo, kad yra asmeninio sužeidimo ar 

materialinės žalos rizika. 

 KITI NAUDOJAMI SIMBOLIAI 

 Nurodo tai, ko NEGALIMA daryti. 

 Nurodo tai, ko NEGALIMA ardyti. 

 Nurodo tai, ko NEGALIMA liesti. 

 Nurodo tai, kuo reikia vadovautis. 

 Nurodo, kad reikia ištraukti elektros kištuką 

iš elektros lizdo. 

 Nurodo, kad reikalingas įžeminimas norint 

išvengti elektros smūgio. 

 Rekomenduojama, kad šiuo simboliu 

pažymėti punktai būtų tvarkomi 

aptarnavimo specialisto. 

 Šie įspėjamieji ženklai pateikti tam, kad būtų išvengta 

jūsų ir kitų asmenų sužeidimo.

  Prašome tiksliai jų laikytis. 

 Perskaitę šį skyrių, laikykite jį saugioje vietoje, jei 

prireiktų informacijos ateityje. 

CE PASTABA
Nustatyta, kad šis gaminys atitinka Žemos 

įtampos direktyvą (2006/95/EB), Elektromagnetinio 

suderinamumo direktyvą (2004/108/EB), RoHS 

direktyvą (2011/65/EB), Komisijos deleguotąjį 

reglamentą (ES) Nr. 1060/2010 ir Ekologinio 

projektavimo direktyvą (2009/125/EB), įgyvendintą 

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

Europos Sąjungos reglamentu (EB) Nr. 643/2009 (tik 

Europos šalyse parduodamiems gaminiams).

•  Prieš naudojant, šis šaldytuvas turi būti tinkamai 

įrengtas ir jam parinkta vieta, remiantis šiuo 

naudotojo vadovu.

•   Naudokite šį prietaisą tik pagal numatytąją paskirtį, 

kaip aprašyta naudotojo vadove.

•  Mes griežtai rekomenduojame, kad bet koks 

techninis aptarnavimas būtų atliekamas 

kvalifikuoto specialisto.

•  R-600a arba R-134a gali būti naudojamos 

kaip šaldymo medžiaga. Patikrinkite 

kompresoriaus etiketę prietaiso 

užpakalinėje dalyje ir klasės etiketę 

šaldytuvo viduje, kad sužinotumėte, kokia 

šaldymo medžiaga naudojama.  

•  R-600a šaldymo medžiaga - tai suderinamos 

su aplinka gamtinės dujos, jos yra degios. 

Transportuojant ir įrengiant prietaisą, reikia 

pasirūpinti, kad nei viena šaldymo schemos dalis 

nebūtų pažeista.

• Šaldymo medžiaga, švirkščianti iš 

vamzdžių, gali užsidegti ar pažeisti akis. 

Jei randamas nutekėjimas, venkite atviros 

liepsnos ar potencialių uždegimo šaltinių ir 

vėdinkite kelias minutes kambarį, kuriame 

yra prietaisas. 

• Siekiant išvengti degiųjų dujų ir oro mišinio 

susidarymo, jei iš šaldytuvo nutekėtų šaldymo 

medžiagos, prietaisą reikėtų statyti tokiame 

kambaryje, kurio dydis parinktas atsižvelgiant į 

naudojamos šaldymo medžiagos kiekį.

•   Niekada neįjunkite prietaiso, kuris turi bet 

kokių pažeidimo požymių. Jei abejojate, 

pasikonsultuokite su pardavėju.

•   8g R-600a šaldymo medžiagos, naudojamos 

šaldytuve, turi tekti 1m³ kambario tūrio.

•   Naudojamos šaldymo medžiagos kiekis jūsų 

konkrečiame prietaise nurodytas ant identifikacinės 

lentelės prietaiso viduje.

•   Prašome išmesti šio gaminio pakuotę taip, kad 

nekenktų aplinkai. 

• Šis buitinis prietaisas nėra skirtas naudoti 

žmonėms (įskaitant vaikus), turintiems fizinių, 

jutimo ar psichinių sutrikimų arba asmemins, 

neturinties pakankamai patirties ir žinių, kaip 

naudoti šį gaminį, nebent juos prižiūrėtų arba 

pamokytų, kaip naudoti šį buitinį prietaisą, už jų 

saugą atsakingas asmuo.

ĮSPĖJIMAS

Naudojimo saugos informacija
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Naudojimo saugos informacija _03

• Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su šiuo buitiniu 

prietaisu.

SVARBIAUSI ĮSPĖJAMIEJI 
ŽENKLAI

• Neįrenkite šaldytuvo drėgnoje vietoje arba 

ten, kur jis gali kontaktuoti su vandeniu.

 - Pažeista elektrinių dalių izoliacija gali sukelti 

elektros smūgį arba gaisrą.

• Nestatykite šio šaldytuvo tiesioginėje saulės 

šviesoje ir ten, kur jį galėtų veikti karštis nuo 

viryklių, kambarinių šildytuvų ar kitų įtaisų.

• Nejunkite kelių prietaisų į tą patį elektros lizdų 

bloką. Šaldytuvas visada turėtų būti įjungtas į savo 

elektros lizdą, kuris turi įtampos klasę, atitinkančią 

klasės lentelę.

 - Tai užtikrina geriausią darbą, taip pat išvengiama 

namų elektros instaliacijos perkrovimo, kuris gali 

sukelti gaisro pavojų dėl perkaitusių laidų.

• Įsitikinkite, kad elektros kištukas nėra suspaustas 

ar pažeistas šaldytuvo nugarėlės.

•  Per stipriai nelankstykite elektros laido, nekraukite 

ant jo sunkių daiktų.

 -   Tai sudaro gaisro pavojų.  

• Pasirūpinkite, kad elektros laidas būtų skubiai 

suremontuotas ar pakeistas gamintojo ar jo aptarnavimo 

agento, jei laidas yra nusitrynęs ar pažeistas.

•   Nenaudokite laido, kuriame matyti įskilimų ar 

nudilimų pagal ilgį ar bet kuriame gale.

•   Jei elektros laidas pažeistas, pasirūpinkite, kad jis 

būtų skubiai pakeistas gamintojo ar jo aptarnavimo 

agento.

•   Perkeliant šaldytuvą pasirūpinkite, kad jis 

neužvažiuotų ant elektros laido ar kitaip jo nepažeistų.

•   Nejunkite elektros kištuko į lizdą šlapiomis rankomis.

•   Prieš valydami ar taisydami šaldytuvą išjunkite jį iš 

elektros lizdo.

•   Nenaudokite šlapio ar drėgno skudurėlio kištukui 

valyti.

•   Nuvalykite bet kokias pašalines medžiagas ar 

dulkes nuo kištuko kojelių.

 -   Kitu atveju yra gaisro pavojus.

•   Jei šaldytuvas atjungtas nuo elektros tinklo, reikėtų 

palaukti bent 10 minučių prieš jį vėl įjungiant.

•   Jei elektros lizdas nepritvirtintas, nejunkite kištuko.

 -   Yra elektros smūgio ar gaisro pavojus. 

• Prietaisas turi būti pastatytas taip, kad elektros 

kištukas būtų prieinamas.

• Šaldytuvas turi būti įžemintas.

 - Būtina įžeminti šaldytuvą, kad būtų 

išvengiama srovės nutekėjimo ar elektros 

smūgių, sukeltų šaldytuvo srovės 

nutekėjimų.

ĮSPĖJIMAS

• Niekada įžeminimui nenaudokite dujų 

vamzdžių, telefono linijų ar kitų potencialių 

žaibolaidžių.

 - Neteisingas įžeminimo kištuko panaudojimas gali 

sukelti elektros smūgį.

•  Neardykite ir netaisykite šaldytuvo patys. 

 -   Rizikuojate sukelti gaisrą, veikimo sutrikimus ir/

arba asmeninius sužeidimus.  

• Jei užuodžiate vaistų kvapą ar dūmus, tuojau 

pat ištraukite elektros kištuką iš elektros lizdo ir 

kreipkitės į „Samsung“ elektronikos aptarnavimo 

centrą.

•   Jokiomis medžiagomis neuždenkite arba 

neužkimškite prietaiso korpuso ventiliacijos angų.

•   Nenaudokite mechaninių prietaisų ar kitų būdų 

pagreitinti atitirpimo procesui, išskyrus tuos, 

kuriuos rekomenduoja gamintojas.

•   Nepažeiskite šaldymo schemos.

•   Nedėkite ir nenaudokite elektrinių įtaisų šaldytuve/

šaldymo kameroje, nebent juos rekomenduoja 

gamintojas.

•   Prieš keisdami vidaus apšvietimo lemputę, 

išjunkite prietaisą iš elektros tinklo.

•   Jei kyla sunkumų keičiant lemputę, susisiekite su 

aptarnavimo centru.

•   Prietaisas nenumatytas naudotis žmonėms 

(įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai 

gebėjimai yra silpnesni, arba neturintiems patirties 

bei žinių, nebent jie būtų prižiūrimi arba žmonės,  

atsakingi už jų saugumą, paaiškintų, kaip prietaisą 

naudoti.

•   Vaikai turėtų būti prižiūrimi, norint įsitikinti, kad jie 

nežaidžia su prietaisu.

•   Neleiskite vaikams kaboti ant durų. Kitaip gresia 

rimti sužeidimai.

•   Nelieskite vidinių šaldymo kameros sienelių ar 

maisto produktų, laikomų šaldymo kameroje, 

šlapiomis rankomis.

 -   Tai gali sukelti nušalimą.

•   Jei šaldytuvas nenaudojamas ilgą laiką, ištraukite 

elektros kištuką iš lizdo.

 -   Pažeista elektros laido izoliacija gali sukelti gaisrą.  

• Nelaikykite daiktų ant prietaiso.

 -  Kai atidarote ar uždarote duris, daiktai gali nukristi 

ir sukelti asmens sužeidimus ir/arba materialinę 

žalą.

ĮSPĖJAMIEJI ŽENKLAI
• Šis gaminys numatytas tik maistui laikyti 

namų aplinkoje.

•  Reikia laikytis gamintojo nustatytų laikymo sąlygų 

ir šaldytųs maisto produktų galiojimo terminų. 

Remkitės atitinkamais nurodymais.  

• Buteliai turėtų būti laikomi glaudžiai kartu, kad 

neiškristų.

ATSARGIAI

DA99-01745H-27.indb   03DA99-01745H-27.indb   03 14. 1. 20.   �� 11:3314. 1. 20.   �� 11:33



04_ Naudojimo saugos informacija

•   Nelaikykite gazuotų ar putojančių gėrimų šaldymo 

kameroje

•   Neperpildykite šaldytuvo maistu.

 -   Kai atidarote duris, daiktas gali iškristi ir sukelti 

asmens sužeidimą ar materialinę žalą.

•   Nedėkite butelių ar stiklinės taros į šaldymo 

kamerą.

 -   Turiniui užšalus, stiklas gali sudužti ir sukelti 

asmens sužeidimą.

•   Nepurkškite degiųjų dujų netoli šaldytuvo.

 -   Yra sprogimo ar gaisro pavojus.

•   Nepurkškite vandens tiesiogiai į šaldytuvo vidų ar 

ant išorės.

 -   Yra gaisro ar elektros smūgio pavojus.  

• Nelaikykite nestabilių ar degiųjų medžiagų 

šaldytuve.

 -   Benzeno, skiediklių, spirito, eterio, suskystintųjų 

dujų ar kitų panašių produktų laikymas gali sukelti 

sprogimą.

•   Jei planuojate ilgas atostogas, patartina ištuštinti 

šaldytuvą arba naudoti atostogų funkciją.

•   Nelaikykite vaistų, moksliniams tyrimams skirtų 

medžiagų ar temperatūrai jautrių produktų 

šaldytuve. 

 -   Produktai, kurie reikalauja griežto temperatūros 

užtikrinimo, negali būti laikomi šaldytuve.  

• Nestatykite taros su vandeniu ant šaldytuvo.

 -  Išsiliejęs jis gali sukelti gaisrą ar elektros smūgį.

• Stiklinio paviršiaus nesutrenkite ir per stipriai 

nespauskite.

 - Stiklo šukės gali sužeisti ir (arba) apgadinti turtą.

VALYMO ĮSPĖJAMIEJI ŽENKLAI
• Niekada nekiškite pirštų ar kitų daiktų į 

išdavimo įtaiso skylę ar ledo kanalą.

 -  Tai gali sukelti asmens sužeidimus ar materialinę 

žalą.  

• Nenaudokite šlapio ar drėgno skudurėlio kai valote 

elektros kištuką, nuvalykite bet kokias pašalines 

medžiagas ar dulkes nuo kištuko kojelių.

 -  Kitu atveju yra gaisro pavojus.

IŠMETIMO ĮSPĖJAMIEJI 
ŽENKLAI
• Kai išmetate šį ar kitus šaldytuvus, nuimkite duris, 

durų sandariklius, durų užraktą, kad vaikai ir maži 

gyvūnai neįstrigtų viduje.

•  Palikite lentynas vietoje, kad vaikai negalėtų 

lengvai įlipti į vidų.

•   R-600a arba R-134a, naudojamos kaip šaldymo 

medžiaga. Patikrinkite kompresoriaus etiketę 

užpakalinėje prietaiso dalyje arba klasės etiketę 

ATSARGIAI

šaldytuvo viduje, kad sužinotumėte, kokia šaldymo 

medžiaga naudojama. Jei šiame produkte 

yra degiųjų dujų (šaldymo medžiaga R-600a), 

susisiekite su vietinėmis įstaigomis, atsakingomis 

už saugų produkto sunaikinimą.

•  Ciklopentanas naudojamas kaip sandariklių 

pripildomosios dujos. Dujos sandarikliuose 

reikalauja ypatingos pašalinimo procedūros 

Prašome susisiekti su vietinėmis įstaigomis, 

atsakingomis už šio gaminio sunaikinimą nedarant 

žalos aplinkai.

Prieš išmesdami įsitikinkite, kad nei vienas iš 

vamzdžių prietaiso nugarėlėje nėra pažeistas. 

Vamzdžiai turi būti sulaužyti atviroje vietoje.

• Jei dingsta elektra, skambinkite į elektros 

energiją tiekiančią kompaniją ir paklauskite, 

kiek tai truks.

 - Daugelis gedimų sutvarkomi per valandą arba dvi, 

todėl nepaveikia šaldytuvo vidinės temperatūros. 

Tačiau kol nėra elektros, turėtumėte mažiau 

darinėti šaldytuvo dureles.

 - Jei elektros gedimas tęsiasi ilgiau nei 2 valandas, 

iš ledo skyriaus pašalinkite visą ledą.

 - Jei elektros gedimas tęsiasi ilgiau nei 24 valandas, 

išimkite visus sušaldytus produktus. 

Durų ir dangtelių su spynomis raktai turėtų būti 

laikomi vaikams nepasiekiamose vietose ir toliau nuo 

šaldytuvo, kad vaikai neužsirakintų viduje. 

PAPILDOMI PATARIMAI, KAIP 
TEISINGAI NAUDOTI

• Leiskite prietaisui pastovėti 2 valandas po 

įrengimo.

•  Norint išgauti geriausias eksploatacines savybes iš 

gaminio

 -   Nedėkite maisto per arti oro angų prietaiso 

užpakalinėje dalyje, nes tai gali užtverti laisvą oro 

cirkuliaciją šaldymo kameros skyriuje.  

 - Suvyniokite maistą tvarkingai ar laikykite jį 

hermetiškoje taroje prieš dėdami į šaldytuvo 

šaldymo kamerą  

 - Nedėkite šaldyti naujo maisto šalia jau užšalusių 

maisto produktų.

•   Nėra būtinybės atjungti šaldytuvo nuo elektros 

tinklo, jei išvažiuojate mažiau nei trims savaitėms. 

Bet išimkite visą maistą, jei išvažiuojate trims 

savaitėms ar ilgesniam laikui.

Atjunkite šaldytuvą nuo elektros lizdo, išvalykite jį, 

iššluostykite ir išdžiovinkite.

•   Prietaisas gali nedirbti nuosekliai (galimas turinio 

atitirpimas arba temperatūros padidėjimas 

šaldymo kameros skyriuje), kai ilgą laiką 

ATSARGIAI
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temperatūra nustatyta žemesnė, negu ta, kuri 

numatyta pagal projektą.

•   Nelaikykite maisto, greitai gendančio žemesnėse 

temperatūrose, pvz., bananų, melionų.

•   Padėkite ledo padėklą į vietą, numatytą gamintojo, 

kad ledas būtų šaldomas optimaliai.

•   Jūsų prietaisas nesudaro šerkšno, o tai reiškia, 

kad nereikia rankiniu būdu atitirpinti šaldytuvo, nes 

tai daroma automatiškai.

•   Temperatūros pakilimas vykstant atitirpdymui turi 

atitikti ISO reikalavimus. Bet jei norite išvengti 

pernelyg didelio šaldyto maisto temperatūros 

pakilimo vykstant prietaiso atitirpdymui, suvyniokite 

šaldytą maistą į kelis sluoksnius popieriaus, 

pavyzdžiui, į laikraštį.  

• Bet koks šaldyto maisto temperatūros padidėjimas 

vykstant atitirpdymui gali sutrumpinti jo galiojimo 

laiką.

•   Sudėtyje yra fluoro turinčių, šiltnamio efektą 

sukeliančių dujų, aprašytų Kioto protokole.

•   Putplastis išpūstas naudojant fluoro turinčias, 

šiltnamio efektą sukeliančias dujas.   

• Putplastis, pripildytas floruotų, šiltnamio reiškinį 

sukeliančių dujų.

Putplasčio pripildymo priedas: 
perfl oroheksanas
Galimybė sukelti pasaulio klimato 
atšilimą (GWP) = 9000

PATARIMAI, KAIP TAUPYTI 
ENERGIJĄ
 - Pastatykite prietaisą vėsioje, sausoje patalpoje su 

tinkama ventiliacija.

 Užtikrinkite, kad jis nestovi tiesioginiuose saulės 

spinduliuose ar arti šilumos šaltinio (pavyzdžiui, 

radiatoriaus).

 - Niekada neužblokuokite ventiliacijos angų ar 

grotelių, esančių ant prietaiso.

 - Leiskite šiltam maistui atvėsti prieš dedant jį į 

prietaisą.

 - Sušalusį maistą dėkite į šaldytuvą atitirpti.

Galite naudoti atšaldytų produktų žemą 

temperatūrą šaldytuve atšaldyti maistą.

 - Išimdami ar kraudami maistą pernelyg ilgai 

nelaikykite prietaiso durelių atvirų.

Kuo trumpiau durelės bus atidarytos, tuo mažiau 

ledo susidarys šaldiklyje.

 - Reguliariai valykite šaldytuvo užpakalinę dalį.

Dėl dulkių didėja energijos sąnaudos.

 - Nenustatykite žemesnės temperatūros nei būtina.

 - Užtikrinkite, kad prie šaldytuvo pagrindo ir 

užpakalinės sienelės būtų pakankamai vietos orui 

išeiti. Neuždenkite oro ventiliacijos angų.

 - Montuodami palikite tarpus dešinėje, kairėje, 

priekyje ir gale.

Taip sumažinsite energijos sąnaudas ir savo 

sąskaitas.

Turinys
DVIEJŲ DURŲ ŠALDYTUVO PARUOŠIMAS DARBUI. ……………………………………………………… 06

„SAMSUNG“ DVIEJŲ DURŲ ŠALDYTUVO EKSPLOATACIJA ……………………………………………… 13

SUTRIKIMŲ ŠALINIMAS ………………………………………………………………………………………… 19
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PASIRUOŠIMAS ĮRENGTI 
ŠALDYTUVĄ

Sveikiname įsigijus „Samsung“ dviejų durų šaldytuvą. 

Mes tikimės, kad jums patiks daugelis tobuliausių 

ypatybių ir efektyvumas, kurį siūlo naujasis prietaisas.

Geriausios vietos šaldytuvui parinkimas
• Parinkite vietą, kad būtų lengvas priėjimas prie 

vandentiekio.

• Parinkite vietą, kurios nepasiekia tiesioginiai saulės 

spinduliai.

• Parinkite vietą su lygiomis (arba beveik lygiomis) 

grindimis.

• Parinkite vietą, kad būtų pakankamai erdvės 

lengvai atidaryti šaldytuvo duris.

• Palikite pakankamai vietos dešinėje, kairėje, gale ir 

viršuje, kad tinkamai cirkuliuotų oras.

 - Jei jūsų šaldytuvas stovi nelygiai, vidinė vėsinimo 

sistema gali dirbti netvarkingai.

 - Bendra erdvė, reikalinga naudoti.

Remkitės pateikta iliustracija ir brėžiniais.

• Įsitikinkite, kad prireikus atlikti techninės priežiūros ir 

remonto darbus, prietaisą galima bus laisvai patraukti.

Kai perkeliate šaldytuvą
Siekiant išvengti grindų pažeidimo, įsitikinkite, kad 

priekinės išlyginamosios kojelės yra viršutinėje 

pozicijoje (virš grindų). Žiūrėkite skyrių „Šaldytuvo 

išlyginimas“ naudotojo vadove (10 psl.)

Norėdami apsaugoti grindų dangą, po šaldytuvu 

padėkite apsauginį lapą, pavyzdžiui kartoninė 

pakuotė.

 Įrengiant, aptarnaujant ar valant erdvę už 

šaldytuvo, prietaisą būtinai traukite tiesiai, o 

baigę darbą pristumkite jį taip pat tiesiai. 

 Pirmiausia svarbiausi dalykai! Įsitikinkite, kad 

galite lengvai perkelti šaldytuvą į galutinę jo vietą 

išmatuodami tarpdurius (ir plotį, ir aukštį), slenksčius, 

lubas, laiptinių dydį ir t. t. 

Žemiau pateikta lentelė nurodo kiekvieno „Samsung“ 

dviejų durų šaldytuvo tikslų aukštį ir gylį.

MODELIS RSG5* RSG5*CRS

 Matmuo 

(mm) 

 Plotis 
 Be durų 908 908

 Su durimis 912 912

 Gylis 

 Tik korpusas 600 600

 Be rankenos 687 687

 Su rankena 737 742

 Aukštis 
 Be durų 1745 1745

 Su durimis 1780 1780

• Palikite atstumą iš kairės, dešinės, 

užpakalio ir viršaus, kai įrengiate.

• Tai padės sumažinti energijos suvartojimą 

ir sumažins jūsų mokesčius už elektrą.

• Neįrenkite šaldytuvo ten, kur temperatūra gali 

nukristi žemiau 10°C.

• Įsitikinkite, kad vandentiekis atjungtas PRIEŠ 

nuimdami šaldymo kameros duris.

Skaitykite skyrių „Vandens linijos atskyrimas“, kad 

išvengtumėte žalos.

Dviejų durų šaldytuvo 
paruošimas darbui.

Mažiausiai Mažiausiai 
6mm6mm

Mažiausiai Mažiausiai 
6mm6mm

 ATSARGIAI 

KojelėKojelė

AtsuktuvasAtsuktuvas
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ŠALDYTUVO DURŲ 
PARUOŠIMAS.

Jei įėjimas į kambarį neleidžia lengvai įstumti 

šaldytuvo, galite išimti duris.

Priekinių kojelių dangtelio nuėmimas.
Pirmiausiai atidarykite ir šaldytuvo, ir šaldymo 

kameros duris, tada nuimkite priekinių kojelių dangtelį, 

pasukdami 3 varžtus prieš laikrodžio rodyklę.

  Vandentiekio linijos atskyrimas nuo 
šaldytuvo.
1. Nuimkite vandens žarną paspausdami sujungtuvą 

1  ir patraukdami vandens žarną 2  tolyn.

 Stebėkite, kad vandens vamzdis būtų 

prijungtas prie tos pačios spalvos žarnos. 

   Vandentiekio prijungimas 
1. Kad vanduo nenutekėtų iš dozatoriaus, vandens 

vamzdelį būtina iki galo įstatyti į permatomos 

jungiamosios movos vidurį.

LEDO GAMINIMO ĮRENGINIO 
NAUDOJIMAS

Norėdami nuimti ledo 
kibirėlį
 - Laikykite rankeną taip, kaip 

parodyta 1 paveikslėlyje.

 - Palengva nuimkite apatinę dalį.

 - Palengva išimkite ledo kibirėlį.

Norėdami uždėti ledo 
kibirėlį
 - Įmontuokite jį priešinga 

išmontavimo tvarka.

 - Tvirtai pastumkite kibirėlį, kol 

išgirsite trakštelėjimą.

 - Kai kibirėlis netinka į jam 

skirtą vietą, pasukite įrenginio 

rankenėlę į apačią 90 laipsnių 

kampu ir iš naujo įmontuokite jį 

kaip parodyta 2 paveikslėlyje

Įprastas veikimas
 - Bet kokie girdimi garsai, kai 

ledukų gaminimo prietaisas 

meta ledą į kibirėlį dalinai 

sudaro įprastą veikimą.

 - Ledo negeneruojant ilgą 

laiką, jis kibirėlyje gali pavirsti 

gabalais. Išimkite likusį ledą 

ir ištuštinkite kibirėlį.

 - Jei ledas nepasirodo, patikrinkite, ar jis 

neužstrigo angoje, ir jį pašalinkite.

 - Pirmieji ledo kubeliai gali būti smulkūs dėl 

vamzdyje esančio oro, naudojant įprastai 

oras bus pašalintas.

 - Kai ICE OFF mirksi ekrano skydelyje, iš 

naujo įdėkite kibirėlį ir/arba įsitikinkite, jis 

įmontuotas tinkamai.

 - Kai durelės yra atidarytos, ledo ir vandens 

generatorius neveikia.

 - Jeigu stipriai uždarote duris, tai gali sukelti 

vandens išsiliejimą ant ledo gaminimo prietaiso.

 - Norėdami, kad ledo kibirėlis nenukristų, išimkite jį 

abiem rankomis.

 - Norėdami išvengti sažalojimo, įsitikinkite, kad bet 

koks ledas ir vanduo būtų išvalytas ir nenukristų 

ant grindų.

 - Neleiskite vaikams laikytis už ledo generatoriaus 

arba kibirėlio. Jie gali susižaloti.

 - Nekiškite rankų ar kitų daiktų į ledo nuleidžiamąjį vamzdį. 

Tai gali sužaloti arba sugadinti mechanines dalis.

1 paveikslėlis1 paveikslėlis

 ATSARGIAI 

2 paveikslėlis2 paveikslėlis

PaveikslėlisPaveikslėlis

1

2

Jungiamosios movos vidurysJungiamosios movos vidurys
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 Būkite atsargūs, kad nesugnybtumėte 

vandens vamzdelių ir laidų mazgo ant durų. 

3. Tada nuimkite duris nuo apatinio vyrio 6  atsargiai 

pakeldami jas tiesiai į viršų 7 .

 Būkite atsargūs – nepameskite šaldytuvo 

dalių. 

4. Nuimkite apatinį vyrį 8  nuo laikiklio 9  lengvai 

keldami jį į viršų.

2. Įdėkite 2 sąvaržas į montavimo pakuotę ir 

patikrinkite, kad jis tvirtai laikytų liniją.

 Nepjaukite vandens žarnos.

Lengvai atskirkite ją nuo sujungtuvo. 

 Šaldymo kameros durų nuėmimas. 
Pirmiausia reikia paminėti kelis dalykus.

• Įsitikinkite, kad pakelsite duris tiesiai į viršų, kad 

vyriai nebūtų sulankstyti ar sulaužyti.

• Būkite atsargūs, kad nesugnybtumėte vandens 

vamzdelių ir laidų mazgo ant durų.

• Padėkite duris ant apsaugoto paviršiaus, kad 

išvengtumėte subraižymų.

1. Kai šaldymo kameros durys uždarytos, nuimkite 

viršutinių vyrių dangtelį 1  naudodami atsuktuvą, o 

tada atjunkite laidus, lengvai juos ištraukdami 2 .

2. Atsukite vyrių varžtus 3  ir įžeminimo varžtą 4  , 

sukdami juos prieš laikrodžio rodyklę ir nuimkite 

viršutinį vyrį 5 . Būkite atsargūs, kad nuimamos 

durys neužkristų ant jūsų.

1
2

- kai kuriuose modeliuose- kai kuriuose modeliuose

5

4
3

6

7

9

8

A spaustukasA spaustukas
(6,35 mm)(6,35 mm)
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4. Nuimkite apatinį vyrį 7  nuo 

laikiklio 8  lengvai keldami jį į 

viršų.

Šaldytuvo durų įdėjimas
Norint įdėti šaldytuvo duris, surinkite visas 

detales atvirkščia tvarka.

ŠALDYTUVO IŠLYGINIMAS

Dabar kai durys uždėtos atgal, norėsite įsitikinti, kad 

šaldytuvas stovi lygiai, kad būtų galima galutinai 

jį suderinti. Jei šaldytuvas stovi nelygiai, bus 

neįmanoma uždaryti durų visiškai lygiai.

Šaldytuvo priekis taip pat reguliuojamas.

 Prieš lygindami šaldytuvą, nuimkite 
priekinių kojelių dangtelį. 
Atidarykite ir kameros, ir šaldytuvo duris, o tada 

nuimkite priekinių kojelių dangtelį,  pasukdami 3 

varžtus prieš laikrodžio rodyklę. 

Šaldymo kameros durų įdėjimas
Norint įdėti šaldymo kameros duris, surinkite 

visas detales atvirkščia tvarka.

Šaldytuvo durų nuėmimas
1. Kai durys uždarytos, nuimkite viršutinio vyrio 

dangtelį 1  naudodami atsuktuvą.

2. Atsukite vyrių varžtus 2  ir įžeminimo varžtą 3  

sukdami juos prieš laikrodžio rodyklę ir nuimkite 

viršutinį vyr 4 . Būkite atsargūs, kad nuimamos 

durys neužkristų ant jūsų.

 Būkite atsargūs – nepameskite šaldytuvo 

dalių. 

3. Nuimkite duris nuo apatinio vyrio 5  pakeldami jas 

tiesiai į viršų 6 .

4

3

2

1

5

6

8

7
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10_ paruošimas darbui10_ paruošimas darbui

 Procedūra siekiant ištaisyti neatitikimą yra tokia pati. 

Atidarykite duris ir jas pareguliuokite, vienas vienu 

metu, kaip nurodyta toliau: 

1. Atsukite veržlę 1  nuo apatinio vyrio, kol ji pasieks 

viršutinę varžto dalį 2  .

Kai atleisite veržlę 1  , panaudodami 

šešiakampį raktą 3   kuris yra pridėtas, 

atlaisvinkite varžtą 2   sukdami prieš 

laikrodžio rodyklę.

Tada galėsite atsukti veržlę 1   pirštais.

2. Paderinkite durų aukščių skirtumą pasukdami 

varžtą 2  pagal arba prieš laikrodžio rodyklę.

 Sukant pagal laikrodžio rodyklę durys judės 

į viršų. 

3. Suderinę duris, pasukite veržlę 1   pagal laikrodžio 

rodyklę, kol ji pasieks apatinę varžto dalį, tada 3   

riveržkite varžtą šešiakampiu raktu, taip įtvirtindami 

veržlę 1  .

Jei gerai nepritvirtinsite veržlės, varžtas gali 

atsilaisvinti.

Kai šaldymo kameros durys 
žemesnės negu šaldytuvo
Įstatykite plokščią atsuktuvą į griovelį ant kojelės, 

pasukite jį pagal ar prieš laikrodžio rodyklę, kad 

išlygintumėte šaldytuvą.

Kai šaldymo kameros durys 
aukštesnės negu šaldytuvo
Įstatykite plokščią atsuktuvą į griovelį ant kojelės, 

pasukite jį pagal ar prieš laikrodžio rodyklę, kad 

išlygintumėte šaldytuvą.

 Skaitykite kitą skyrių, kuriame pateikiami 

būdai, kaip atlikti smulkius durų paderinimus. 

SMULKUS DURŲ PADERINIMAS

Atminkite, kad sulyginti šaldytuvą būtina norint, jog 

visiškai užsidarytų jo durys. Jei reikia pagalbos, 

peržiūrėkite ankstesnį skyrių apie šaldytuvo lyginimą.

Kojelė
Atsuktuvas

Kojelė

Atsuktuvas

 Reguliavimo dalis 

 Kai šaldymo kameros durys  Kai šaldymo kameros durys 
aukštesnės negu šaldytuvo aukštesnės negu šaldytuvo 

 Raktas 

 Varžtas 

 Veržlė 1

2

3
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4. Prijungę vandentiekį prie vandens filtro, atsukite 

pagrindinę vandens liniją ir išleiskite apie 3 litrus 

vandens, kad pravalytumėte ir paruoštumėte 

naudoti vandens filtrą.

VANDENS IŠDAVIMO ĮTAISO 
LINIJOS SUMONTAVIMAS

 Vandentiekio prijungimas prie 
šaldytuvo 
1. Nuimkite dangtelį nuo šaldytuvo vandens 

vamzdžio ir uždėkite suspaudžiamąją veržlę ant 

jo vandens vamzdžio po to, kai išardysite pateiktą 

vandens liniją.

2. Prijunkite ir prietaiso vandens liniją, ir vandens liniją 

iš rinkinio.

3. Priveržkite suspaudžiamąją veržlę prie 

suspaudžiamojo tvirtinimo. Atsargiai stebėkite, kad 

neliktų tarpelio tarp šių dviejų elementų.

4. Atsukite vandenį ir patikrinkite, ar nėra nutekėjimo.

VANDENS IŠDAVIMO ĮTAISO 
LINIJOS PATIKRINIMAS

Vandens išdavimo įtaisas yra tik viena iš naudingų 

jūsų šaldytuvo „Samsung“ ypatybių. Skatinant sveiką 

gyvenimo būdą, „Samsung“ vandens fi ltras pašalina 

nepageidautinas daleles iš jūsų vandens.

Tačiau jis nesterilizuoja vandens ir nepašalina 

mikroorganizmų. Jums reikės nusipirkti vandens 

gryninimo sistemą, kuri tai atliktų. 

Kad ledo gaminimo įrenginys veiktų tvarkingai, 

reikalingas 138 ~ 862 kPa vandens slėgis. 

Įprastomis sąlygomis, 170 cm³ popierinis puodelis 

gali būti pripildytas per 10 sekundžių.   Jei šaldytuvas 

įrengtas žemo vandens slėgio zonoje (žemiau 138 

kPa), galite sumontuoti papildomą siurblį, kad būtų 

kompensuotas žemas vandens slėgis.

 Įsitikinkite, kad vandens saugojimo bakas šaldytuvo 

viduje yra tvarkingai pripildytas. Norėdami tai 

padaryti, paspauskite vandens išdavimo įtaiso 

svirtelę, kol pradės bėgti vanduo.

Vandens linijos montavimo rinkiniai pridėti 

prie šaldytuvo. Juos rasite šaldymo kameros 

arba šaldytuvo stalčiuje.

  Detalės vandens linijai montuoti

Prijungimas prie vandentiekio
1. Pirmiausia užsukite pagrindinę vandens tiekimo liniją.

2. Suraskite artimiausią šalto geriamojo vandens liniją.

3. Laikykitės vandens linijos montavimo nurodymų  

montavimo rinkinyje. 

1 Vandens linijos Vandens linijos 
fiksatorius  ir fiksatorius  ir 
varžtai varžtai 

2 Vamzdžio Vamzdžio 
jungtisjungtis

3 Vandens linijaVandens linija

4 SąvaržaSąvarža 5 Vandens filtrasVandens filtras

ATSARGIAI
 Vandens linija turi būti prijungta   prie 

šalto vandens vamzdžio.  

Jei ji prijungta prie karšto   vandens 

vamzdžio, gali blogai   veikti valytuvas. 

 Užsukti pagrindinį  Užsukti pagrindinį 
  vandens vamzdį   vandens vamzdį 

 Užsukti pagrindinį    Užsukti pagrindinį   
vandens vamzdį vandens vamzdį 

 Nėra tarpelio  Nėra tarpelio 

Nuimkite Nuimkite 
dangtelįdangtelį

 Vandens linija Vandens linija
  iš šaldytuvo   iš šaldytuvo 

 Vandens linija Vandens linija
  iš rinkinio   iš rinkinio 

 Nėra  Nėra 
tarpelio tarpelio 

 Atlaisvinkite „a“  Atlaisvinkite „a“ 

DA99-01745H-27.indb   11DA99-01745H-27.indb   11 14. 1. 20.   �� 11:3314. 1. 20.   �� 11:33



12_ paruošimas darbui12_ paruošimas darbui

Prijunkite tik prie geriamojo vandens 

vandentiekio.

Jei turite remontuoti ar ardyti vandens vamzdį, 

nupjaukite 6,5 mm plastikinio vamzdelio, kad jungtis 

gerai priglustų ir nebūtų jokių nutekėjimų.

Prieš naudojimą reikia patikrinti nutekėjimą 

šiose vietose

• „Samsung“ garantija neapima VANDENS LINIJOS 

MONTAVIMO.

• Tai bus padaryta kliento sąskaita, išskyrus atvejus, 

kai į galutinę kainą įeina montavimo išlaidos.

• Prašome susisiekti su santechniku ar įgaliotuoju 

montuotoju, kad sumontuotų vandens liniją, jei reikia.

• Jei vandens nutekėjimas atsirado dėl neteisingo 

įrengimo, prašome susisiekti su montuotoju.

Vandens tiekimo linijoje likusių 
medžiagų pašalinimas įstačius fi ltrą.
1. ATSUKITE pagrindinį vandentiekį.

2. Paspauskite vandens mygtuką 

ir paspauskite išdavimo įtaiso 

svirtelę.

3. Leiskite vandenį per išdavimo 

įtaisą, kol vanduo taps švarus 

(apytiksliai 3 litrus). Tai išvalys 

vandens tiekimo sistemą ir 

pašalins orą iš linijų.

4. Kai kuriuose namuose gali 

reikėti papildomo praplovimo.

5. Atidarykite šaldytuvo duris ir 

įsitikinkite, kad nėra vandens 

nutekėjimo iš vandens filtro.

Naujai įdėta vandens fi ltro kasetė gali sukelti 

laikinus vandens trykštelėjimus iš išdavimo 

įtaiso. Taip yra dėl oro, patekusio į liniją.

Tai neturėtų sukelti naudojimo problemų.  

 ATSARGIAI 

VanduoVanduo
LedasLedas
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ŠALDYTUVO EKSPLOATACIJA

Naudojimasis valdymo skydeliu/
skaitmeniniu ekranu

1
 Greitojo 

atšaldymo   
mygtukas 

 Sumažina laiką, kurio reikia produktams šaldymo 

kameroje atšaldyti. Tai gali būti naudinga, jei jums 

reikia greitai užšaldyti greitai gendančius produktus, 

arba jei temperatūra šaldymo kameroje smarkiai 

atšilo (pvz., jei durys buvo paliktos atidarytos). 

Ši funkcija turi būti suaktyvinta bent 24 valandas 

prieš dedant didelius maisto produktus į šaldymo 

kameros skyrių. 

2
 Šaldymo 
kameros 
mygtukas 

 Paspauskite šaldymo kameros mygtuką, 

kad nustatytumėte norimą šaldymo kameros 

temperatūrą. Galite parinkti temperatūrą nuo -14°C 

iki -25ºC. 

3
 Be ledo 

mygtukas 

 Paspauskite be ledo mygtuką, kad išjungtumėte 

ledo gamybos įrenginį. 

 Kai pakeičiate filtrą, paspauskite ir palaikykite šį 

mygtuką 3 sekundes, kad iš naujo nustatytumėte 

filtro keitimo grafiką.  Jei ekrane mirksi užrašas „ICE

OFF“ pakartotinai įdėkite indą ir/ar patikrinkite ar jis 

tinkamai įdėtas.

4
 Apšvietimo 
mygtukas 

Paspauskite šviečiantį mygtuką ir įsijungs dalytuvo 

šviesos diodas.

5
 Šaldytuvo 
mygtukas 

Paspauskite Fridge mygtuką ir nustatysite šaldymo 

temperatūrą. Jūs galite nustatyti temperatūrą 1°C 

~ 7°C, taip pat galite įjungti “Power cool” (smarkus 

šaldymas) funkciją. Smarkų šaldymą rodys ekrane, 

kai temperatūra nukris žemiau 1°C.

6
 Apsaugos 
nuo vaikų   
mygtukas 

 Nuspaudus šį mygtuką, visi mygtukai bus 

užblokuoti. Ledo   mygtukas ir išdavimo įtaiso svirtelė 

taip pat neveiks.   Norėdami atšaukti šią funkciją, 

paspauskite mygtuką dar kartą. 

 Jei važiuojate į atostogas ar komandiruotę arba jums 

nereikia naudotis šaldytuvu, paspauskite ir palaikykite 

šį mygtuką 3 sekundes. Šaldytuvo temperatūra bus 

apie 15°C ir šaldymo kamera veiks įprastai. 

7
 Ledo 

mygtukas 

 Paspauskite ledo mygtuką, kad pasirinktumėte tarp 

kubelių ar grūsto ledo. 

8
 Vandens 

mygtukas 
 Paspauskite vandens mygtuką vandeniui gauti. 

SKAITMENINIO EKRANO 
NAUDOJIMAS

 „Freezer Temp.“ parodo dabartinę šaldymo kameros 

temperatūrą.

 „Fridge Temp.“ parodo dabartinę šaldytuvo 

temperatūrą.

Kai nesinaudojama ekranas išsijungia, tai normalu.

GREITASIS ŠALDYMAS  
Ši piktograma užsidegs, kai tik įjungsite greitojo 

šaldymo funkciją. Greitasis šaldymas labai 

naudingas, kai reikia daug ledo. Kai turėsite jo 

pakankamai, paspauskite mygtuką dar kartą ir 

atšaukite greitojo šaldymo režimą.

Kai naudojate šią funkciją, šaldytuvo 

energijos suvartojimas padidės. Nepamirškite 

jos išjungti, kai ji jums nereikalinga, ir 

sugrąžinkite šaldymo kamerą prie įprastinės 

temperatūros.

ATOSTOGOS  
Ši piktograma užsidegs, kai tik įjungsite atostogų 

funkciją. 

 Jei važiuojate į atostogas ar komandiruotę, arba jums 

nereikia naudotis šaldytuvu, paspauskite ir palaikykite 

apsaugos nuo vaikų mygtuką 3 sekundes.

Šaldytuvo temperatūra bus apie 15°C ir šaldymo 

kamera veiks įprastai.  Šaldytuvo skyrius turėtų būti 

tuščias. Šaldymo skyrius turi būti iškraustytas.

SIGNALAS  
Ši piktograma degs visą laiką. Durų atidarymo 

signalas pasigirs, jei durys bus atidarytos daugiau nei 

2 minutes. Pypsėjimas nustos, kai duris uždarysite. 

Jei jums reikia išjungti signalo funkciją, paspauskite 

ir palaikykite apšvietimo ir šaldytuvo mygtukus 3 

sekundes.

„SAMSUNG“ dviejų durų 
šaldytuvo eksploatacija

1

2

3

4

5

6

7 8
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APSAUGA NUO VAIKŲ  
Šis simbolis užsidegs, kai jūs įjungsite Child Lock 

(Užrakto nuo vaikų) funkciją paspausdami Child Lock 

mygtuką. Norėdami išjungti funkciją, vėl paspauskite 

šį mygtuką.

Atšaukti parodomąjį režimą
Veikiant parodomuoju režimu atrodo, 

kad šaldytuvas dirba, bet jis nešaldo oro. 

Norėdami atšaukti šį  režimą, nuspauskite 

greitojo atšaldymo ir šaldymo kameros 

mygtukus kartu ir palaikykite 8 sekundes,  kol 

pasigirs garso signalas.

 TEMPERATŪROS VALDYMAS 

Pagrindinė šaldymo kameros ir 
šaldytuvo temperatūra
Pagrindinė ir rekomenduojama šaldymo kameros ir 

šaldytuvo temperatūra yra atitinkamai -20ºC ir 3ºC.

Jei temperatūra šaldymo kameroje ir šaldytuvo 

sekcijoje yra per aukšta arba per žema, 

pareguliuokite temperatūrą rankiniu būdu.

Temperatūros šaldymo kameroje 
valdymas
Šaldymo kameros temperatūra gali būti nustatyta 

tarp -14°C ir -25ºC , kad atitiktų konkrečius jūsų 

poreikius. Spauskite šaldymo kameros mygtuką 

daug kartų, kol norima temperatūra pasirodys 

temperatūros ekrane. Atkreipkite dėmesį, kad, 

pavyzdžiui, ledai gali ištirpti -16ºC temperatūroje.

 Temperatūros parodymai judės nuosekliai nuo -14°C 

iki -25ºC. Kai ekranas pasieks -14ºC, jis vėl pradės 

nuo -25ºC.

  Praėjus penkioms sekundėms, kai nustatyta 

nauja temperatūra, ekranas vėl rodys esamą 

šaldymo kameros temperatūrą. Tačiau šis skaičius 

keisis, kai šaldymo kamera prisitaikys prie naujos 

temperatūros. 

APŠVIETIMAS  
Ši piktograma užsidegs, kai tik įjungsite apšvietimo 

funkciją. Šiuo atveju išdavimo įtaiso apšvietimas 

(po ekranu) bus visą laiką įjungtas. Jei norite, kad 

išdavimo prietaiso lemputė užsidegtų tik tada, kai juo 

naudojamasi, išjunkite apšvietimo funkciją.

GREITASIS VĖSINIMAS  
 Ši piktograma užsidegs, kai tik įjungsite greitojo 

vėsinimo funkciją.  

Greitam šaldytuvo atvėsinimui naudokite greitojo 

vėsinimo funkciją.  

Jei pasirinksite greitojo vėsinimo funkciją, šaldytuvo 

vidaus temperatūra sumažės maždaug dviem, dviem 

su puse valandos. 

FILTRO INDIKATORIUS  
Kai fi ltro indikatorius pakeitė spalvą į raudoną, laikas 

keisti fi ltrą. Paprastai tai atsitinka kas 6 mėnesius.

 Kai tik įstatysite fi ltrą, indikatorius bus mėlynas.  

Filtro indikatorius bus purpurinis, kai būsite 

panaudoję vandens fi ltrą 5 mėnesius.  

Filtro indikatorius bus raudonas, kai būsite 

panaudoję vandens fi ltrą 6 mėnesius. 

Išėmę seną vandens fi ltrą ir įstatę naują (žr. 18 

psl., kur pateikiami nurodymai, kaip tai padaryti), 

nustatykite iš naujo indikatoriaus lemputę 

paspausdami be ledo mygtuką maždaug 3 

sekundėms.

LEDO KUBELIAI  ,
GRŪSTAS LEDAS  
Mėgaukitės ledo kubeliais ar grūstu ledu 

pasirinkdami nuostatą skaitmeninio valdymo 

skydelyje. Ledo tipo indikacinė lemputė parodo, 

kokio tipo ledas pasirinktas.

VANDUO  
Ši piktograma užsidegs, kai tik įjungsite vandens 

funkciją.

BE LEDO  
Ši piktograma užsidegs, kai tik įjungsite funkciją be 

ledo. Šiuo atveju ledas nebus gaminamas.

Jei ekrane mirksi užrašas „ICE OFF“ pakartotinai 

įdėkite indą ir/ar patikrinkite ar jis tinkamai įdėtas.

ATSARGIAI

 Parodomasis Parodomasis
  režimas   režimas 
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Naudojimasis vandens išdavimo įtaisu
Paspauskite vandens mygtuką.  Pastatykite stiklinę 

po vandens išleidimo anga ir nestipriai spauskite 

išdavimo įtaiso svirtelę. Įsitikinkite, kad stiklinė yra 

tiesiai po išdavimo įtaisu, kad vanduo neišsilaistytų. 

Norint gauti šaltesnio vandens.

 - Įpiltas vanduo yra šaltas, bet ne 

ledinis. 

 - Jei jums reikia šaltesnio vandens 

su ledu, pirmiausia į stiklinę 

pridėkite ledo, o po to užpilkite 

vandeniu, taip išvengsite vandens 

išsilaistymo.

Naudojimasis ledo išdavimo įtaisu
 Paspauskite ledo mygtuką, kad pasirinktumėte, 

kokio tipo ledo norite.   Pastatykite stiklinę po ledo 

išleidimo anga ir nestipriai spauskite išdavimo įtaiso 

svirtelę. Įsitikinkite, kad stiklinė yra tiesiai po išdavimo 

įtaisu, kad ledas neatšoktų nuo kraštų.

 Kai pasirinkti ledo kubeliai panaudojus grūstą ledą, 

gali likti nedidelis kiekis grūsto ledo. Jei pasirinkote 

„Cubed Ice“ (ledas kubeliais), po to kai naudojote 

„Crushed Ice“ (susmulkintas ledas), gali būti įberta 

šiek tiek smulkinto ledo.

• Nekiškite pirštų, rankų ar kitų netinkamų 

daiktų į ledo kanalą ar ledo gaminimo įtaiso 

kibirėlį.

 - Tai gali sukelti asmens sužeidimus ar materialinę 

žalą

• Naudokite tik tą ledo gaminimo įtaisą, kuris 

pridėtas prie šaldytuvo.

• Vandens šaltinis prie 

šio šaldytuvo turi būti 

sumontuotas/prijungtas tik 

pakankamai kvalifikuoto 

specialisto ir būti jungiamas 

tik prie geriamojo vandens 

vandentiekio.

• Kad ledo gaminimo 

įtaisas veiktų tvarkingai, 

reikalingas nuo 138 iki 862 

kPa vandens slėgis.

Temperatūros šaldytuve valdymas
Šaldytuvo temperatūra gali būti nustatyta nuo 

7ºC iki 1ºC, kad atitiktų konkrečius jūsų poreikius. 

Spauskite šaldytuvo mygtuką daug kartų, kol norima 

temperatūra pasirodys temperatūros ekrane. 

Šaldytuvo temperatūros reguliavimo procesas veikia 

taip pat kaip ir šaldymo kameros.  

Paspauskite šaldytuvo mygtuką, kad nustatytumėte 

norimą temperatūrą. Po kelių sekundžių šaldytuvas 

pradės palaikyti naująją temperatūrą.

Tai bus rodoma skaitmeniniame ekrane.  

Temperatūra šaldymo kameroje arba šaldytuve 

gali pakilti, jei per dažnai atidaromos durys arba jei 

didelis kiekis šilto ar karšto maisto įdedamas į bet 

kurią šaldytuvo dalį.

Tai gali priversti skaitmeninį ekraną mirksėti.

Kai tik šaldymo kamera ir šaldytuvas sugrįš prie 

normalių nustatytų temperatūrų, mirksėjimas sustos. 

Jei mirksėjimas nesustoja, gali tekti šaldytuvą 

nustatyti iš naujo. Pabandykite išjungti prietaisą iš 

elektros lizdo, palaukite apie 10 min. ir vėl jį įjunkite.

 NAUDOJIMASIS LEDO IR ŠALTO 
VANDENS IŠDAVIMO ĮTAISU 

Jei ekrane mirksi užrašas „ICE OFF“ pakartotinai 

įdėkite indą ir/ar patikrinkite ar jis tinkamai įdėtas.

Be ledo
Pasirinkite jį, jei norite išjungti 

ledo gamybos įrenginį.

SpaustiSpausti

 ĮSPĖJIMAS 

Ledo kanalasLedo kanalas Ledo kibirėlisLedo kibirėlis

Ledo gamybos įrenginio Ledo gamybos įrenginio 
dangtelisdangtelis
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NAUDOJIMASIS „COOLSELECT 
ZONE™“ STALČIUMI 
(PAPILDOMA)

 „CoolSelect Zone™“ stalčius sukurtas palengvinti 

jūsų užimtą gyvenimą. 

Lengvas šaldymas
Kai pasirinkta lengvo šaldymo funkcija „CoolSelect 

Zone™“ stalčiuje, stalčiaus skaitmeniniame ekrane 

temperatūra rodoma -5°C, nesvarbu, kokia nustatyta 

šaldytuvo temperatūra. Dėl šios funkcijos 

mėsa ir žuvis ilgiau išlieka šviežios.

Chill
Jei pasirinkta funkcija „Chill“ (šaltis), 

CoolSelect Zone™ Drawer yra palaikoma 

temperatūra -1°C, nežiūrint į tai kokia 

buvo nustatyta bendra šaldytuvo 

temperatūra. Ši funkcija leidžia mėsą ir 

žuvį ilgiau išlaikyti šviežią.

Atšildymas
Kai pasirenkamas atšildymas, šiltas 

ir šaltas oras pakaitomis pučiamas į 

„CoolSelect Zone™“ stalčių.

Atsižvelgiant į šaldyto maisto svorį, galima pasirinkti 

4, 6, 10 ir 12 valandų atšildymo laiką. 

Kai atšildymas baigiasi, maistas būna pusiau 

sušalęs, toks, kokį lengva pjaustyti prieš gaminat. 

Taip pat, kai atšildymas baigiasi, „CoolSelect 

Zone™“ stalčius sugrįžta į pradinę nulio zonos 

būseną. Norint atšaukti funkciją ciklo viduryje, 

tereikia paspausti bet kokį mygtuką, išskyrus 

atšildymą.  

Čia pateiktas apytikslis žuvies ir mėsos atšildymo 

laikas pagal svorį (esant 25,4 mm storiui).

Ši lentelė atspindi bendrą maisto svorį „CoolSelect 

Zone™“ stalčiuje. 

Laikas Svoris
4 val. 363 g

6 val. 590 g

10 val. 771 g

12 val. 1000 g

• Jeigu išvažiuojate ilgų atostogų ar į 

komandiruotę ir nenaudosite vandens ar 

ledo išdavimo įtaiso, užsukite vandens 

vožtuvą.

 - Kitu atveju gali atsirasti vandens nutekėjimas.

• Jei kurį laiką nenaudojote Ledo gamintuvo, ar 

dažnai atidarinėjote šaldytuvo duris, ledas gali 

sušalti į vientisą gabalą. Jei taip atsitiko, išvalykite 

ledo talpyklą ar suskaldykite ledą su mediniu 

virtuviniu įrankiu. Nenaudokite aštrių daiktų, tokių 

kaip peiliai ir šakutės.

• Kai talpa yra išimta, ledo gamintuve gali likti šiek 

tiek ledo, kuris bus pagamintas.

Naudodami „Guard FRE-UPP“, taupydami 

vietą, kibirėlio ledukams 

(  1  ) vietoje galite laikyti 

maisto produktus. 

Jeigu nuimsite kibirėlį 

ledukams, vaizdo 

ekranėlyje žybčios „ICE 

OFF“ (kibirėlis ledukams 

nuimtas).

Norėdami padaryti 

daugiau vietos, galite 

išimti viršutinį šaldiklio 

stalčių.

Be to, galite išimti ir 

apatinį šaldiklio stalčių, 

jeigu šaldiklio apačioje 

įdėtas „SHELF FREBOTTOM“, nes jis neturi 

poveikio šaldiklio terminėms ir mechaninėms 

savybėms.

Paskelbtoji šaldiklio kameros talpa 

apskaičiuota išėmus šiuos stalčius.

 ATSARGIAI 

1

Pakuotės.  Pakuotės.  
(papildoma)(papildoma)

šaldiklio lentynėlėsšaldiklio lentynėlės
(papildoma)(papildoma)

DA99-01745H-27.indb   16DA99-01745H-27.indb   16 14. 1. 20.   �� 11:3314. 1. 20.   �� 11:33



eksploatacija _17eksploatacija _17

02 
E

K
S

P
LO

ATA
C

IJA

3. STALČIUS
Išimkite stalčių patraukdami jį ir 

šiek tiek pakeldami į viršų.

4. Ledo kibirėlis (šaldymo kamera)
Išimkite ledo gaminimo įrenginio 

kibirėlį pakeldami jį aukštyn ir 

lėtai jį patraukdami.

• Laikykite už rankenėlių, kaip 

parodyta piešinyje.

• Šiek tiek pakelkite apatinę 

dalį

• Išimkite ledo kibirėlį lėtai

5.  Gėrimų vieta (šaldytuvas) 
(papildoma)

•  Pakelkite viršutinę dėtuvę 

šaldytuvo viršuje ir ją 

ištraukite.

•  Nuspaudę dangtelį, apgaubę 

abiem rankomis, išimkite 

gėrimų vietos dangtelį, 

patraukdami jį į viršų.

Nenaudokite per didelės jėgos nuimdami 

dangtelį.

Kitu atveju dangtelis gali sulūžti ir sužeisti.

Prieš išimdami bet kokius priedus, įsitikinkite, 

kad joks maistas tam netrukdo.

Kai galima, išimkite visą maistą, kad 

išvengtumėte nelaimių.

Kad naudojant šį gaminį būtų sutaupoma 

kuo daugiau energijos, visas lentynas, 

stalčius ir krepšelius palikite jiems skirtose 

vietose, kaip parodyta paveikslėlyje (16) psl.

ŠALDYTUVO VALYMAS

Valydami nenaudokite benzeno, skiediklio, 

„Clorox“ ar chlorido.

Šios priemonės gali pažeisti prietaisą ir sukelti 

gaisrą.

 Nepurkškite vandens ant šaldytuvo, kol jis yra 

įjungtas, nes tai gali sukelti elektros smūgį. 

Nevalykite šaldytuvo benzenu, skiedikliu ar 

automobilių valikliu, nes rizikuojate sukelti 

gaisrą. 

Greitasis atšaldymas
Galite naudoti greitojo atšaldymo funkciją 

„CoolSelect Zone™“ stalčiuje, jei norite greitai 

atšaldyti 1–3 skardines gėrimų maždaug per 

valandą. Kai greitojo atšaldymo procesas baigiasi, 

„CoolSelect Zone™“ stalčius automatiškai grįžta prie 

anksčiau nustatytos temperatūros.

Norint atšaukti operaciją, vėl paspauskite greitojo 

atšaldymo mygtuką ir „CoolSelect Zone™“ stalčius 

grįš prie anksčiau nustatytos temperatūros.

Vėsinimas
Kai parinktas vėsinimas, temperatūra „CoolSelect 

Zone™“ stalčiuje bus tokia pati, kaip bendroji 

šaldytuvo temperatūra. Stalčiaus skaitmeninis 

ekranas rodo tą pačią temperatūrą, kaip ir šaldytuvo 

ekranas. Kadangi vėsinimo funkcija atkartoja 

šaldytuvo temperatūrą, jūs turite daugiau bendros 

vietos maistui laikyti.

Atsižvelgiant į mėsos ar žuvies dydį ir storį, 

atšildymo laikas gali keistis.

 Kai veikia atšildymas, visi daiktai, kurių 

nenorima atšildyti, turėtų būti išimti iš 

stalčiaus. 

ŠALDYMO KAMEROS IR 
ŠALDYTUVO PRIEDŲ IŠĖMIMAS

Valyti ir petvarkyti šaldymo kameros vidų lengva.

1.  Lentynos
(šaldymo kamera / šaldytuvas)

Išimkite lentyną patraukdami ją 

iki angos/taško, kaip parodyta 

piešinyje.

Tada išimkite ją pasukdami ir 

pakeldami į viršų.

2. DURŲ DĖTUVĖ
Išimkite durų dėtuvę laikydami 

ją abiem rankomis ir tada 

nestipriai pakelkite į viršų.

ĮSPĖJIMAS

 ATSARGIAI 
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4. Kai baigėte šią operaciją, paspauskite ir laikykite 

be ledo mygtuką 3 sekundes, kad nustatytumėte 

iš naujo filtro keitimo grafiką.

5. Galiausiai išleiskite maždaug 3 litrus vandens per 

vandens išdavimo įtaisą ir jį išpilkite. 

Įsitikinkite, kad vanduo bėga tolygiai prieš gerdami. 

6. Skaitykite vandens filtro montavimo instrukcijas 11 

psl.

Naujai įdėta vandens fi ltro kasetė gali sukelti laikinus 

vandens trykštelėjimus iš išdavimo įtaiso. Taip yra dėl 

oro, patekusio į liniją. Tai neturėtų sukelti naudojimo 

problemų.

 Filtrų keitimo užsakymas 
Norėdami užsakyti daugiau vandens fi ltro kasečių, 

susisiekite su įgaliotuoju „Samsung“ pardavėju.

DURŲ NAUDOJIMAS

 Šaldytuvo durys turi atidarymo ir uždarymo funkciją, 

kuri užtikrina, kad durys būtų uždarytos iki galo ir 

sandariai.

  Atidarius iki tam tikros ribos, durys „užsikabins“ ir 

liks atidarytos. Kai durys praviros ir nepasiekusios 

pagavimo mechanizmo, kuris jas laiko atidarytas, jos 

užsidarys automatiškai. 

VIDAUS APŠVIETIMO 
LEMPUČIŲ KEITIMAS

 Šviesos diodų apšvietimo keitimas

 Neardykite ir nepakeiskite šviesos diodų 

apšvietimo sistemos.

 Kad būtų pakeista šviesos diodų apšvietimo 

sistema, kreipkitės į „Samsung“ aptarnavimo centrą 

ar įgaliotąjį „Samsung“ pardavėją.

VANDENS FILTRO KEITIMAS 

Norėdami išvengti pavojaus dėl vandens 

padarytos žalos turtui, „SAMSUNG“ 

šaldytuve NENAUDOKITE įprastų rūšių 

vandens fi ltrų.

NAUDOKITE TIK „SAMSUNG“ VANDENS FILTRUS.

Bendrovė „SAMSUNG“ nebus teisiškai atsakinga 

už jokią žalą, įskaitant bet neapsiribojant žala turtui, 

padarytai dėl vandens nuotėkio naudojant įprastus 

vandens fi ltrus.

„SAMSUNG šaldytuvai“ sukurti taip, kad juose 

galima naudoti TIK „SAMSUNG“ vandens fi ltrus.

Filtro indikatoriaus lemputė leidžia žinoti, kada 

laikas keisti vandens fi ltro kasetę. Kad turėtumėte 

pakankamai laiko gauti naujam fi ltrui, raudona 

lemputė užsidegs dar prieš pasibaigiant esamo 

fi ltro ištekliams. Filtro pakeitimas laiku suteikia jums 

šviežiausią, švariausią vandenį iš jūsų šaldytuvo.

1. Išimkite vandens filtrą iš dėžutės ir 

priklijuokite mėnesio indikatoriaus lipduką 

kaip parodyta. Užklijuokite lipduką ant 

filtro, kuris rodo būsimus šešis mėnesius. 

Pavyzdžiui, jei keičiate vandens filtrą kovą, 

užklijuokite „SEP“ (September - rugsėjis) 

lipduką ant filtro, kad jis primintų, jog 

filtrą reikės keisti rugsėjį. Įprastinis filtro 

tarnavimo laikas yra apie 6 mėnesius.

2. Nuimkite naujojo filtro apsauginį dangtelį ir išimkite 

senąjį filtrą.

3. Įstatykite naująjį filtrą į filtro korpusą.

Lėtai sukite vandens filtrą pagal laikrodžio rodyklę, 

kad sulygiuotumėte filtrą pagal korpuso žymę, 

užfiksuodami jį galutinėje padėtyje. Įsitikinkite, 

kad filtro etiketės žyma sutampa su filtro korpuso 

centru, kaip parodyta piešinyje.

Atminkite, kad negalima priveržti per stipriai.

ATSARGIAI

ĮSPĖJIMAS

1 2 3

 Sukti, kol etiketė  Sukti, kol etiketė 
sulygiuojama. sulygiuojama. 

 Filtro dangtelis  Filtro dangtelis 

 Lipdukas   Lipdukas  
(mėnesio rodiklis) (mėnesio rodiklis) 
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Sutrikimų šalinimas
 PROBLEMA  SPRENDIMAS 

 Šaldytuvas neveikia 
visiškai arba nevėsina 
pakankamai. 

•  Patikrinkite, ar elektros kištukas tvarkingai prijungtas prie elektros lizdo.  

• Ar temperatūros valdymo ekrane temperatūra nustatyta teisingai? 

Pabandykite nustatyti žemesnę temperatūrą.

•   Ar šaldytuvą pasiekia tiesioginiai saulės spinduliai ir ar jis nėra per arti 

šilumos šaltinio?  

• Ar šaldytuvo nugarėlė nėra per arti sienos ir dėl to oras blogai cirkuliuoja? 

 Maistas šaldytuve užšalo. •  Ar temperatūros valdymo ekrane temperatūra nustatyta teisingai? 

Pabandykite nustatyti aukštesnę temperatūrą.  

• Ar temperatūra kambaryje labai žema?  

• Ar jūs padėjote maistą, kuriame gausu vandens, į šalčiausią šaldytuvo 

vietą? Bandykite perkelti tuos daiktus į bendrą šaldytuvo skyrių, užuot laikę 

juos „CoolSelect Zone™“ stalčiuje. 

 Girdėti keistas triukšmas 
ar kiti garsai. 

•  Patikrinkite, ar šaldytuvas stovi lygiai ir stabiliai.  

• Ar šaldytuvo nugarėlė nėra per arti sienos ir dėl to oras blogai cirkuliuoja?  

• Ar kas nors buvo numesta už ar po šaldytuvu?  

• Šaldytuvo viduje girdėti tiksėjimas. Tai normalu ir vyksta todėl, kad įvairūs 

priedai traukiasi ir plečiasi keičiantis temperatūrai šaldytuvo viduje. 

 Priekiniai prietaiso 
kampai karšti ir kaupiasi 
kondensatas. 

•  Šiek tiek karščio yra normalu, nes priekiniuose kampuose yra sumontuoti 

antikondensatoriai, kurie neleidžia atsirasti kondensatui.

•   Ar šaldytuvo durys praviros? Kondensatas gali susidaryti, kai durys 

paliekamos atidarytos ilgesniam laikui. 

• Laikant daržoves stalčiuje, jame gali atsirasti vandens kondensatas, tačiau 

po kurio laiko jis išnyks.

 Ledas netiekiamas. •  Ar palaukėte 12 valandų po vandentiekio prijungimo prieš gamindami ledą?  

• Ar vandentiekio linija prijungta ir uždaromasis vožtuvas atidarytas?

•   Ar jūs sustabdėte ledo gamybos funkciją rankiniu būdu? Įsitikinkite, kad 

ledo nustatytas kaip kubeliai arba grūstas ledas.

•   Ar ledas neblokuoja ledo gaminimo įrenginio kibirėlio?

•   Ar šaldymo kameros temperatūra ne per aukšta?

Bandykite pažeminti šaldymo kameros temperatūrą. 

 Šaldytuve girdisi vandens 
burbuliavimas. 

•  Tai normalu.

Burbuliavimas atsiranda dėl šaldymo skysčio cirkuliavimo per sistemą. 

 Šaldytuve jaučiamas 
blogas kvapas. 

•  Ar nesugedo maistas?

•   Įsitikinkite, kad stiprų kvapą turintis maistas (pvz., žuvis), būtų suvyniotas 

hermetiškai.  

• Valykite šaldytuvą reguliariai ir išmeskite bet kokį sugedusį ar įtariamai 

sugedusį maistą. 

 Šerkšnas susidaro 
ant šaldymo kameros 
sienelių. 

•  Ar neužblokuotas oro tekėjimo kanalas?

Patraukite bet kokias kliūtis, kad oras galėtų cirkuliuoti laisvai.

•   Sudarykite pakankamai erdvės tarp maisto produktų, kad užtikrintumėte 

efektyviausią oro cirkuliaciją.

•   Ar šaldymo kameros durys gerai uždarytos? 

 Vandens išdavimo įtaisas 
neveikia. 

•  Ar vandentiekio linija prijungta ir uždaromasis vožtuvas atsuktas?  

• Ar vandentiekio žarna nebuvo suspausta ar užlenkta?

Įsitikinkite, kad vamzdynai išdėstyti laisvai ir be jokių kliūčių.

•   Ar vandens bakas užšalęs, nes šaldytuvo temperatūra per žema?

Bandykite parinkti šiltesnį nustatymą pagrindiniame valdymo ekrane. 
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Aplinkos temperatūros ribos
Šis šaldytuvas pritaikytas darbui tokioje aplinkoje, kurios temperatūra nurodyta temperatūros klasės 

plokštelėje.

Vidinei temperatūrai gali turėti įtakos tokie veiksniai, kaip šaldytuvo vieta, aplinkos temperatūra ir tai, 

kaip dažnai jūs darinėjate dureles. Sureguliuokite temperatūrą, atsižvelgdami į šiuos faktorius.

Klasė Ženklas
Aplinkos temperatūros diapazonas (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Išplėstinis vidutinių platumų SN nuo +10 iki +32 nuo +10 iki +32

Vidutinių platumų N nuo +16 iki +32 nuo +16 iki +32

Subtropinis ST nuo +16 iki +38 nuo +18 iki +38

Tropinis T nuo +16 iki +43 nuo +18 iki +43

Lithuania
Tinkamas šio gaminio išmetimas

 (elektros ir elektroninės įrangos atliekos)
(Valstybėse, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)
Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo 
elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB kabelio) negalima išmesti kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad būtų išvengta galimos 
nekontroliuojamo atliekų išmetimo žalos aplinkai arba žmonių sveikatai ir skatinamas aplinką 
tausojantis antrinių žaliavų panaudojimas, atskirkite šiuos elementus nuo kitų rūšių atliekų ir 
atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos elementus saugiai perdirbti, privatūs vartotojai turėtų 
kreiptis į parduotuvę, kurioje šį gaminį pirko, arba į vietos valdžios institucijas.
Verslo vartotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir peržiūrėti pirkimo sutarties sąlygas. Tvarkant 
atliekas, šio gaminio ir jo elektroninių priedų negalima maišyti su kitomis pramoninėmis atliekomis.

Susisiekite su SAMSUNG WORLD WIDE

Jei turite kokių nors klausimų ar pastabų apie “Samsung” gaminius,

prašome susisiekti su SAMSUNG klientų aptarnavimo centrų.

Ukmerges pr.369A, Vilnius, LT-12142d, Lithuania

8-800-77777

 www.samsung.com/lt
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ҚАЗАҚША

Тоңазытқыш
Пайдаланушы нұсқаулығы

Мүмкіндіктеріңізді ұлғайтыңыз

Samsung компаниясының өнімін сатып алғаныңыз үшін алғысымызды

білдіреміз. Толық көлемді қызмет көрсетуге ие болу үшін бұйымыңызды

http://www.samsung.com/register веб-желісіне тіркеңіз.

Дара орнатылатын тұрмыстық құрал.

Бұл нұсқаулық кітапша 100% қайта өңдеуден өткізуге болатын қағазға басылған.
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02_ Қауіпсіздік тexникacы бoйынша нұсқaулық

Символ Кедендік одақтың 005/2011 техникалық регламентіне 
сәйкес қолданылады және осы өнімнің қаптамасын екінші рет 
пайдалануға арналмағанын және жоюға жататынын көрсетеді. 
Осы өнімнің қаптамасын азық-түлік өнімдерін сақтау үшін 
пайдалануға тыйым салынады. 

Символ қаптаманы жою мүмкіндігін көрсетеді. Символ сандық 
код және/немесе әріп белгілері түріндегі қаптама материалының 
белгісімен толықтырылуы мүмкін.

ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ 
БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚ

• Тоңазытқышты пайдаланбас бұрын 
алдымен берілген нұсқаулықты мұқият 
оқыңыз жəне оны келешекте пайдалану 
үшін сақтап қойыңыз.

• Төменде келтірілген нұсқаулықтар 
бірнеше үлгілерге қатысты болғандықтан, 
сіздің тоңазытқышыңыздың сипаттамасы 
берілген нұсқаулықта жазылғаннан 
ерекшеленуі мүмкін.

САҚТАНДЫРУ/ЕСКЕРТУ ҮШІН 
ҚОЛДАНЫЛАТЫН БЕЛГІЛЕР

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ

Өмірге қауіп төнгендігін немесе қатты 
жарақат алу қаупі бар екендігін білдіреді.

САҚТАНДЫРУ

Жарақат алу қаупі немесе тоңазытқыштың 
бұзылу қаупі бар екендігін көрсетеді.

ҚОЛДАНЫЛАТЫН БАСҚА БЕЛГІЛЕР

Жасауға БОЛМАЙТЫН əрекеттерді көрсетеді.

Бір нəрсені бөлшектеуге ТЫЙЫМ 
САЛЫНҒАНДЫҒЫН көрсетеді.
Бір нəрсеге тиюге ТЫЙЫМ 
САЛЫНҒАНДЫҒЫН көрсетеді.

Мұқият сақтауға тиісті ережелерді көрсетеді.

Желі шнурының айырын розеткадан суыру 
қажет екендігін көрсетеді.

Тоқ соқпас үшін жермен байлныстыру қажет.

Көрсетілген əрекетті Samsung компаниясының 
қызмет көрсету орталығының өкілі атқаруы тиіс.

Бұл белгілер тоңазытқыш тұтынушылары мен басқа 
да тұлғаларды жарақат алудан алдын-ала сақтандыруға 
арналған. Қауіпсіздік техникасы бойынша осы 
Нұсқаулыққа сүйеніңіздер. Қауіпсіздік техникасы 
бойынша нұсқаулықты оқығаннан кейін, оны 
келешекте пайдалану үшін қауіпсіз жерде сақтаңыз.

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ

ЕО талаптарына сəйкестігі туралы хабарлама
Бұл өнімнің Еуропалық одақтың №643/2009 ережесі 
бойынша қабылданған Төмен кернеу стандартына 
(2006/95/EC), Электрмагнитті сыйысымдылық 
стандартына (2004/108/EC), ДжҚ стандартына 
(2011/65/EU), Комиссия стандартына (EU) № 
1060/2010 және Эко-дизайн стандартына (2009/125/
EC) сәйкестігі анықталған.  (Еуропалық одақта 
сатылатын өнімдер үшін)

• Тоңазытқышты пайдаланбас бұрын ол дұрыс қойылуы 
жəне берілген Нұсқаулыққа сəйкес орнатылуы тиіс.

• Берілген өнімді пайдалану бойынша Нұсқаулықта 
сипатталған мақсаттарға сəйкес қолданыңыз.

• Барлық техникалық қызмет көрсету бойынша жұмыстарды 
Samsung компаниясының өкілдері атқаруы тиіс.

• Бұл тоңазытқыштарда R-600a жəне R-134a хладагенті 
қолданылуы мүмкін. Егер сіз тоңазытқышыңызда 
нақты қай хладагент қолданылатындығын білгіңіз келсе 
тоңазытқыштың артындағы компрессордың төлқұжаттық 
кестесіне немесе суыту камерасының ішіне жапсырылған 
тоңазытқыштың төлқұжаттық кестесіне қараңыз.

• R-600a хладагенті қоршаған ортаға зиянын 
тигізбейтін, бірақ тұтанғыш келетін табиғи газ 
болып табылады. Тоңазытқышты тасымалдау 
жəне орнату кезінде хладагент циркуляциясы 
контурының ешқандай бөліктеріне зиян 
келтірмес үшін абай болу қажет.

• Түтіктерден шапшыған хладагент тұтануы немесе 
сіздің көзіңізге зақым келтіруі мүмкін. Егер 
хладагенттің контуры зақымдалса, ашық оттың кез 
келген түрін немесе тұтанғыш заттарды аулақ ұстаңыз 
жəне дереу тоңазытқыш тұрған бөлмені желдетіңіз.

• Хладагент сыртқа ағып, газ бен ауаның 
араласуынан отқа қауіпті қоспаның түзілуін 
болдырмау үшін тоңазытқыш орнататын 
бөлменің көлемі онда қолданылатын 
хладагенттің мөлшеріне сəйкес келуі қажет.

• Зақымдану белгілері бар тоңазытқышты ешқашан қоспаңыз. 
Егер өнімның жұмыс істейтіндігіне күмəндансаңыз, 
тоңазытқышты сатып алған дүкенге хабарласыңыз.

• Бөлменің көлемі тоңазытқыштағы R-600a 
хладагентінің əрбір 8 грамына 1 м³ тең болуы қажет.

• Нақты тоңазытқышыңыздағы хладагентінің 
мөлшері тоңазытқыш ішіндегі құжаттық 
мəліметтері бар кестеде көрсетілген.

• Өнімді қаптауға арналған материалын қоршаған 
ортаға қауіпсіз əдіспен кəдеге асырыңыз.

• Физикалық, сенсорлық қабілеттері шектелген жəне 
де ақыл-есі кем (балаларды қоса алғанда) немесе 

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ

Қауіпсіздік тexникacы бoйынша нұсқaулық
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Қауіпсіздік тexникacы бoйынша нұсқaулық _03

тəжірибесі жоқ жəне сауатсыз тұлғалар немесе 
олардың əрекеттерін қауіпсіздікке жауап беретін 
адам бақыламаса немесе құрылғыны пайдалануға 
қатысты нұсқаулықтан хабарсыз болған жағдайда 
бұл құрылғыны олардың пайдалануына жол жоқ.

• Балалар тоңазытқышпен ойнамас үшін оларды 
қараусыз қалдырмаңыз.

ҚАТЕРЛІ ҚАУІПТІ ЕСКЕРТУ 
БЕЛГІЛЕРІ

• Тоңазытқышты ылғалды немесе су тиетін 
орынға орнатпаңыз.

 - Тоңазытқыштың электрлі бөліктерінің 
оқшаулағыштарының нашарлауы электр тоғының 
соғуына немесе өртке əкеліп соғады.

• Тоңазытқышты күн сəулесі тікелей түсетін 
немесе ас үй пешінен, жылыту құралдарынан 
жəне басқа да құрал-жабдықтардан жылу 
тарайтын жерлерге орнатпаңыз.

• Бір розеткаға бірнеше электр құралдарын қоспаңыз. 
Тоңазытқышты əрқашанда оның құжаттық кестесінде көрсетілген 
кернеуге сəйкес келетін номиналды кернеуіне есептелген 
ауыстырмалы тоқ желісінің жеке розеткасына қосу қажет.

 - Бұл тоңазытқыштың ары қарай жақсы жұмыс 
істеуін қамтамасыз етеді, сонымен қатар үйдегі 
электр сымдарына күш түсіп, қатты қызуынан 
өртке əкеліп соғатын жағдайлардың алдын алады.

• Тоңазытқыштың артқы қабырғасымен оқшаулық 
айырдың қысылып қалмағандығына жəне 
зақымданбағандығына көз жеткізіңіз.

• Желі шнурын қатты бүкпеңіз жəне оның үстіне 
ауыр заттар қоймаңыз.

 - Ол тұтанып кетуі мүмкін.
• Егер желі шнурының ажыратқышы тозып кетсе немесе 

басқа да зақымданулар алса, онда шнурды жөндеу немесе 
ауыстыру үшін дереу Samsung Electronics компаниясының 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

• Механикалық зақымданулары бар желі 
шнурын пайдаланбаңыз (жарықшақтар немесе 
оқшаулығының бұзылуы).

• Егер желі шнуры зақымданған болса, оны ауыстыру 
үшін дереу Samsung Electronics компаниясының 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

• Тоңазытқыштың орнын ауыстыруда желі шнурын 
тоңазытқыштың дөңгелегімен басып кетпеңіз.

• Желі шнурының айырын розеткаға су 
қолдарыңызбен сұқпаңыз.

• Тоңазытқышты тазаламас бұрын немесе жөндеудің 
алдында желі шнурының ажыратқыш айырын 
розеткадан суырыңыз.

• Ажыратқыш айырды тазалауда ешқашан дымқыл 
шүберек қолданбаңыз.

• Ажыратқыш айырдың метал бөліктерінің үстін 
шаң немесе басқа да заттардан тазалап отырыңыз.

 - Ластанған айырды қолдану өртке əкеліп соғуы мүмкін.

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ

• Егер тоңазытқыш розеткадан ажыратылған болса, 
айырды қайтадан розеткаға тығу үшін кем дегенде 
он минуттай күту қажет.

• Егер электр розеткасының тесіктері «кеңіп кетсе», 
оған желі шнурының айырын сұқпаңыз.

 - Ол электр тоғының соғуына немесе өртке əкелуі мүмкін.
• Тоңазытқыш орнатылғаннан кейін желі шнурының 
айыры қолжетерлік жерде тұруы қажет.

• Тоңазытқыштың шнурын міндетті түрде 
жерге қосыңыз.

 - Электр қуатының жойылуының немесе 
осындай жойылулар нəтижесінде туындайтын 
тоқ соғуының алдын алу үшін тоңазытқышты 
жермен дұрыс байланыстыру қажет.

• Жерге байланыстыру үшін найзағай түсетін 
газ құбырларын, телефон желілерін немесе 
басқа да инженерлік коммуникацияларды 
ешқашан пайдаланбаңыз.

• Жерге дұрыс байланыстырмау электр тоғының 
соғуына алып келуі мүмкін. 

• Тоңазытқышты өздігіңізден бөлшектемеңіз жəне жөндемеңіз.
 - Бұл өртке, тоңазытқыштың бұзылуына жəне/
немесе жарақат алуға əкелуі мүмкін.

• Егер тоңазытқыш жұмыс істеп тұрғанда біртүрлі иісті 
немесе түтінді сезсеңіз, онда желі шнурының айырын 
дереу ажыратыңыз жəне Samsung компаниясының 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

• Тоңазытқыштың корпусындағы немесе құрастырылу 
бөлшектеріндегі желдеткіш тесіктерін жаппаңыз.

• Мұздату үрдісін жеделдету үшін тоңазытқышты 
дайындаушы ұсынған құралдардан басқа механикалық 
құрылғыларды немесе басқа да құралдарды қолданбаңыз.

• Хладагенттің айналу контурын зақымданудан қорғаңыз.
• Тоңазыту/мұздату камерасының ішінде 
дайындаушы ұсынғаннан басқа ешқандай электр 
құралдарын пайдаланбаңыз.

• Жарықтандыру шамын ауыстырмас бұрын желі 
шнурының айырын розеткадан ажыратыңыз.

• Егер шамды ауыстыру барысында қиындықтар 
туындаса Samsung компаниясының қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

• Балалар немесе жасы ұлғайған адамдар біреудің 
қарауынсыз тоңазытқышты пайдаланбауы керек.

• Балалардың тоңазытқышпен ойнамауын бақылаңыз.
• Балаларыңызға тоңазытқыштың есігіне асылуға 
рұқсат бермеңіз. Олар қатерлі жарақат алуы мүмкін.

• Мұздату камерасының ішкі қабырғаларын 
немесе осы камерада жатқан азық-түліктерді су 
қолыңызбен ұстамаңыз.

 - Қолыңыздың терісі оларға жабысып қалуы мүмкін.
• Егер сіз тоңазытқышты ұзақ уақыт бойы 
пайдаланбайтын болсаңыз, желі шнурының 
айырын розеткадан ажыратыңыз.

 - Электр оқшаулығының нашарлауы өртке əкеліп 
соғуы мүмкін.
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• Тоңазытқыштың үстіне бөгде заттарды қоймаңыз.
• Есіктерді ашып-жабу кезінде бұл заттар құлап 
қалуы мүмкін, ол өз кезегінде жарақаттандыруға 
немесе ол заттардың өздері зақымдануы мүмкін.

САҚТАНДЫРУ БЕЛГІЛЕРІ
• Берілген өнім тек азық-түліктерді үй 
жағдайында сақтауға арналған.

• Азық-түліктерді өндіруші ұсынған мерзімі бойынша 
сақтау қажет. Сəйкес нұсқаулыққа жүгініңіз.

• Тоңазытқыштың есігін ашқанда құлап қалмауы үшін 
бөтелкелерді тығыз орналастырып сақтау қажет.

• Мұздату камерасына газдалған немесе көпіршікті 
сусындарды салмаңыз.

• Тоңазытқышты азық-түліктермен шамадан тыс толтырмаңыз.
 - Есігін ашқанда тоңазытқыштағы азық-түліктер 
құлайтын болса, онда сіз жарақат алуыңыз мүмкін.

• Мұздату камерасына бөтелкелерді немесе басқа да 
шыны ыдыстарды қоймаңыз.

 - Мұздату кезінде оның ішіндегілер шыныны сындырып, 
нəтижесінде сіз жарақаттанып қалуыңыз мүмкін.

• Тоңазытқыштың жанына газды бүрікпеңіз.
 - Ол жарылысқа немесе өртке əкеліп соғуы мүмкін.

• Тоңазытқыштың ішкі немесе сыртқы қабатына су 
шашпаңыз.

 - Бұл жағдай өртке немесе электр тоғының соғуына 
əкелуі мүмкін.

• Тоңазытқышта ұшатын жəне тез тұтанатын 
заттарды сақтамаңыз.

 - Тоңазытқышта бензол, еріткіш, спирт, эфир, 
сұйытылған газ жəне т.с.с. заттарды сақтау 
жарылысқа əкеліп соғуы мүмкін.

• Егер сіз ұзақ уақытқа демалысқа кететін болсаңыз, 
тоңазытқышты азық-түліктерден босатып, оны 
сөндіру қажет.

• Тоңазытқышта фармацевтикалық дəрі-дəрмектерді, 
ғылыми зерттеулер материалдарын жəне 
температураға сезімтал материалдарды сақтамаңыз.

 - Белгілі бір нақты температурада сақтау қажет 
заттарды тоңазытқышта сақтамаңыз.

• Тоңазытқыштың үстіне су толтырылған 
ыдыстарды қоймаңыз.

 - Егер су төгілсе, ол тұтануға немесе электр тоғы 
соғуына  алып келуі мүмкін.

• Шынының бетін қатты соғуға немесе оған қатты 
салмақ салуға болмайды.

 - Сынған шыны адамға зақым және/немесе мүлікке 
зақым келтіруі мүмкін.

ТАЗАЛАУ ЖАЙЛЫ ЕСКЕРТУЛЕР
• Саусағыңызды немесе басқа заттарды су 
жіберетін тесікке немесе мұзға арналған 
науаға салмаңыз.

 - Ол жарақаттандыруы немесе тоңазытқыштың 
бұзылуына əкеліп соғуы мүмкін

САҚТАНДЫРУ

САҚТАНДЫРУ

• Желі шнурының айырын тазалауда ешқашан 
су немесе дымқыл шүберекті пайдаланбаңыз, 
ажыратқыш айырдың метал бөліктерін шаңнан 
немесе басқа да заттардан тазартып отырыңыз.

 - Олай етпеген жағдайда тұтанып кетуі мүмкін.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ КƏДЕГЕ 
ТАСТАУ ЖАЙЛЫ ЕСКЕРТУЛЕР
• Кез-келген тоңазытқыштарды кəдеге тастамас 
бұрын кішкентай балалар немесе жануарлар 
тоңазытқыштың ішінде қамалып қалмас үшін 
оның есіктерін/есіктің тығыздағыш төсемелерін 
жəне есіктің ілгектерін шешіп алып тастаңыздар.

• Балалар ішіне кіргісі келген жағдайда, оларға 
кедергі болуы үшін сөрелерді орнында қалдырыңыз.

• Бұл тоңазытқыштарда R-600a немесе R-134а хладагенті 
қолданылады. Сіздің тоңазытқышыңызда нақты қай 
хладагент қолданылатынын білгіңіз келсе, тоңазытқыштың 
артқы жағындағы компрессордың құжаттық кестесін 
немесе тоңазытқыштың ішіне жапсырылған құжаттық 
кестесіне қараңыз. Егер бұл өнімде тұтанғыш газ (R-600a) 
болатын болса, онда жергілікті билік органдарының өнімді 
кəдеге тастау қауіпсіздігі жайлы кеңесіне жүгініңіз.

• Жылу оқшаулауын көпіршіген газ ретінде дайындау 
барысында циклопентан қолданылады. Жылу 
оқшаулағыш материалының құрамындағы газ кəдеге 
тастаудың арнайы тəртібін қажет етеді. Берілген 
өнімді қоршаған ортаға зиянын тигізбей кəдеге тастау 
үшін жергілікті билік органдарына хабарласыңыз. 
Тоңазытқышты пайдаланбас бұрын оның артқы 
жағындағы түтіктерінің зақымданбануын 
қадағалаңыз. Түтіктерді ашық ауада сындыру қажет.

• Тоқ өшіп қалған жағдайда, жергілікті 
электр қуатымен жабдықтау компаниясына 
телефон соғып, тоқ қанша уақыттан кейін 
қосылатынын сұраңыз.

 - Тоқ бір немесе екі сағат ішінде қалпына келсе, 
тоңазытқыш температурасына əсер етпейді. 
Дегенмен, тоқ сөніп тұрған кезде тоңазытқыштың 
есігін барынша аз ашу керек.

 - Тоқ 2 сағаттан көп сөнетін жағдайда, Мұз 
сауытындағы мұздың барлығын алыңыз.

 - Тоқ 24 сағаттан көп сөнетін жағдайда, мұздатылған 
тағамдардың барлығын алыңыз.

Егер тоңазытқыштың есіктері мен қақпақтары 
кілтпен жабылатын болса, балалар ішінде қамалып 
қалмас үшін кілтті балалардың қолы жетпейтін, 
тоңазытқыштан оқшау жерге сақтау керек.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ 
ТУРАЛЫ ҚОСЫМША ҰСЫНЫСТАР

• Тоңазытқышты орнатқаннан кейін оны екі 
сағат қоспаңыз.

САҚТАНДЫРУ 
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• Тоңазытқыш жақсы жұмыс істеу үшін келесі 
талаптарды орындау қажет:

 - Азық-түліктерді тоңазытқыштың артқы 
жағындағы ауа шығаратын тесіктерге аса қатты 
жақын қоймаңыз, себебі ол мұздату камерасының 
ауасының еркін алмасуына кедргі келтіреді.

 - Азық-түліктерді тоңазыту немесе мұздату камерасына 
қоймас бұрын оларды мұқият ораңыз немесе 
герметикалық контейнерлерге орналастырыңыз.

 - Жаңа азық-түліктерді мұздату үшін бұрын 
мұздатылған азық-түліктердің жанына қоймаңыз.

• Егер сіз үш аптадан кем уақыт бойы (бірнеше 
аптаға дейін жəне одан да көп) үйде болмайтын 
болсаңыз, тоңазытқышты ауыспалы тоқ желісінен 
ажыратпасаңыз да болады. Ал егер сіз үш 
уақыттан артық уақыт үйде болмайтын болсаңыз, 
тоңазытқыштан барлық азық-түлікті шығарыңыз, 
желі шнурын розеткадан ажыратыңыз, 
тоңазытқышты тазалап, жуып кептіріңіз.

• Төмен температурада тез бұзылатын банан, қауын 
сияқты азық-түліктерді сақтамаңыздар.

• Мұздың оңтайлы қатуы үшін мұз дайындайтын нысанды 
тоңазытқыш өндіруші ұсынған жерге орналастырыңыз.

• Сіздің тоңазытқышыңызда автоматты түрде 
ерітетін, қатпайтын буландырғыш бар, сондықтан 
тоңазытқышты қолмен ерітудің қажеті жоқ.

• Автоматты еріту кезінде температураның 
көтерілуі ISO стандарттарының талаптарына 
сəйкес келеді. Егер сіз тоңазытқышты еріту 
барысында мұздатылған азық-түліктердің 
температурасының шамадан тыс көтерілуінің 
алдын алғыңыз келсе, мұздатылған азық-
түліктерді бірнеше қабат қағазға орап қойыңыз.

• Кейбір мұздатылған азық-түліктердің сақтау 
температурасының көтерілуі олардың сақтау 
мерзімін қысқартуы мүмкін.

• Тоңазытқышта булану əсерін беретін жəне Киот 
хаттамасының əсеріне түсетін құрамында фторы 
бар газ бар.

• Берілген тоңазытқыштың жылуының 
оқшаулағышы буландыру əсерін тудыратын 
құрамында фторы бар газдан дайындалған.

• Фторланған булы газдың əсерімен көпіршу.

Бу субстанциясына қосу: Перфтор 
Ғаламдық жылынуға əсері: (GWP)=900

ЭЛЕКТР ЭНЕРГИЯСЫН 
ҮНЕМДЕУ БОЙЫНША КЕҢЕСТЕР
 - Тоңазытқышты жеткілікті дəрежеде желдетілетін 
салқын, құрғақ бөлмеге орнатыңыз.
Оған күн сəулесінің тікелей түспегендігін 
қамтамасыз етіңіз жəне оны тікелей жылу 
көздерінің жанына орнатпаңыз (мысалы, жылыту 
батареялары).

 - Тоңазытқыштың тесіктерін немесе шарбақтарын 
ешқашан жаппаңыз.

 - Жылы тағамды тоңазытқышқа салмас бұрын 
бөлме температурасына дейін суытып алыңыз.

 - Мұздатылған азық-түліктерді еріту үшін 
тоңазыту камерасына салыңыз.
Бұл жағдайда сіз мұздатылған азық-түліктің 
төмен температурасын тоңазыту камерасындағы 
азық-түліктерді суыту үшін қолдана аласыз.

 - Тоңазытқышқа азық-түлікті салу немесе одан 
азық-түлікті алу кезінде оның есігін ұзақ уақыт 
ашып қоймаңыз.
Есік барынша сирек ашылса, мұздату камерасында 
мұздың қатуы да барынша аз болады. 

 - Тоңазытқыштың артқы жағын ұдайы тазартып 
отырыңыз.
Шаң электр энергиясын тұтынуды арттырады.

 - Температураны қажетті деңгейден төмен 
қоймаңыз.

 - Тоңазытқыштың асты мен артқы жағында ауа 
алмасуы үшін жеткілікті орын қалдыру керек. 
Желдету тесіктерін жаппаңыз.

 - Тоңазытқышты орнату кезінде оң, сол, артқы 
жəне үстіңгі жақтарынан саңылау қалдырыңыз.
Бұл сіздің электр энергиясын тұтынуыңызды 
азайтады жəне осыған сəйкес электр энергиясына 
төлем сомасын да азайтады.

Мазмұны
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06_ Орнату

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ 
ОРНАТУҒА ДАЙЫНДАУ

Сізді Samsung компаниясының Side-By-Side 
тоңазытқышын сатып алуыңызбен құттықтаймыз. Сізге 
осы жаңа тоңазытқыштың көптеген жаңа қызметтері 
мен жұмыс істеу тиімділігі ұнайды деген ойдамыз.

Тоңазытқышты орнатуға ең ыңғайлы 
орын таңдау
• Су құбырына қолжетерлік ыңғайлы жерді 
таңдаңыз.

• Күн сəулесі тікелей түспейтін орын таңдаңыз.
• Едені тегіс (немесе тегістеу) орынды таңдаңыз.
• Тоңазытқыштың есіктері кедергісіз ашылатындай 
кеңістігі бар жерді таңдаңыз.

• Ауа алмасуы үшін оң, сол, артқы және үстіңгі 
жақтарын жеткілікті орынмен қамтамасыз етіңіз.

 - Егер тоңазытқыш тегіс жерге орнатылмаса, онда 
оның ішкі суыту жүйесі дұрыс жұмыс істемейді.

 - Тоңазытқышты пайдалануға қажетті жалпы 
кеңістікке назар аударыңыз. Кеңістік ауқымы 
төмендегі суретте көрсетілген.

• Құрылғыны күтіп-баптау мен жөндеу жүргізе 
алатындай етіп орналастыру керек.

Тоңазытқышты орнату барысында
еденді бүлдіріп алмас үшін, тоңазытқыштың 
алдыңғы түзейтін аяқтарын жоғары көтеріңіз (еден 
деңгейінен жоғары).

Нұсқаулықтың «Тоңазытқыштың астын тегістеу» 
бөлімін қараңыз (10 бетте). Төменгі қабатын 
қорғау үшін астына қатты қағаз қойыңыз, мысалы 
тоңазытқыш қапталған қағаз.

Тоңазытқышты орнату, оған қызмет 
көрсету немесе оның артқы жағын тазалау 
кезінде тоңазытқышты өзіңізге қарай тура 
жылжытыңыз, ал жұмыс аяқталған соң 
тоңазытқышты қайтадан орнына жылжытыңыз.

Назар аударыңыз! Тоңазытқышты таңдаған 
жеріңізге оңай орнату үшін есік қуысын (биіктігі 
мен енін), табалдырықты, төбесін, табалдырық 
аралығын жəне т.б. өлшеңіз. Келесі кестеде Samsung 
компаниясының Side-By-Side тоңазытқышының 
əрбір үлгісінің нақты биіктігі мен ені көрсетілген.

ҮЛГІ RSG5* RSG5*CRS

Көлемі, 
мм

Ені
Шассисіз 908 908

Шассимен 912 912

Тереңдігі

Тек корпусы 600 600

Тұтқасыз 687 687

Тұтқамен 737 742

Биіктігі
Есіксіз 1745 1745

Есіктерімен 1780 1780

• Тоңазытқышты орнату кезінде 
тоңазытқыштың оң, сол, артқы, алдыңғы 
жəне жоғарғы жағынан тесік қалдырыңыз. Ол 
электр қуатын тұтынуды төмендетеді жəне сол 
арқылы электр қуатын пайдалануды азайтады.

• Температурасы 100С-тан төмен бөлмеге 
тоңазытқышты орнатпаңыз.

• Мұздату бөлімінің есігін шешпес БҰРЫН су 
жіберетін құбырды ажыратып тастаңыз. Су жіберетін 
құбырды бүлдіріп алмас үшін, келесі беттегі «Су 
жіберетін құбырды ажырату» бөлімін қараңыз.

Side-by-side тоңазытқышын 
орнату

кем дегенде кем дегенде 
6mm6mm

кем дегенде кем дегенде 
6mm6mm

САҚТАНДЫРУ

АяғыАяғы

БұрауышБұрауыш
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ТОҢАЗЫТҚЫШ ЕСІКТЕРІН 
ОРНАТУ

Егер тоңазытқыш есікке еркін сыймаса, онда оның 
есіктерін шешіп алыңыз.

Алдыңғы аяқтарын жауып тұратын 
қақпақты шешіп алу
Алдымен мұздату жəне тоңазыту камерасының 
есіктерін ашып, содан кейін аяғын жауып тұратын 
қақпақты үш бұрамасын сағат тіліне қарама- қарсы 
бұрай отырып шешіп алыңыз.

Су жіберетін құбырды тоңазытқыштан 
ажыратыңыз
1. Су жіберетін құбырды жалғастырғыш муфтаның 
фланцасын басып 1  жəне құбырды тарта отырып 

2  ажыратыңыз.

Су жіберетін құбыр дəл сондай түсті 
муфтаға жалғануын бақылаңыз. 

Алдыңғы аяқтарын жауып тұрған 
бұқтырманы орнату
1. Диспенсерден су ағып кетпес үшін Су түтігін 
мөлдір жалғастырғыштың ортасына әдбен 
кіріктіріп салу керек.

МҰЗ ЖАСАҒЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ

Мұз шелегін алу үшін
 - Тұтқадан 1-суретте 
көрсетілгендей ұстаңыз

 - Астыңғы бөлігін жоғарыға 
қарай абайлап көтеріңіз

 - Мұз шелегін ақырын шешіп алыңыз

Мұз шелегін қайта орнату үшін
 - Құрастыруды келесі ретпен 
жүзеге асырыңыз

 - Шелекті орнына сарт етіп 
түскенінше тығыздап қойыңыз

 - Егер мұзға арналған шелек өз 
орнында дұрыс тұрмаса, шелектің 
артында орналасқан тұтқаны 90 
градусқа бұраңыз жəне шелекті 
2-суретте көрсетілгендей етіп 
қайтадан орнатыңыз.

Қалыпты әрекет
 - Мұз дайындау құралынан 
шелекке мұз түскен кезде 
шығатын кез-келген дыбыс 
қалыпты жұмыс істеудің 
белгісі болып табылады.

 - Егер мұзды ұзақ уақыт бойы 
алмасаңыз, онда шелектегі 
мұз текшелері қатып қалуы 
мүмкін. Қалған мұзды алып шелекті босатыңыз.

 - Егер мұз шықпаса бөлмеде кедергі бар-
жақтығын анықтап оны алып тастаңыз.

 - Алғашқы мұз текшелері кішкентай болуы 
мүмкін, мұның себебі жалғаудан кейін 
құбырларда ауа қылп кетеді, тұрақты 
пайдалану ныітижесінде ауа таралып кетеді.

 - Егер дисплей панелінде ICE OFF (МҰЗ 
БІТТІ) деген хабарлама жыпылықтап 
тұрса, шелекті қойыңыз жəне/немесе оның 
дұрыс орнатылғандығын тексеріңіз.

 - Егер есік ашық тұрса, мұз жəне су жіберу құралы 
жұмыс істемейді. 

 - Егер сіз есікті тым қатты жапсаңыз, онда мұз 
дайындау құралындағы су шашырауы мүмкін.

 - Мұзға арналған шелек құлап қалмас үшін шешіп 
алу кезінде оны қос қолдап ұстаңыз.

 - Жарақаттанып қалмас үшін едендегі мұз бен суды 
сүртіп алыңыз.

 -  Балаларға мұз жіберу құралына немесе шелекке асылуға 
мүмкіндік бермеңіз, олар жарақаттанып қалуы мүмкін.

 - Қолдарыңызды немесе басқа заттарды мұзға арналған 
науаға салмаңыз, ол жарақаттандыруы немесе 
механикалық бөлшектерін зақымдауы мүмкін.

1-сурет1-сурет

САҚТАНДЫРУ

2- сурет2- сурет

Мұзға арналған Мұзға арналған 
науанауа

1

2

Мөлдір жалғастырғыштың ортасыМөлдір жалғастырғыштың ортасы
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Тоңазытқыштың бөлшектерін жоғалтып 
алмас үшін мұқият болыңыз.

3. Содан кейін есікті астыңғы ілгектен 6   шешіп 

алыңыз, ол үшін есікті 7   жоғарыға қарай 
тігінен көтеріңіз.

Есікпен су жіберетін құбырды жəне сымды 
қысып қалмас үшін сақ болыңыз.

4. Астыңғы ілгектің бекіткішінен 8  астыңғы ілгекті 

9  жоғарыға қарай ақырын көтеріп шешіп алыңыз.

2. 2 қысқышты орнатқыш ойыққа түтікті қатты 
ұстап тұратындай етіп бекітіңіз.

Су жіберетін құбырды кеспеңіз. Оны 
жалғастырғыш муфтадан абайлап ажыратыңыз.

Мұздату камерасының есігін орнату
Назар аударыңыз!
• Ілгектерін сындырып жəне майыстырып алмас 
үшін, есікті жоғарыға тігінен көтеріңіз.

• ІЕсікпен су жіберетін құбырды жəне сымдарды 
қысып алмас үшін абай болыңыз.

• Есіктерді сызаттар немесе зақымданудан 
қорғайтындай жерге қойыңыз..

1. Мұздату камерасының есігі жабық тұрғанда 
жоғарғы ілгектің 1  қақпағын бұрауышпен шешіп 
алыңыз, содан кейін оларды бір- бірінен бөлектеп 
ажыратыңыз 2  .

2. Жоғарғы ілгек 3   бекітпесінің бұрамасын жəне 

жерге қосатын 4   бұраманы сағат тіліне қарсы 

бұрап, жоғарғы ілгекті 5  шешіп алыңыз.
Шешу кезінде сақ болыңыз, есік сізге қарай құлап 
кетуі мүмкін.

1
2

- Кейбір үлгілерде- Кейбір үлгілерде

5

4
3

6

7

9

8

A қапсырмасы (1/4”)A қапсырмасы (1/4”)
(6.35мм)(6.35мм)
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4. Астыңғы ілгектің бекіткішінен 
8  астыңғы ілгекті 7  
жоғарыға қарай ақырын 
көтеріп шешіп алыңыз.

Мұздату камерасының есігін орнату
Мұздату камерасының есігін орнына орнату 
үшін есіктің бөлшектерін келесі ретпен 
жинаңыз.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ТҮЗУЛЕУ

Тоңазытқыштың есігін орнына бекіткеннен кейін 
тоңазытқыштың өзін міндетті түрде түзеу қажет, 
сонда ғана ол жұмыс істеуге дайын болады.
Егер тоңазытқыш түзу қойылмаса, онда оның 
есіктері дұрыс тұрмайды.

Тоңазытқыштың алдыңғы жағын биіктігіне 
қарай болады.

Тоңазытқышты түзулеудің алдында 
алдыңғы аяқтарын жауып тұратын 
қақпақты шешіп алыңыз
Алдымен мұздату жəне тоңазыту камераларының 
есігін ашып, аяқтарын жауып тұрған қақпақтың үш 
бұрамасын сағат тіліне қарсы бұрап шешіп алыңыз.

Мұздату камерасының есігін орнату
Мұздату камерасының есігін орнына орнату үшін 
есіктің бөлшектерін келесі ретпен жинаңыз.

Тоңазыту камерасының есігін шешу
1. Тоңазыту камерасының есігі жабық тұрғанда бұрауышпен 

жоғарғы ілгектің 1  қақпағын шешіп алыңыз.

2. Жоғарғы ілгек 2  бекітпесінің бұрамасын жəне 

жерге қосатын 3   бұраманы сағат тіліне қарсы 

бұрап, жоғарғы ілгекті 4  шешіп алыңыз. Шешу 
кезінде сақ болыңыз, есік сізге қарай құлап кетпесін.

Тоңазытқыштың бөлшектерін жоғалтып 
алмас үшін мұқият болыңыз.

3. Есікті астыңғы ілгектен 5  шешіп алыңыз, ол 

үшін есікті 6  жоғарыға қарай 
тігінен көтеріңіз.

4

3

2

1

5

6

8

7
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10_ Орнату

Есіктерді ашыңыз да алдымен бір есікті, содан кейін 
екінші есікті реттеуді келесі тəсілмен орындаңыз:

1. Есіктің төменгі ілгегіндегі сомынды 1  

бұрандаманың 2  жоғарғы қабатына жеткенінше 
бұрап алыңыз.

Сіз сомынды 1  бұрап алу кезінде 
бұрандаманы 2  сағат тіліне қарсы бұрау 
үшін тоңазытқыштың жиынтығына кіретін 
алтыбұрышты кілтті3 пайдаланыңыз
Содан кейін сомынды1 саусақтармен бұрап 
алуға болады.

2. Есіктердің биіктігі арасындағы саңылауды 
бұрандаманы 2  сағат тілі бойынша немесе сағат 
тіліне қарсы бұрай отырып түзетіңіз.

Бұрандаманы сағат тілі бойынша бұраса есік 
көтеріліңкірейді.

3. Есіктердің биіктігін қалыпқа келтіргеннен кейін 
сомынды 1  бекіту үшін астыңғы жағына 
жеткенінше сағат тілі бойынша бұраңыз,содан 
кейін сомынды бекіту үшін бұрандаманы кілтпен 
қайтадан бұраңыз.

Егер сомын жақсы бекітілмесе, бұрандама 
босап кетуі мүмкін.

Мұздату бөлімшесінің есігі тоңазыту 
бөлімшесінің есігінен төмен тұрса
Оймакілтекті бұрауышты тоңазытқыштың 
аяғындағы ойыққа орнатып, оны сағат тілі бойынша 
немесе сағат тіліне қарсы бұрай отырып мұздату 
камерасын түзеңіз.

Мұздату бөлімінің есігі тоңазыту 
бөлімінің есігінен жоғары тұрса
Оймакілтекті бұрауышты тоңазытқыштың 
аяғындағы ойыққа орнатып, оны сағат тілі бойынша 
немесе сағат тіліне қарсы бұрай отырып тоңазыту 
камерасын түзеңіз.

Егер есіктердің биіктігін аздап реттеу қажет 
болса, осының барлығын қалай істеуге 
болатындығы жазылған келесі бөлімге 
жүгініңіз.

ТОҢАЗЫТҚЫШ ЕСІКТЕРІ 
АРАСЫНДАҒЫ САҢЫЛАУДЫ 
РЕТТЕУ

Тоңазытқышты есіктері барынша дұрыс тұруы үшін 
түзеу керек екендігін естен шығармаңыз.
Қажет болса, тоңазытқышты көлденең түзеу 
суреттелген алдыңғы бөлімді қайтадан оқып 
шығыңыз.

Аяғы
Бұрама

Аяғы

Бұрама

Мына жерден 
түзеу

Мұздату бөлімшесінің есігі тоңазыту Мұздату бөлімшесінің есігі тоңазыту 
бөлімшесінің есігінен жоғары болғандабөлімшесінің есігінен жоғары болғанда

Кілт

Бұрандама

Сомын1

2

3
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4. Су жіберу құбырын су сүзгілеріне қосқаннан 
кейін басты вентильді ашыңыз жəне су жіберу 
жүйесінің иінтірегін басып, су жіберу жүйесі 
арқылы сүзгіні тазалау мен оны суға толтыру 
үшін шамамен 3 литр суды ағызыңыз.

СУ ДИСПЕНСЕРІ ҚҰБЫРЫН 
МОНТАЖДАУ

Су диспенсерінің құбырын 
тоңазытқышқа қосу
1. Тоңазытқыштың су құбырының бұқтырмасын 
алыңыз, компрессорлық сомынды тоңазытқыш 
жиынтығына кіретін су құбырына қосатын 
құбырдан шешіп алып тоңазытқыштағы су 
құбырына кигізіңіз.

2. Тоңазытқыштағы су құбыры мен құбырға қосуға 
арналған жиынтықтағы құбырды бір-біріне 
қосыңыз.

3. Компрессорлық сомынды қолмен бұралатын 
фитингке қарай тартыңыз. Құбырлар арасында 
тесік қалдырмауға тырысыңыз.

4. Суды қосыңыз да құбырдың бүтін екендігіне көз 
жеткізіңіз.

СУ ДИСПЕНСЕРІНІҢ ҚҰБЫР 
ТЕТІГІН ТЕКСЕРУ

Су диспенсері сіздің жаңа тоңазытқышыңыздың 
көптеген пайдалы ерекшеліктерінің бірі болып 
табылады. Сіздің денсаулығыңызды сақтауға Samsung 
тоңазытқыштарының ішінде орнатылған су сүзгілері 
ондағы бөтен заттарды жояды. Алайда ол суды 
зарарсыздандырмайды жəне микроорганизмдерді 
жоймайды. Ол үшін сізге су тазалау жүйесін сатып 
алуыңыз керек. Мұз дайындау құралы дұрыс жұмыс 
істеуі үшін судың қысымы 138~862 кПа болуы керек. 
Егер 170 мл-лік қағаз стақан шүмектен аққан сумен 10 
секунд ішінде су толтырылса, онда қысымы жеткілікті 
болып табылады. Егер тоңазытқыш суының қысымы 
төмен жерге орнатылса (138 кПа), онда судың қысымын 
көтеру үшін қысымды жоғарылататын бустерлі 
сорғыны орнатуға болады. Тоңазытқыштың ішіндегі су 
құятын ыдысты алғашында-ақ дұрыс толтырыңыз. Ол 
үшін су жіберу жүйесінің шығару тесігінен су аққанша 
су жіберу иінтірегін басыңыз. Су жіберу құбырын 
қосу жиынтығы тоңазытқыш жиынтығына кіреді. Ол 
мұздату камерасының тартпасында тұр.

Самсунг Электроникс компаниясы тоңазытқыштың 
керек-жарағын хабарламастан ауыстыруға құқылы.

Су жіберу құбырын қосу жиынтығы

Су құбырына қосу
1. Алдымен пəтеріңіздегі суды басты вентильмен жабыңыз.
2. Суық ауыз суының жақын құбырын табыңыз.
3. Су жіберу құбырын қосуға арналған жиынтықта 
көрсетілген нұсқаулықтарды сақтаңыз.

1 Құбырды бекітуге Құбырды бекітуге 
арналған қамыттар арналған қамыттар 
мен бұрамалармен бұрамалар

2 Қосатын Қосатын 
фитингфитинг

3 Суға арналған Суға арналған 
түтіктүтік

4 ҚысқышҚысқыш 5 Су сүзгілеріСу сүзгілері

САҚТАНДЫРУ
Су құбыры суық су құбырына жалғануы 
тиіс. Оны ыстық су құбырына қосу су 
сүзгілерінің жұмысына кедергі келтіруі 
мүмкін.

Басты вентильді Басты вентильді 
жабыңызжабыңыз

Басты вентильді Басты вентильді 
жабыңызжабыңыз

Мықтап Мықтап 
жабыңызжабыңыз

Бұқтыр-Бұқтыр-
маны шешіңізманы шешіңіз

Тоңазытқыштың суға Тоңазытқыштың суға 
арналған түтігіарналған түтігі

Жиынтықтағы суға Жиынтықтағы суға 
арналған түтікарналған түтік

Мықтап Мықтап 
бұраңызбұраңыз

А-ны шешіп А-ны шешіп 
алыңызалыңыз

DA99-01745H-27.indb   11DA99-01745H-27.indb   11 14. 1. 20.   �� 11:3314. 1. 20.   �� 11:33



12_ Орнату

Су жіберу түтігі тек ауыз су құбырына жалғануы 
тиіс. Егер су түтігін жөндеу немесе ажыратып алу 
қажет болса, су ақпайтындай етіп бекіту үшін пластик 
құбырдан 6,5 мм ұзындықты тілім кесіп алыңыз.

Тоңазытқышты пайдаланбас бұрын мына 
жерлерден су ақпайтындығына көз жеткізіңіз.

• Samsung компаниясы СУ ЖІБЕРУ ТҮТІГІН 
ҚҰРАСТЫРУҒА кепілдік бермейді.

• Су құбырын құрастыру тоңазытқыштың құнына 
кірмеген жағдайда, ол сатып алушының есебінен 
құрастырылады.

• Құбырды құрастыру қажет болған жағдайда ұста 
сантехникке немесе Samsung компаниясының 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

• Егер су түтікті дұрыс жалғамағандықтан су ағып 
тұрса, құрастырған маманға хабарласыңыз.

Сүзгіні орнатқаннан кейін су 
диспенсері түтігін тазалау
1. Пəтердегі су жіберу түтігінің 
бекіту вентилін негізгі 
вентильмен ашыңыз

2. Су жіберу режимін таңдау 
түймешесін жəне содан кейін су 
диспенсері иінтірегін басыңыз.

3. Су мөлдір болғанша ағызыңыз 
(шамамен 1 литр). Ол су жіберу 
жүйесін тазалау мен оның 
түтіктерінің ішіндегі ауаны 
шығаруға ықпал етеді.

4. Кейбір пəтерлерде жүйені 
қосымша жуып-шаю қажет болады.

5. Тоңазытқыштың есігін ашып, су сүзгісі 
айналасынан су ақпайтындығына көз жеткізіңіз.

Сіз жаңа су сүзгісін орнатқан соң біраз 
уақытқа дейін су жіберу жүйесінен су ағуы 
мүмкін. Бұл түтікте ауа қалған жағдайда 
болады. Бұл жүйенің жұмыс істеуіне 
ешқандай кедергі келтірмейді.

САҚТАНДЫРУ

СуСу
МұзМұз
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ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ

Басқару панелін/сандық 
индикаторларды қолдану

1

Power Freeze 
түймешесі 

(қатты 
мұздату)

Бұл түймешені басқанда мұздату камерасындағы азық- 
түліктерді мұздату үрдісі тездетіледі. Егер тез бұзылатын 
азық-түліктерді тез мұздату керек болса немесе мұздату 
камерасының температурасы күрт жоғарыласа (мысалы, 
камералардың есігі ұзақ уақыт бойы ашық қалса) бұл 
пайдалы болуы мүмкін. Бұл функцияны сіз мұздату 
камерасына көп мөлшердегі азық-түлікті қоюды 
жоспарлаған кезде 24 сағат бұрын қосу керек.

2

Freezer 
түймешесі 
(мұздату 
камерасы)

Мұздату камерасында қажетті температураға орнату 
үшін Freezer түймешесін басыңыз. Температураны 
- 14°C-тан -25°C-қа дейінгі аралықта қоюға болады.

3

Ice Off 
түймешесі 

(мұз 
жасамау)

Мұз дайындау режимін өшіру үшін Ice Off 
түймешесін басыңыз.

Су сүзгісін ауыстырғаннан кейін есептегіштегі сүзгінің 
жұмыс істеу уақыты көрсеткішін жою үшін осы түймешені 
3 минут бойы басып тұрыңыз. Дисплей панелінде Ice Off 
деген хабарлама жыпылықтап тұрса, шелекті қойыңыз 
жəне/немесе оның дұрыс қойылғандығын тексеріңіз.

4

Lighting 
түймешесі

(жарықтандыру)

Мұз жіберу құралының ашықдиоды жанып 
тұратындай етіп Lighting түймешесін басыңыз.

5

Fridge түймешесі
(тоңазыту 
камерасы)

Тоңазыту камерасын қажетті температура орнату үшін 
Fridge түймешесін басыңыз. Температураны 1°C-тан 
7°C-қа дейін аралықта орнатуға жəне қатты суыту 
режимін қосуға болады. Қатты суыту температурасы 
1°C-тан төмен температурада дисплейден көрінеді.

6

Child Lock 
түймешесі 

(балалардан 
бұғаттау)

Бұл түймешені басқан кезде тоңазытқышты басқару 
түймешелірінің барлығы бұғатталады. Сонымен 
қатар Ice (мұз), су жəне мұз диспенсерлерінің иінтірегі 
де бұғатталады. Бұл қызметті тоқтату үшін қайтадан 
Child Lock түймешесін басыңыз.

Егер сіз демалысқа немесе ұзақ уақытқа ісссапарға баратын 
болсаңыз жəне тоңазытқышты пайдаланбайтын болсаңыз 
осы түймешені 3 секундтай басыңыз. Сонда тоңазыту 
камерасындағы температура +15°C -тай болады, ал мұздату 
камерасы қалыпты режимде жұмыс істей береді.

7

Ice 
түймешесі 

(мұз)

Бұл түймешені текше мұз, уатылған мұз дайындау 
үшін жəне мұз дайындау үрдісін тоқтату үшін 
қолданыңыз.

8

Water (су) 
түймешесі

Су жіберу режимін таңдау үшін Water түймешесін 
басыңыз.

САНДЫҚ ИНДИКАТОРЛАРДЫ 
ПАЙДАЛАНУ

Freezer аймағындағы сандық индикаторы мұздату 
камерасының ағымдық температурасын көрсетеді.
Fridge аймағындағы сандық индикаторы тоңазыту 
камерасының ағымдық температурасын көрсетеді.
Ұзақ уақыт бойы пайдаланбасаңыз дисплей сөніп 
қалады, бұл қалыпты жағдай.

ҚАТТЫ МҰЗДАТУ ИНДИКАТОРЫ  
Бұл индикатор Power Freeze (қатты мұздату) режимін 
қосқан кезде жанады. Power Freeze режимі сізге көп мұз 
дайындау қажет болған кезде көмектеседі. Power Freeze 
түймешесін басқанда мұз дайындау қабілеті артады. 
Қажетті мұз мөлшері дайын болғаннан кейін Power Freeze 
режимін сөндіру үшін осы түймешені қайта басыңыз.

Осы режимді пайдалану барысында электр 
қуатын жағу қажеттілігі артады. Бұл режим енді 
қажет болмаған жағдайда мұздату камерасына 
алғашында өзіңіз орнатқан температураға 
қайтару үшін оны сөндіруді ұмытпаңыз.

«ДЕМАЛЫС» ИНДИКАТОРЫ  
Бұл индикатор «Демалыс» режимін қосқан кезде жанады. 
Егер сіз демалысқа немесе ұзақ уақытқа ісссапарға 
баратын болсаңыз жəне тоңазытқышты пайдаланбайтын 
болсаңыз Child Lock түймешесін 3 секундтай басыңыз. 
Сонда тоңазыту камерасындағы температура +15°C-тай 
болады, ал мұздату камерасы қалыпты режимде жұмыс 
істей береді. Тоңазыту бөлімі босатылуы тиіс.

«ДЫБЫСТЫҚ БЕЛГІ» ИНДИКАТОРЫ  
Бұл индикатор барлық уақытта жанып тұрады. 
Есіктің ашық қалғандығын білдіретін дыбыстық 
белгі тоңазытқыштың кез-келген есігі екі минуттан 
артық ашық тұрса беріледі. Сіз есікті жапқан кезде 
ғана дыбыстық белгі тоқтайды. Егер сізге дыбыстық 
белгі беру қызметін өшіру керек болса, онда Lighting 
(жарықтандыру) жəне Fridge (тоңазыту камерасы) 
түймешелерін біруақытта 3 минуттай басып тұрыңыз.

Samsung side-by-side 
тоңазытқышын пайдалану

р р у
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14_ Пайдалану

CHILD LOCK (БАЛАЛАРДАН 
БҰҒАТТАУ) ИНДИКАТОРЫ  
Бұл белгі сіз «Балалардан бұғаттау» түймешесін 
басу арқылы «Балалардан бұғаттау қызметін» 
қосқан кезде жанады. Оны сөндіру үшін бұл түймені 
қайтадан басыңыз. Балалар температура жəне сүзгі 
параметрлерін бұзып қоюдың алдын алу үшін осы 
функцияны пайдаланыңыз.

Көрсету режимін өшіру
Көрсету режимінде тоңазытқыш жұмыс істеп 
тұрғандай болады, алайда тоңазытқыш ауасы 
өндірілмейді. Бұл режимді сөндіру үшін 
Power Freeze (қатты суыту) жəне Freezer 
(мұздату камерасы) түймешелерін дыбыстық 
белгі естілгенше 8 секундтай басып тұрыңыз.

ТЕМПЕРАТУРАНЫ РЕТТЕУ

Мұздату жəне тоңазыту 
камераларындағы негізгі температуралар
Мұздату жəне тоңазыту камераларындағы 
негізгі температуралар Мұздату жəне тоңазыту 
камераларының негізгі жəне ұсынылған 
температурасының бағамы -20ºC/3ºC-қа тең. 
Мұздату немеес тоңазыту камерасындағы 
температура тым жоғары немесе тым төмен болса, 
онда температураны қолмен реттеңіз.

Мұздату камерасындағы 
температураны реттеу
Мұздату камерасындағы температурасы сіздің 
қажеттілігіңізге сəйкес - 14ºC пен -25ºC арасында 
болуы мүмкін. Содан кейін температура индикаторын 
қажетті температура көрсетілгенше Freezer (мұздату 
камерасы) түймешесін басыңыз. Балмұздақ 
сияқты азық-түліктер -16ºC жəне одан да жоғарғы 
температурада еруі мүмкін екендігін біліп қойыңыз. 
Температура индикаторындағы температура 
бағамы -14ºC-тан -25ºC аралығында өзгеріп тұрады. 
Дисплейдегі температура бағамы -14ºC-қа жеткен 
соң, түймешені келесі басқаныңызда температура 
қайтадан -25ºC-ты көрсетеді. Жаңа температураны 
қойғаннан кейін 5 секундтан соң индикатор мұздату 
камерасының нақты температурасын көрсетеді. 
Алайда ол мұздату камерасындағы температура 
таңдалып алынған мəнге жетпейінше өзгеріп отырады.

«ЖАРЫҚТАНДЫРУ» ИНДИКАТОРЫ  
Бұл индикатор «Жарықтандыру» режимін қосқан кезден 
бастап жанады. Бұл режимде диспенсердің (индикаторлар 
панелінің астындағы) жарығы ұдайы қосылып тұрады. 
Егер сіз диспенсердің жарығы диспенсерді пайдаланған 
уақытта ғана жанып тұрғандығын қаласаңыз, 
«Жарықтандыру» режимін өшіріңіз.

«ҚАТТЫ СУЫТУ» ИНДИКАТОРЫ  
Бұл индикатор «Power Cool» (қатты суыту) режимін 
қосқан кезден бастап жанады. Тоңазыту камерасын 
тез суыту қажет болған кезде «Power Cool» 
режимін пайдаланыңыз. Тоңазыту камерасының 
температурасы «Power Cool» режимін қосқаннан 
кейін шамамен екі жарым сағаттың ішінде төмендейді.

FILTER ИНДИКАТОРЫ (СҮЗГІ)  
Егер сүзгіні ауыстыру индикаторы жанып тұрса, су 
сүзгісін ауыстыратын уақыт жеткендігін білдіреді. 
Қалыпты жағдайда ол əрбір алты ай сайын қайталанып 
отырады. Жаңа су сүзгісін орнатқаннан кейін индикатор 
көгілдір түсті болып жанады. Сүзгінің пайдаланғаннан 
кейін 5 ай өткен соң индикатор ашық-күлгін түске 
айналады. Сүзгіні пайдаланғаннан кейін 6 ай өткен соң 
индикатор қызыл түске айналады. Ескі су сүзгісін алып 
тастап жаңасын орнатқаннан кейін (сүзгіні ауыстыру 
нұсқаулығын 18 беттен қараңыз), ол индикаторды 
ICE TYPE (мұз түрі) түймешесін басып жəне оны 3 
секундтай ұстап тұрып бастапқы қалпына келтіріңіз.

«ТЕКШЕ МҰЗ»  , «УАТЫЛҒАН 
МҰЗ» ИНДИКАТОРЛАРЫ 
CRUSHED ICE  
Сіз сандық басқару панеліндегі «Ice Type» (мұз түрі) 
түймешесін басып, қажетті мұз түрін таңдай отырып 
текше мұз, уатылған мұз дайындай аласыз. Мұз түрі 
индикаторы сол сəтте таңдалған мұздың түрін көрсетеді.

«СУ» ИНДИКАТОРЫ  
Бұл индикатор «Water» (су) режимін қосқан кезден 
бастап жанады.

«МҰЗ ЖОҚ» ИНДИКАТОРЫ  
Бұл индикаторы «Ice Off» (мұз жоқ) режимін қосқан 
кезден бастап жанады. Бұл кезде мұз дайындау 
тоқтатылады. Дисплей панелінде Ice Off деген 
хабарлама жыпылықтап тұрса, шелекті қойыңыз 
жəне/немесе оның дұрыс қойылғандығын тексеріңіз.

САҚТАНДЫРУ

Көрсету Көрсету 
режимін режимін 
өшіру.өшіру.
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Мұз диспенсерін қолдану
«Water» түймешесін басыңыз. Стақанды су 
диспенсері тесігінің астына қойыңыз жəне стақанмен 
абайлап су диспенсерінің иінтірегіне басыңыз. Су 
стақанның маңайына төгілмес үшін стақанды су 
жіберу жүйесі тесігінің астына туралап қойыңыз.

Суық су алу үшін
 - су жіберу құралы суық, бірақ мұз 
температурасына жетпейді.

 - Егер сіз мұз қосылған суық су 
алғыңыз келсе, су төгілмес үшін 
мұзды стақанға су толғанша салып 
қойыңыз.

Су диспенсерін қолдану
Ice (мұз) түймешесін басып қажетті мұз түрін 
таңдаңыз. Стақанды мұз диспенсері тесігінің астына 
қойыңыз жəне стақанмен абайлап мұз жіберу 
жүйесінің иінтірегіне басыңыз. Стақанды мұз 
шашылмас үшін мұз дайындау жүйесі тесігінің 
астына туралап қойыңыз.

• Саусақтарыңызды, қолыңызды немесе 
басқа да бір заттарды мұз жіберу жүйсінің 
науасына немесе мұзға арналған ыдысқа 
салмаңыз.

 - Ол жарақаттандыруы мүмкін немесе 
тоңазытқыштың бұзылуына əкеліп соғуы мүмкін.

• Саусақтарыңызды немесе басқа да бір заттарды 
мұз жəне су жіберу жүйесінің тесігіне ешқашан 
тықпаңыз. Ол жарақат алуға əкеліп соғуы мүмкін.

• Бұл тоңазытқышты су 
құбырына тек білікті 
маман ғана жалғауы тиіс 
жəне ол тек ауыз суы 
құбырына жалғануы тиіс.

• Мұз дайындау құралы 
дұрыс жұмыс істеуі үшін 
су қысымы 138~862 кПа 
шамасында болуы қажет.

Тоңазыту камерасындағы 
температураны реттеу
Тоңазыту камерасындағы температура сіздің қажеттілігіңізге 
сəйкес 7ºC пен 1ºC шамасында болуы мүмкін. Содан 
кейін температура индикаторын қажетті температура 
көрсетілгенше Fridge (тоңазыту камерасы) түймешесін 
басыңыз.Температура индикаторындағы температура 
бағамы мұздату камерасындағы өзгеруіне сəйкес ұдайы 
өзгеріп отырады. Қажетті температура қойылғанша 
Fridge түймешесін басыңыз. Бірнеше секундтан кейін 
тоңазыту камерасындағы температура жаңадан орнатылған 
температура бағытында өзгере бастайды. Бұл үрдіс 
температураның сандық индикаторынан көрінеді.

Егер сіз тоңазытқыштың есігін жиі ашсаңыз немесе 
оған көп мөлшерде жылы немесе ыстық азық-
түлік қойсаңыз, онда мұздату немесе тоңазыту 
камераларындағы температура көтерілуі мүмкін. Ондай 
кезде сандық индикатордағы көрсеткіштер жыпылықтай 
бастайды. Тоңазыту жəне мұздату камераларындағы 
температура қойылған қалыпты мəнге жеткен кезде 
сандық индикаторлар жыпылықтауын тоқтатады.

Егер индикатордың жыпылықтауы тоқтамаса, онда 
сізге тоңазытқыш басқару жүйесін «қайта қосу» 
қызметін орындау қажет болады. Тоңазытқыштың желі 
шнурының айырын розеткадан ажыратып, 10 минут 
күтіңіз, содан кейін айырды қайтадан розеткаға сұғыңыз.

МҰЗ ЖƏНЕ СУЫҚ СУ 
ДИСПЕНСЕРІН ҚОЛДАНУ

Дисплей панелінде Ice Off деген хабарлама 
жыпылықтап тұрса, шелекті қойыңыз жəне/немесе 
оның дұрыс қойылғандығын тексеріңіз.

Мұз жоқ
Мұз дайындау режимін 
қосу үшін таңдаңыз

БасыңызБасыңыз

НАЗАР
АУДАРЫҢЫЗ!

Мұз Мұз 
диспенсерінің диспенсерінің 

науасынауасы

Мұзға Мұзға 
арналған арналған 
ыдысыдыс

Мұз дайындау Мұз дайындау 
құралының қаптамасықұралының қаптамасы
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COOL SELECT ZONE™ БӨЛІМІН 
ПАЙДАЛАНУ (ОПЦИЯ)

Біз сіздің өмір сүруіңізді жеңілдету үшін Cool Select 
Zone™ бөлімін дайындадық.

Soft Freeze (жеңіл мұздату)
Soft Freeze режимін қосқанда Cool Select Zone™ 
бөліміндегі сандық индикатордың панелі тоңазыту 
камерасында орнатылған температураға қарамастан 
-5°C-ты көрсетіп тұрады. Бұл режим 
ет пен балықты бастапқы күйінде ұзақ 
уақытқа дейін сақтайды.

Chill (суыту)
«Chill» (суыту) режимін қосқанда 
Cool Select Zone™ ліміндегі сандық 
индикатордың панелі тоңазыту 
камерасында орнатылған температураға 
қарамастан -1°C-ты көрсетіп тұрады. Бұл 
режим ет пен балықты бастапқы күйінде 
ұзақ уақытқа дейін сақтайды.

Thaw (еріту)
Thaw (еріту) режимін таңдағаннан кейін Cool Select 
Zoneсб™ ліміндегі жылы жəне суық ауа кезек-
кезек беріледі. Еттің салмағына қарай түймешені 
қайта-қайта баса отырып еріту уақытын 4 сағат, 
6 сағат, 10 сағат жəне 12 сағатқа қоюға болады. 
Thaw режимінің жұмысы аяқталғаннан кейін 
азық-түліктер жартылай ерітілген күйде тұрады 
да оларды дайындауда турау оңайға түседі. Thaw 
режимінің жұмысы аяқталғаннан кейін Cool Select 
Zone™ бөлімі «0 Zone» (бастапқы күйінде сақтау) 
режиміне ауысады. Бұл режимнің жұмысын 
тоқтату үшін Thaw түймешесінен басқа кез-келген 
түймешені басыңыз. Ет пен балықтың мөлшермен 
еритін уақыты келесі кестеде көрсетілген 
(берілгендер қалыңдығы 1 дюйм (2,5 см) тілімдерге 
арналған). Кестеде Cool Select Zone™бөліміндегі 
азық-түліктің соммалық салмағы көрсетілген.

Еріту уақыты Салмағы
4 сағат 363 г.

6 сағат 590 г.
10 сағат 771 г.

12 сағат 1000 г.

• Егер сіз демалысқа немесе ұзақ іссапарға 
жүретін болсаңыз жəне сіз су жəне мұз 
дайындау жүйелерін қолданбайтын болсаңыз 
су жіберу вентилін жауып қойыңыз.

 - Əйтпесе сіз болмаған кезде су ағуы мүмкін.
• Егер сіз біраз уақытқа дейін мұз дайындау құралын 

пайдаланбайтын болсаңыз немесе мұздату камерасының 
есігін жиі ашсаңыз, онда мұз бөліктері қатып қалуы 
мүмкін. Ондай жағдайда мұз контейнерін босатыңыз 
немесе мұзды ағаш құрал-сайманмен сындырыңыз. Пышақ 
немесе аша сияқты өткір құралдарды пайдаланбаңыз.

• Шелекті шешіп алғаннан кейін, мұз дайындау 
құралында біраз мұз қалуы мүмкін.

Жеткілікті орынмен 
қамтамасыз ету үшін 
сіз азық-түлікті мұзға 
арналған ыдыстың 
орнында FRE-UPP 
себетінде сақтаңыз ( 1 ).

Егер сіз мұзға арналған 
ыдысты шығарып алсаңыз, дисплей панелінде 
ICE OFF индикаторы жанып-өшіп тұрады.

Бос орынды көбейту 
үшін мұздатқыштың 
жоғарғы жəшігін 
шығарып алуыңызға 
болады. Сонымен қатар 
мұздатқыштың төменгі 
жəшігінде шығаруға 
болады, егер мұздатқыштың төменгі 
бөлігінде SHELF FREBOTTOM сөресі 
орналастырылса, себебі ол оның термикалық 
жəне механикалық ерекшеліктеріне əсер 
етпейді. Мұздатылған азық-түліктерді 
сақтауға арналған камераның белгіленген 
сақтау ыдысы осы жəшіктерді шығарып 
алған кездегідей есептелінген.

САҚТАНДЫРУ

1

FRE-UPP ыдысыFRE-UPP ыдысы
(опция)(опция)

SHELF FRE-BOTTOMSHELF FRE-BOTTOM
(опция)(опция)
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3. ЖЫЛЖЫМАЛЫ ЖƏШІК
Жылжымалы бөлікті өзіңізге 
қарай тартып, ақырын ғана 
көтеріп суырып алыңыз.

4.  МҰЗҒА АРНАЛҒАН ЫДЫС 
(мұздату камерасы)

Мұзға арналған ыдысты жоғарыға 
көтеріңкіреп жəне сыртқа қарай 
тартып шығарып алыңыз.
• Суретте көрсетілгендей 
ұстағышынан ұстаңыз

• Ыдыстың астыңғы бөлігін 
ақырын көтеріңіз

• Мұзға арналған ыдысты 
ақырын шығарыңыз

5. КІШКЕНЕ ҮЙ БАРЫ (тоңазыту камерасы)
• Тоңазыту камерасының 
үстіңгі есік сөресін абайлап 
көтеріп шығарыңыз.

• Кішкене үй барының 
қаптамасын екі қолыңызбен 
басып, оны алға жəне жоғарыға 
қарай тартып шешіп алыңыз.

Қақпақты шешіп алуға қатты күш салмаңыз. 
Қақпақ сынып қалуы жəне жарақаттандыруы 
мүмкін.

Мұздату жəне тоңазыту камерасының 
жабдықтарын шешпес бұрын сөрелерді азық 
түліктерден босатып алған дұрыс. Қауіптің 
алдын алу үшін тоңазытқыштағы барлық 
азық-түлікті басқа жерге қойыңыз.

Электр энергиясын тұтынуды оңтайлы ету 
үшін сөрелерді, жəшіктерді жəне себеттерді 
16 беттегі суретте көрсетілгендей бастапқы 
орныдарда қалдырыңыз.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ТАЗАЛАУ

Бензол, сұйылтқыш немесе Clorox, хлоридті 
пайдаланып тазаламаңыз.
Себебі бұндай заттар құрылғының беткі қаптамасын 
бүлдіруі және өрт шығаруы мүмкін. 

Тоңазытқыштың желі шнурының айыры 
розеткаға қосылып тұрған кезде оған су 
шашып тазаламаңыз. Сізді тоқ соғуы мүмкін. 
Тазалау кезінде тұтану қаупін тудыратын 
бензолды, еріткіштерді немесе автокөліктерді 
тазалауға арналған құралдарды пайдаланбаңыз.

Quick Cool (Тез суыту)
Сіз Cool Select Zoneсб бөлімінде Quick Cool режимін 
пайдалана аласыз. Quick Cool режимі 1-3 банка 
сусынды 60 минуттың ішінде суытуға мүмкіндік береді. 
«Quick Cool» режимінің жұмысы аяқталғаннан кейін 
бөлім алғашқы температурасына қайтып оралады. 
Бұл режимді сөндіру үшін «Quick Cool» түймешесін 
қайтадан басыңыз. Cool Select Zoneсб  бөлімі алғашқы 
температурасына қайтып оралады. Cool Select Zoneсб 
бөлімі «Quick Cool» режимінің жұмысы аяқталғаннан 
кейін бөлім «Cool» (суыту) режиміне ауысады.

Cool (суыту)
Cool режимін қосқанда Cool Select Zoneсб 
бөлімнің температурасы тоңазыту камерасының 
температурасымен бірдей болады. Сандық индикатор 
панелі тоңазытқыш индикаторының ортақ панелі 
көрсетіп тұрған температураны көрсетеді. Cool Select 
Zoneсб бөліміндегі температура Cool режимінде 
тоңазыту камерасының темпратурасына сəйкес келсе, 
тоңазытқыштың пайдалы көлемі фактілі түрде артады.

Ет пен балықтың мөлшері мен қалыңдығына 
қарай еріту уақыты əрқалай болуы мүмкін.

Thaw режимін пайдалану кезінде Cool Select 
Zoneсб бөлімінен ерітуге қажет емес азық-
түліктердің барлығын алып тастау керек.

МҰЗДАТУ/ТОҢАЗЫТУ 
КАМЕРАСЫНЫҢ 
ЖАБДЫҚТАРЫН ШЕШІП АЛУ

Мұздату камерасының ішкі жабдықтарын тазалау 
мен оны қайта орнына қою өте оңай.

1. СӨРЕЛЕР (мұздату/тоңазыту камерасы)
Шыны сөрені алу үшін оң 
жақтағы суретте көрсетілгендей 
оны өзіңізге қарай тесік 
орналасқан нүктеге дейін 
тірелгенше тартыңыз. Одан 
кейін оны ақырын көтеріңкіреп 
суырып алыңыз.

2. ЕСІК СӨРЕСІ
Есік сөресін екі қолыңызбен 
ұстап тұрып, оны жоғарыға 
абайлап көтеріп ақырын 
шығарып алыңыз.

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ

САҚТАНДЫРУ
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4. Сүзгіні ауыстырып болғаннан кейін, сүзгіні 
ауыстыру индикаторын Ice Off түймешесін 
3 минуттай басып тұрып сүзгіні ауыстыру 
индикаторын бастапқы қалпына келтіріңіз.

5. Соңында су жіберу жүйесінің иінтірегін басып 
шамамен 6 стақандай суды ағызыңыз да төгіп 
тастаңыз. Ауыз суын пайдаланбас бұрын, су жіберу 
жүйесінен таза су ағып тұрғандығына көз жеткізіңіз.

6. Су сүзгісін орнату нұсқаулықтары бар 11 бетін 
қараңыз.

Сіз жаңа су сүзгісін орнатқаннан кейін су жіберу 
жүйесінен біраз уақытқа дейін су ағып тұруы мүмкін. 
Ол құбырда ауа қалған кезде болады жəне диспенсердің 
жұмыс істеуіне ешқандай кедергі келтірмейді.

Жаңа су сүзгілеріне тапсырыс беру
Су сүзгісінің картриджіне тапсырыс беру 
үшін Samsung компаниясының қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

ТОҢАЗЫТҚЫШ ЕСІКТЕРІН 
ПАЙДАЛАНУ

Тоңазытқыштың есіктері ашылып-жабылудың арнайы 
құрылғысы – дəлдегішімен жабдықталған, осыған орай 
оның есіктері тығыз жəне тесіксіз жабылады.

Есіктерді ашу кезінде ол қажетті бұрышқа дейін 
ашылғанда жəне «фиксатор» іске қосылғанда ғана 
ашық күйде қалады. Егер есік кішкене ғана ашылып, 
фиксаторға жетпей тұрса, онда дəлдегіш оны 
автоматты  түрде жабады.

ЖАРЫҚТАНДЫРҒЫШ 
АШЫҚДИОДТАРДЫ АУЫСТЫРУ

  Жарықтандырғыш ашықдиодтарды 
ауыстыру

Жарықтандырғыш ашықдиодтарды өз 
бетіңізбен бөлшектемеңіз жəне ауыстырмаңыз. 
Жарықтандырғыш ашықдиодтарды ауыстыру 
үшін Samsung компанисының қызмет көрсету 
орталығына немесе оның авторизацтяланған 
дилеріне хабарласыңыз.

СУ СҮЗГІСІН АУЫСТЫРУ

Сіздің меншігіңізге судан келетін зиянды 
азайту үшін SAMSUNG тоңазытқышыңызға 
суды тазалауға арналған маркасыз сүзгілерді 
қолдануға БОЛМАЙДЫ.

ТЕК SAMSUNG МАРКАСЫНЫҢ СУ ТАЗАЛАУ 
СҮЗГІЛЕРІН ҚОЛДАНУ КЕРЕК. SAMSUNG 
маркасыз су тазалау сүзгісін қолдану нəтижесінде 
туындаған меншіктік зиянды қосқандағы кез келген 
зиянға заңды түрде жауап бермейді.

SAMSUNG тоңазытқыштарын ТЕК SAMSUNG 
маркасының су тазалау сүзгілерімен пайдалануға болады.

«Filter» (сүзгі) индикаторы су сүзгісі картриджінің 
күйін көрсетеді. Егер индикатордың түсі қызыл түске 
боялса, картридж қоры азайғандығын жəне сіздің жаңа 
сүзгі алуға уақытыңыз бар екендігін білдіреді. Сүзгіні 
уақытылы ауыстыру сіздің тоңазытқышыңызда 
əрқашан таза судың болуын қамтамасыз етеді.

1. Қораптан су сүзгісін алып шығыңыз жəне 
оған суретте көрсетілгендей ауыстыру 
мерзімін белгілеу үшін жабысқақ затбелгіні 
жапсырыңыз. Сүзгіні орнатқаннан кейін алты 
ай өткен мерзімі жазылған затбелгіні сүзгіге 
жапсырып қойыңыз. Мысалы, сіз сүзгіні наурыз 
айында орнатсаңыз, онда сүзгіні қыркүйек 
айында ауыстыру қажет екендігін есіңізге 
түсіретін «SEP» (қыркүйек) деп жазылған 
затбелгіні жапсырыңыз. Сүзгінің қалыпты 
қызмет ету мерзімі шамамен 6 айды құрайды.

2. Жаңа сүзгіден қорғаныс қалпағын шешіп алыңыз, 
содан кейін ескі сүзгіні шешіңіз.

3. Жаңа сүзгіні дұрыс бағыттап, сүзгіге арналған 
бөлікке орнатыңыз. Қаптамадағы «Lock» (жабық) 
деген белгі сүзгінің белгісімен сəйкес келуі үшін 
жəне сүзгі дұрыс бекітілуі үшін су сүзгісін сағат 
тілі бойынша 900С-қа дейін ақырын бұраңыз. 
Сүзгінің затбелгісіндегі белгі қаптамадағы «Lock» 
деген белгімен сəйкес келгендігіне көз жеткізіңіз. 
Тым қатты тартпаңыз.

САҚТАНДЫР.

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ

1 2 3

Белгілер сəйкес Белгілер сəйкес 
келгенше бұраңызкелгенше бұраңыз

Сүзгі қаптамасыСүзгі қаптамасы

Затбелгі Затбелгі 
(айын көрсетеді)(айын көрсетеді)
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Ақаулықтарды жою
Қиындық Шешімі

Тоңазытқыш жұмыс істемейді 
немесе азық- түлікті нашар 
суытады.

• Желі шнурының айыры розеткаға дұрыс сұғылғандығын тексеріңіз.
• Дисплей панелінде дұрыс температура қойылды ма?

Барынша төмен температураға қоюға тырысыңыз.
• Тоңазытқышқа күн сəулесі тікелей түспей ме жəне жанында жылу көздері жоқ па?
• Тоңазытқыштың артқы жағы ауа алмасуына кедергі келтіретіндей қабырғаға 

тым тақап қойылған жоқ па?
Тоңазыту камерасындағы 
азық-түліктер үсіп кетті.

• Дисплей панелінде дұрыс температура қойылды ма?
Барынша жоғары температураға қоюға тырысыңыз.

• Бөлменің температурасы тым төмен емес пе?
• Сіз тоңазыту камерасының ең суық бөлігіне сулы азық-түліктер қойған жоқсыз 

ба? Бұл азық- түліктерді Cool Select Zone™ бөлімінен тоңазыту камерасының 
негізгі бөлігіне ауыстырып көріңіз.

Ерекше шуыл мен дыбыстар 
естіледі.

• Тоңазытқыштың түзетілгендігін жəне мықты еденге қойылғандығын тексеріңіз.
• Тоңазытқыштың артқы жағы ауа алмасуына кедергі келтіретіндей қабырғаға 

тым тақап қойылған жоқ па?
• Сіз қандай да бір затты тоңазытқыштың артына немесе астына түсіріп алдыңыз ба?
• Тоңазытқыштың ішінен «шартылдаған» дыбыс естілуі мүмкін, ол қалыпты жағдай. 

Бұл дыбыс тоңазытқыштың ішіндегі əртүрлі жабдығының температураның өзгеруіне 
байланысты ұлғайып немесе сығылуына байланысты шығады.

Тоңазытқыштың алдыңғы 
бұрыштары ысып кетеді; ол 
жерде су тамшылары пайда 
болады.

• Бұл жерлердің аздап қызуы қалыпты жағдай болып табылады, себебі 
тоңазытқыштың алдыңғы бұрыштарында қызып ылғалдың тамшыға айналуының 
алдын алатын түтіктер орнатылған.

• Тоңазыту камерасының есігі ашық қалған жоқ па? Су тамшылары 
тоңазытқыштың есігі ұзақ ашық тұрған жағдайда булануы мүмкін.

• Көкөніс сақтаған кезде тартпада су конденсаты пайда болуы мүмкін, бірақ ол 
уақыт өте келе өздігінен жойылып кетеді.

Мұз диспенсері істемейді. • Тоңазытқышты қосқаннан кейін мұз дайын болу үшін 12 сағат өтті ме?
• Тоңазытқыш су құбырына қосылған ба жəне су тежегіш вентиль ашылған ба?
• Автоматты түрде мұз дайындау жүйесін сөндіріп тастаған жоқсыз ба?

Ice түймешесінің көмегімен Cubed (текше) немесе Crusched (уатылған) мұз 
түріне қойылған ба? 

• Қатып қалған мұз мұз сақтау контейнерін бұғаттап тастаған жоқ па?
• Мұздату камерасында тым жоғары температура қойылмаған ба? Барынша төмен 

температураға қоюға тырысыңыз.
Тоңазытқыштың ішіндегі 
сұйықтықтың бүлкілдеуі.

• Бұл қалыпты жағдай. Ол тоңазытқыш ішіндегі алмасу кезінде хладагенттен 
туындайды.

Тоңазытқыштың ішінен 
жағымсыз иіс шығады

• Қандай да бір азық-түлігіңіз бұзылып кеткен жоқ па?
• Иісі шығатын азық-түлікті мықтап ораңыз (мысалы, балықты).
• Тоңазытқышты ұдайы тазалап тұрыңыз жəне кез- келген бұзылған азық-түлікті 

немесе уақыты өткен азық-түліктерді лақтырып тастаңыз.
Мұздату камерасының 
қабырғасы қырауланып 
қалады.

• Ауа шығатын тесік бір нəрсемен жабылып қалмаған ба? Ауа дұрыс алмасуы 
үшін кедергі болып тұрған заттарды алып тастаңыз.

• Ауаның тиімді алмасуын қамтамасыз ету үшін азық-түліктер арасынан орын 
қалдырыңыз.

• Мұздату камерасының есігі дұрыс жабылған ба?
Құрылған су жіберу 
жүйесінен су келмейді.

• Су жіберетін вентиль жабық тұрған жоқ па жəне су жіберу түтігі суырылып 
қалмаған ба?

• Су жіберу түтігі қысылып немесе майысып қалмаған ба? Түтік қысылмағандығына 
жəне су ағысына еш нəрсе кедергі келтірмейтіндігіне көз жеткізіңіз.

• Тоңазыту камерасындағы төмен температурадан суық су сақтайтын ыдыстағы 
су қатып қалмаған ба? Басқару панеліндегі түймеше арқылы барынша жоғары 
температура қойып көріңіз.
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Қоршаған ортаның температуралық шектері
Бұл тоңазытқыш/мұздату камерасы зауыттық кестесінде көрсетілген оның температуралық класына сәйкес 
келетін қоршаған орта температурасында жұмыс істеуге арналған.

Тоңазытқыштың ішкі температурасына тоңазытқыштың/мұздату камерасының орналасқан жері, 
қоршаған орта температурасы және тоңазытқыш есігін ашу жиілігі сияқты факторлар әсер етуі 
мүмкін. Бұл факторлардың әсерінің орнын толтыру үшін қажетті температураны белгілеп қойыңыз.

Санаты Белгісі 
Қоршаған орта температурасының мәндері (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Көбейтілген температура SN +10 бастап +32 дейін +10 бастап +32 дейін

Температура N +16 бастап +32 дейін +16 бастап +32 дейін

Субтропикалық ST +16 бастап +38 дейін +18 бастап +38 дейін

Тропикалық T +16 бастап +43 дейін +18 бастап +43 дейін

DA99-01745H-27

Kazakhstan

Құрылғыны қоқысқа дұрыс тастау
 (Қоқысқа тасталатын электр жəне электроника құрылғысы)

(Жеке қоқысқа тастау жүйесін пайдаланатын елдерге қатысты)
Өнімдегі, оның керек-жарақтарындағы немесе ілеспе кітапшасындағы белгі, осы өнім мен 
оның электроникалық керек-жарақтарын (мысалы, зарядтағыш құралы, құлаққабы, USB 
сымы), қолданыс мерзімі аяқталғаннан кейін басқа тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамау 
керек дегенді білдіреді. Қалдық дұрыс тасталмаған жағдайда қоршаған орта немесе 
адамдардың денсаулығына келетін зиянның алдын алуға жəне материалдық ресурстарды 
қайтадан қажетке жаратуға өз үлесіңізді қосу үшін бұндай заттарды басқа қоқыс түрлерінен 
бөлектеп, қалдық өнімдерді қайта өңдеуден өткізетін жерге апарып тапсырыңыз.
Тұрмыстық құрылғыны қолданушылар, осы заттарды қоршаған ортаға залалсыз түрде 
қайта өңдеуден өткізу үшін осы құрылғыны қайда апарып тапсыру, қалай тапсыру туралы 
егжей-тегжейлі ақпаратты, осы өнімді сатып алған бөлшек сауда орталығына немесе 
жергілікті мекемеге хабарласып алуына болады.  
Коммерциялық мақсатта қолданушылар, өз жабдықтаушыларына хабарласып, сатып алу 
келісім-шартының талаптарымен танысуы керек. Осы өнім мен оның электроникалық 
керек-жарақтарын басқа да коммерциялық өнімдердің қалдықтарымен араластырып 
тастауға болмайды.

050000, 31 Nauryzbay Batyr Str., Almaty, Republic of Kazakhstan

Tel : 8-10-800-500-55-500(GSM : 7799)

www.samsung.com

Fax : +7-727 321-13-12
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